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Αγαπητέ πελάτη,
Σας ευ�αριστ�ύ�ε π�υ αγ�ράσατε αυτ� τ� πρ�ϊ�ν 
της Sony. Ελπί��υ�ε να �είνετε ικαν�π�ιη�έν�ι 
απ� τη �ρήση τ�υ. Στην απίθανη περίπτωση π�υ 
τ� πρ�ϊ�ν σας �ρειαστεί σέρ!ις (επισκευή) κατά τη 
διάρκεια της εγγύησης, παρακαλείστε να 
επικ�ινωνήστε με τ� κατάστημα αγ�ράς ή μ’ ένα 
μέλ�ς τ�υ δικτύ�υ ε#�υσι�δ�τημένων σέρ!ις μας 
(ASN) της Ευρωπαϊκής $ικ�ν�μικής %ώνης 
(Ε��) ή και άλλων �ωρών π�υ αναφέρ�νται σ’ 
αυτή την εγγύηση ή στα συν�δεύ�ντα αυτήν 
φυλλάδια (Περι	
ή Κάλυψης της Εγγύησης). 
Μπ�ρείτε να !ρείτε λεπτ�μέρειες για τα μέλη τ�υ 
δικτύ�υ μας ASN, στ�υς τηλεφωνικ�ύς 
καταλ�γ�υς, στ�υς καταλ�γ�υς πρ�ϊ�ντων μας 
και στις ιστ�σελίδες μας. 
Για να απ�φύγετε κάθε περιττή ταλαιπωρία, σας 
συνιστ�ύμε να δια!άσετε πρ�σεκτικά τ� 
εγ�ειρίδι� �ρήσης πρ�τ�ύ να έρθετε σε επαφή με 
τ�ν πρ�μηθευτή σας ή τ� δίκτυ� 
ε#�υσι�δ�τημένων σέρ!ις μας.

Η Εγγύησή Σας
Η παρ�ύσα εγγύηση ισ�ύει για τ� πρ�ϊ�ν της Sony 
π�υ αγ�ράσατε, εφ' �σ�ν κάτι τέτ�ι� αναφέρεται 
στα φυλλάδια π�υ συν�δευαν τ� πρ�ϊ�ν σας, υπ� 
την πρ�ϋπ�θεση �τι αγ�ράστηκε εντ�ς της 
Περι��ής Κάλυψης της Εγγύησης.

Με την παρ�ύσα, η Sony εγγυάται �τι τ� πρ�ϊ�ν 
είναι απαλλαγμέν� απ� κάθε ελάττωμα σ�ετι��μεν� 
με τα υλικά ή την κατασκευή, για μια περί�δ� ΕΝ�Σ 
ΕΤ�ΥΣ απ� την ημερ�μηνία της αρ�ικής αγ�ράς. Η 
αρμ�δια για να πρ�σφέρει και εκπληρώσει την 
παρ�ύσα εγγύηση, εταιρεία Sony, είναι αυτή π�υ 
αναφέρεται σ’ αυτήν την Εγγύηση ή στ� συν�δεύ�ν 
αυτής φυλλάδι� στη �ώρα �π�υ επιδιώκεται η 
επισκευή κατά τη διάρκεια της εγγύησης.

Εάν, εντ�ς της περι�δ�υ εγγύησης, απ�δει�θεί 
ελαττω�ατικ� τ� πρ�ϊ�ν (κατά την η�ερ��ηνία της 
αρ�ικής αγ�ράς) λ�γω ακατάλληλων υλικών ή 
κατασκευής, η Sony ή ένα �έλ�ς τ�υ δικτύ�υ 
Ε#�υσι�δ�τη�ένων Σέρ!ις ASN της Περι��ής 
Κάλυψης της Εγγύησης θα επισκευάσει ή θα 
αντικαταστήσει (κατ' επιλ�γή της Sony) �ωρίς 
επι!άρυνση για εργατικά ή ανταλλακτικά, τ� 
πρ�ϊ�ν ή τα ελαττω�ατικά ε#αρτή�ατά τ�υ, εντ�ς 
εύλ�γ�υ �ρ�ν�υ, !άσει των �ρων και συνθηκών π�υ 
εκτίθενται παρακάτω. Η Sony και τα �έλη τ�υ 
δικτύ�υ Ε#�υσι�δ�τη�ένων Σέρ!ις ASN �π�ρ�ύν 
να αντικαταστήσ�υν ελαττω�ατικά πρ�ϊ�ντα ή 
ε#αρτή�ατα �ε νέα ή ανακυκλω�ένα πρ�ϊ�ντα ή 
ε#αρτή�ατα. 5λα τα πρ�ϊ�ντα και ε#αρτή�ατα π�υ 
έ��υν αντικατασταθεί γίν�νται ιδι�κτησία της Sony.

�ρ�ι
1. Επισκευές δυνάμει της παρ�ύσας εγγύησης θα 

παρέ��νται μ�ν� εάν πρ�σκ�μισθεί τ� 
πρωτ�τυπ� τιμ�λ�γι� ή η απ�δει#η πώλησης 
(με την ένδει#η της ημερ�μηνίας αγ�ράς, τ�υ 
μ�ντέλ�υ τ�υ πρ�ϊ�ντ�ς και της επωνυμίας τ�υ 
εμπ�ρ�υ) μα�ί με τ� ελαττωματικ� πρ�ϊ�ν 
εντ�ς της περι�δ�υ εγγύησης. Η Sony και τα 
μέλη τ�υ δικτύ�υ Ε#�υσι�δ�τημένων Σέρ!ις 
ASN μπ�ρ�ύν να αρνηθ�ύν τη δωρεάν 
επισκευή κατά την περί�δ� εγγυήσεως εάν δεν 
πρ�σκ�μισθ�ύν τα πρ�αναφερ�μενα έγγραφα 
ή εάν δεν πρ�κύπτ�υν απ� αυτά η ημερ�μηνία 
αγ�ράς, τ� πρ�ϊ�ν ή τ� μ�ντέλ� τ�υ πρ�ϊ�ντ�ς 
ή η επωνυμία τ�υ εμπ�ρ�υ. Η παρ�ύσα 
εγγύηση δεν ισ�ύει εάν � τύπ�ς τ�υ ��ντέλ�υ ή 
� σειριακ�ς αριθ��ς τ�υ πρ�ϊ�ντ�ς έ�ει 
αλλ�ιωθεί, διαγραφεί, αφαιρεθεί ή καταστεί 
δυσανάγνωστ�ς.

2. Για να απ�φευ�θεί !λά!η ή απώλεια/ διαγραφή 
σε αφαιρ�ύ�ενα ή απ�σπώ�ενα �έσα ή 
ε#αρτή�ατα απ�θήκευσης δεδ��ένων, 
�φείλετε να τα αφαιρέσετε πριν παραδώσετε τ� 
πρ�ϊ�ν σας για επισκευή κατά την περί�δ� 
εγγύησης.

3. Η παρ�ύσα εγγύηση δεν καλύπτει τα έ#�δα και 
τ�υς κινδύν�υς �εταφ�ράς π�υ συνδέ�νται �ε 
τη �εταφ�ρά τ�υ πρ�ϊ�ντ�ς σας πρ�ς και απ� 
τη Sony ή �έλ�ς τ�υ δικτύ�υ ASN.

4. Η παρ�ύσα εγγύηση δεν καλύπτει τα ε#ής:
• Περι�δική συντήρηση και επισκευή ή 

αντικατάσταση ε#αρτη�άτων ως 
απ�τέλεσ�α φυσι�λ�γικής φθ�ράς.

• Αναλώσιμα (συστατικά μέρη για τα �π�ία 
πρ�!λέπεται περι�δική αντικατάσταση κατά 
τη διάρκεια �ωής εν�ς πρ�ϊ�ντ�ς �πως μη 
επαναφ�ρτι��μενες μπαταρίες, φυσίγγια 
εκτύπωσης, γραφίδες, λάμπες, καλώδια 
κλπ.),

• %η�ιά ή ελαττώ�ατα π�υ πρ�κλήθηκαν λ�γω 
�ρήσης, λειτ�υργίας ή �ειρισ��ύ ασύ�!ατων 
�ε την καν�νική ατ��ική ή �ικιακή �ρήση.

• %ημιές ή αλλαγές στ� πρ�ϊ�ν π�υ 
πρ�κλήθηκαν απ�:
• Kακή �ρήση, συ�περιλα�!αν��έν�υ:
• τ�υ �ειρισ��ύ π�υ επιφέρει φυσική, 

αισθητική ή επιφανειακή �η�ιά ή αλλαγές 
στ� πρ�ϊ�ν ή !λά!η σε �θ�νες υγρών 
κρυστάλλων

• �η καν�νική ή �η σύ�φωνη �ε τις �δηγίες 
της Sony εγκατάσταση ή �ρήση τ�υ 
πρ�ϊ�ντ�ς

Ευρωπαϊκή Εγγύηση 
Sony
2GR



GBR
• �η συντήρηση τ�υ πρ�ϊ�ντ�ς σύ�φωνα �ε 
τις �δηγίες σωστής συντήρησης της Sony

• εγκατάσταση ή �ρήση τ�υ πρ�ϊ�ντ�ς �ε 
τρ�π� �η σύ�φων� �ε τις τε�νικές 
πρ�διαγραφές και τα πρ�τυπα ασφαλείας 
π�υ ισ�ύ�υν στη �ώρα �π�υ έ�ει 
εγκατασταθεί και �ρησι��π�ιείται τ� 
πρ�ϊ�ν.

• Μ�λύνσεις απ� ι�ύς ή �ρήση τ�υ πρ�ϊ�ντ�ς 
�ε λ�γισ�ικ� π�υ δεν παρέ�εται �ε τ� πρ�ϊ�ν 
ή λανθασ�ένη εγκατάσταση τ�υ λ�γισ�ικ�ύ.

• Την κατάσταση ή τα ελαττώ�ατα των 
συστη�άτων �ε τα �π�ία �ρησι��π�ιείται ή 
στα �π�ία ενσω�ατώνεται τ� πρ�ϊ�ν εκτ�ς 
απ� άλλα πρ�ϊ�ντα της Sony ειδικά 
σ�εδιασ�ένα για να �ρησι��π�ι�ύνται �ε τ� 
εν λ�γω πρ�ϊ�ν.

• 8ρήση τ�υ πρ�ϊ�ντ�ς �ε ε#αρτή�ατα, 
περιφερειακ� ε#�πλισ�� και άλλα πρ�ϊ�ντα 
των �π�ίων � τύπ�ς, η κατάσταση και τ� 
πρ�τυπ� δεν συνιστώνται απ� τη Sony.

• Επισκευή ή επι�ειρηθείσα επισκευή απ� 
άτ��α π�υ δεν είναι �έλη της Sony ή τ�υ 
δικτύ�υ ASN.

• Ρυθ�ίσεις ή πρ�σαρ��γές �ωρίς την 
πρ�ηγ�ύ�ενη γραπτή συγκατάθεση της Sony, 
στις �π�ίες συ�περιλα�!άν�νται:
• η ανα!άθ�ιση τ�υ πρ�ϊ�ντ�ς πέρα απ� τις 

πρ�διαγραφές ή τα �αρακτηριστικά π�υ 
περιγράφ�νται στ� εγ�ειρίδι� �ρήσης ή

• �ι τρ�π�π�ιήσεις τ�υ πρ�ϊ�ντ�ς �ε σκ�π� 
να συ���ρφωθεί πρ�ς εθνικές ή τ�πικές 
τε�νικές πρ�διαγραφές και πρ�τυπα 
ασφαλείας π�υ ισ�ύ�υν σε �ώρες για τις 
�π�ίες τ� πρ�ϊ�ν δεν εί�ε σ�εδιαστεί και 
κατασκευαστεί ειδικά.

• Α�έλεια.
• Ατυ�ή�ατα, πυρκαγιά, υγρά, �η�ικές και 

άλλες �υσίες, πλη��ύρα, δ�νήσεις, 
υπερ!�λική θερ��τητα, ακατάλληλ� 
ε#αερισ��, υπέρταση, υπερ!�λική ή 
εσφαλ�ένη τρ�φ�δ�σία ή τάση εισ�δ�υ, 
ακτιν�!�λία, ηλεκτρ�στατικές εκκενώσεις 
συ�περιλα�!αν��έν�υ τ�υ κεραυν�ύ, άλλων 
ε#ωτερικών δυνά�εων και επιδράσεων.

5. Η παρ�ύσα εγγύηση καλύπτει ��ν� τα υλικά 
�έρη τ�υ πρ�ϊ�ντ�ς. Δεν καλύπτει τ� λ�γισ�ικ� 
(είτε της Sony, είτε τρίτων κατασκευαστών) για 
τ� �π�ί� παρέ�εται ή πρ�κειται να ισ�ύσει �ια 
άδεια �ρήσης απ� τ�ν τελικ� �ρήστη ή �ωριστές 
δηλώσεις εγγύησης ή ε#αιρέσεις απ� την 
εγγύηση.

Ε�αιρέσεις και περι�ρισμ�ί
Με ε#αίρεση των �σων αναφέρ�νται ανωτέρω, η 
Sony δεν παρέ�ει κα�ία εγγύηση (ρητή, σιωπηρή, 
εκ τ�υ ν���υ ή άλλη) �σ�ν αφ�ρά την π�ι�τητα, 
την επίδ�ση, την ακρί!εια, την α#ι�πιστία, την 
καταλληλ�τητα τ�υ πρ�ϊ�ντ�ς ή τ�υ λ�γισ�ικ�ύ 
π�υ παρέ�εται ή συν�δεύει τ� πρ�ϊ�ν, για 
συγκεκρι�έν� σκ�π�. Εάν η ισ�ύ�υσα ν���θεσία 
απαγ�ρεύει πλήρως ή �ερικώς την παρ�ύσα 
ε#αίρεση, η Sony ε#αιρεί ή περι�ρί�ει την εγγύησή 
της ��ν� στη �έγιστη έκταση π�υ επιτρέπει η 
ισ�ύ�υσα ν���θεσία. $π�ιαδήπ�τε εγγύηση η 
�π�ία δεν ε#αιρείται πλήρως (στ� �έτρ� π�υ τ� 
επιτρέπει � ισ�ύων ν���ς) θα περι�ρί�εται στη 
διάρκεια ισ�ύ�ς της παρ�ύσας εγγύησης.

Η ��ναδική υπ��ρέωση της Sony σύ�φωνα �ε την 
παρ�ύσα εγγύηση είναι η επισκευή ή η 
αντικατάσταση πρ�ϊ�ντων π�υ υπ�κεινται στ�υς 
�ρ�υς και συνθήκες της εγγύησης. Η Sony δεν 
ευθύνεται για �π�ιαδήπ�τε απώλεια ή �η�ιά π�υ 
σ�ετί�εται �ε τα πρ�ϊ�ντα, τ� σέρ!ις, την παρ�ύσα 
εγγύηση, συ�περιλα�!αν��ένων – των 
�ικ�ν��ικών και άυλων απωλειών – τ�υ 
τι�ή�ατ�ς π�υ κατα!λήθηκε για την αγ�ρά τ�υ 
πρ�ϊ�ντ�ς – της απώλειας κερδών, εισ�δή�ατ�ς, 
δεδ��ένων, απ�λαυσης ή �ρήσης τ�υ πρ�ϊ�ντ�ς ή 
�π�ιωνδήπ�τε συνδεδε�ένων πρ�ϊ�ντων – της 
ά�εσης, παρε�πίπτ�υσας ή επακ�λ�υθης 
απώλειας ή �η�ίας ακ��η και αν αυτή η απώλεια 
ή �η�ία αφ�ρά σε:
• Μειω�ένη λειτ�υργία ή �η λειτ�υργία τ�υ 

πρ�ϊ�ντ�ς ή συνδεδε�ένων πρ�ϊ�ντων λ�γω 
ελαττω�άτων ή �η διαθεσι��τητας κατά την 
περί�δ� π�υ αυτ� !ρίσκεται στη Sony ή σε 
�έλ�ς τ�υ δικτύ�υ ASN, η �π�ία πρ�κάλεσε 
διακ�πή διαθεσι��τητας τ�υ πρ�ϊ�ντ�ς, 
απώλεια �ρ�ν�υ �ρήστη ή διακ�πή της 
εργασίας.

• Παρ��ή ανακρι!ών πληρ�φ�ριών π�υ 
�ητήθηκαν απ� τ� πρ�ϊ�ν ή απ� συνδεδε�ένα 
πρ�ϊ�ντα.

• %η�ιά ή απώλεια λ�γισ�ικών πρ�γρα��άτων ή 
αφαιρ�ύ�ενων �έσων απ�θήκευσης δεδ��ένων ή

• Μ�λύνσεις απ� ι�ύς ή άλλες αιτίες.
Τα ανωτέρω ισ�ύ�υν για απώλειες και �η�ιές, π�υ 
υπ�κεινται σε �ιεσδήπ�τε γενικές αρ�ές δικαί�υ, 
συ�περιλα�!αν��ένης της α�έλειας ή άλλων 
αδικ�πρα#ιών, αθέτησης σύ�!ασης, ρητής ή 
σιωπηρής εγγύησης, και απ�λυτης ευθύνης 
(ακ��α και για θέ�ατα για τα �π�ία η Sony ή 
�έλ�ς τ�υ δικτύ�υ ASN έ�ει ειδ�π�ιηθεί για τη 
δυνατ�τητα πρ�κλησης τέτ�ιων �η�ιών).
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Στ� �έτρ� π�υ η ισ�ύ�υσα ν���θεσία απαγ�ρεύει 
ή περι�ρί�ει αυτές τις ε#αιρέσεις ευθύνης, η Sony 
ε#αιρεί ή περι�ρί�ει την ευθύνη της ��ν� στη 
�έγιστη έκταση π�υ της επιτρέπει η ισ�ύ�υσα 
ν���θεσία. Για παράδειγ�α, �ερικά κράτη 
απαγ�ρεύ�υν την ε#αίρεση ή τ�ν περι�ρισ�� 
�η�ιών π�υ �φείλ�νται σε α�έλεια, σε !αριά 
α�έλεια, σε εκ πρ�θέσεως παράπτω�α, σε δ�λ� 
και παρ���ιες πρά#εις. Σε κα�ία περίπτωση, η 
ευθύνη της Sony κατά την παρ�ύσα εγγύηση, δεν 
υπερ!αίνει την τι�ή π�υ κατα!λήθηκε για την 
αγ�ρά τ�υ πρ�ϊ�ντ�ς, ωστ�σ� αν η ισ�ύ�υσα 
ν���θεσία επιτρέπει ��ν� περι�ρισ��ύς ευθυνών 
υψηλ�τερ�υ !αθ��ύ, θα ισ�ύ�υν �ι τελευταί�ι.

Τα επιφυλασσ�μενα ν�μιμα 
δικαιώματά σας
$ καταναλωτής έ�ει έναντι της Sony τα 
δικαιώ�ατα π�υ απ�ρρέ�υν απ� την παρ�ύσα 
εγγύηση, σύ�φωνα �ε τ�υς �ρ�υς π�υ περιέ��νται 
σε αυτήν, �ωρίς να παρα!λάπτ�νται τα 
δικαιώ�ατά τ�υ π�υ πηγά��υν απ� την ισ�ύ�υσα 
εθνική ν���θεσία σ�ετικά �ε την πώληση 
καταναλωτικών πρ�ϊ�ντων. Η παρ�ύσα εγγύηση 
δεν θίγει τα ν��ι�α δικαιώ�ατα π�υ ενδε���ένως 
να έ�ετε, �ύτε εκείνα π�υ δεν �π�ρ�ύν να 
ε#αιρεθ�ύν ή να περι�ριστ�ύν, �ύτε δικαιώ�ατά 
σας εναντί�ν των πρ�σώπων απ� τα �π�ία 
αγ�ράσατε τ� πρ�ϊ�ν. Η διεκδίκηση 
�π�ιωνδήπ�τε δικαιω�άτων σας εναπ�κειται 
απ�κλειστικά σε εσάς.

Sony Hellas A.E.E.
Βασ. Σ�φίας 1
151 24 Μαρ�ύσι

Τμήμα Ε�υπηρέτησης Πελατών Sony
Τηλ. 801 11 92000
e-mail : cic-greece@eu.sony.com
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Μην εγκαταστήσετε τη συσκευή σε περι�ρισμέν� 
�ώρ�, �πως !ι!λι�θήκη ή εντ�ι�ισμέν� ντ�υλάπι.

Για να απ�φύγετε τ�ν κίνδυν� πυρκαγιάς, μην 
καλύπτετε τις �πές ε#αερισμ�ύ της συσκευής με 
εφημερίδες, τραπε��μάντιλα, κ�υρτίνες, κλπ.
Μην τ�π�θετείτε ακάλυπτες φλ�γες, �πως 
αναμμένα κεριά, πάνω στη συσκευή.

Για να απ�φύγετε τ�ν κίνδυν� πυρκαγιάς ή 
ηλεκτρ�πλη#ίας, μην εκθέτετε τη συσκευή αυτή σε 
στα#ίματα ή πιτσιλίσματα, και μην τ�π�θετείτε 
αντικείμενα γεμάτα με υγρά, �πως !ά�α, πάνω 
στη συσκευή.

Τ� σύστημα δεν έ�ει απ�συνδεθεί απ� την παρ��ή 
ρεύματ�ς εφ�σ�ν παραμένει στην πρί�α 
εναλλασσ�μεν�υ ρεύματ�ς, έστω και αν η μ�νάδα 
απενεργ�π�ιηθεί.

Καθώς τ� φις �ρησιμ�π�ιείται για να απ�συνδέσει 
τη συσκευή απ� την παρ��ή τ�υ ηλεκτρικ�ύ 
ρεύματ�ς, συνδέστε τη συσκευή σε μια εύκ�λα 
πρ�σπελάσιμη πρί�α εναλλασσ�μεν�υ ρεύματ�ς. 
Εάν παρατηρήσετε κάπ�ια παρατυπία στη 
συσκευή, απ�συνδέστε αμέσως τ� φις απ� την 
πρί�α.

$ι μπαταρίες ή �ι συσκευές με εγκατεστημένες 
μπαταρίες δεν πρέπει να εκτίθενται σε 
υπερ!�λική θερμ�τητα, �πως τ� ηλιακ� φως, 
φωτιά ή παρ�μ�ια.

Για �ρήση σε εσωτερικ�ύς �ώρ�υς μ�ν�ν.

Απ�ρριψη παλαιών 
ηλεκτρικών & 
ηλεκτρ�νικών συσκευών 
(Ισ)ύει στην Ευρωπαϊκή 
Ένωση και άλλες 
Ευρωπαϊκές )ώρες με 
�ε)ωριστά συστήματα 
απ�κ�μιδής)
Τ� σύμ!�λ� αυτ� επάνω στ� 

πρ�ϊ�ν ή στη συσκευασία τ�υ υπ�δεικνύει �τι τ� 
πρ�ϊ�ν αυτ� δεν θα πρέπει να απ�ρρίπτεται μα�ί 
με τα συνηθισμένα �ικιακά απ�ρρίμματα. 
Αντιθέτα θα πρέπει να παραδίδεται στ� 
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κατάλληλ� σημεί� απ�κ�μιδής για την 
ανακύκλωση ηλεκτρικών και ηλεκτρ�νικών 
συσκευών.
Ε#ασφαλί��ντας �τι τ� πρ�ϊ�ν αυτ� απ�ρρίπτεται 
σωστά, !�ηθάτε στ� να απ�τραπ�ύν �π�ιες 
αρνητικές επιπτώσεις στην ανθρώπινη υγεία και 
στ� περι!άλλ�ν π�υ θα πρ�έκυπταν απ� την μη 
κατάλληλη δια�είριση των απ�!λήτων αυτ�ύ τ�υ 
πρ�ϊ�ντ�ς. Η ανακύκλωση των υλικών !�ηθά 
στην ε#�ικ�ν�μηση των φυσικών π�ρων. Για 
περισσ�τερες πληρ�φ�ρίες σ�ετικά με την 
ανακύκλωση αυτ�ύ τ�υ πρ�ϊ�ντ�ς, 
επικ�ινωνήστε με τις δημ�τικές αρ�ές της 
περι��ής ρας, με τηυ υπηρεσία διάθεσης των 
αικιακών απ�ρριμμάτων ή τ� κατάστημα απ� τ� 
�π�ί� αγ�ράσατε τ� πρ�ϊ�ν.

Εναλλακτική δια)είριση 
φ�ρητών ηλεκτρικών 
στηλών και 
συσσωρευτών (Ισ)ύει 
στην Ευρωπαϊκή Ένωση 
και άλλες Ευρωπαϊκές 
)ώρες με �ε)ωριστά 
συστήματα συλλ�γής)

Τ� σύμ!�λ� αυτ� επάνω στη μπαταρία ή στη 
συσκευασία δεί�νει �τι η μπαταρία π�υ παρέ�εται 
με αυτ� τ� πρ�ϊ�ν δεν πρέπει να αντιμετωπί�εται 
�πως τα �ικιακά απ�ρρίμματα.
Σε �ρισμένες μπαταρίες τ� σύμ!�λ� αυτ� μπ�ρεί 
να �ρησιμ�π�ιηθεί σε συνδυασμ� με ένα �ημικ� 
σύμ!�λ�. Τα �ημικά σύμ!�λα για τ�ν υδράργυρ� 
(Hg) ή τ�ν μ�λυ!δ� (Pb) πρ�στίθενται αν η 
μπαταρία περιέ�ει περισσ�τερ� απ� 0,0005% 
υδραργύρ�υ ή 0,004% μ�λύ!δ�υ.
Με τ� να !ε!αιωθείτε �τι �ι συγκεκριμένες 
μπαταρίες συλλέ�τηκαν σωστά, !�ηθάτε στην 
πρ�ληψη πιθανών αρνητικών επιπτώσεων στ� 
περι!άλλ�ν και την υγεία.
Η ανακύκλωση των υλικών θα !�ηθήσει στην 
ε#�ικ�ν�μηση φυσικών π�ρων.
Στην περίπτωση πρ�ϊ�ντων π�υ για λ�γ�υς 
ασφαλείας, επιδ�σεων, η ακεραι�τητας 
δεδ�μένων απαιτ�ύν τη μ�νιμη σύνδεση με μια 
ενσωματωμένη μπαταρία, αυτή η μπαταρία θα 
πρέπει να αντικαθίσταται μ�ν� απ� 
ε#�υσι�δ�τημέν� τε�νικ� πρ�σωπικ�.
Για να ε#ασφαλίσετε την σωστή μετα�είριση της 
μπαταρίας, παραδώστε τ� πρ�ϊ�ν στ� τέλ�ς της 
διάρκειας �ωής τ�υ στ� κατάλληλ� σημεί� 
συλλ�γής ηλεκτρικ�ύ και ηλεκτρ�νικ�ύ 
ε#�πλισμ�ύ για ανακύκλωση.

Στην περίπτωση �λων των άλλων μπαταριών, 
παρακαλ�ύμε δείτε τ� τμήμα π�υ περιγράφει πώς 
να αφαιρέσετε με ασφάλεια τη μπαταρία απ� τ� 
πρ�ϊ�ν. Παραδώστε την μπαταρία στ� κατάλληλ� 
σημεί� συλλ�γής των �ρησιμ�π�ιημένων 
μπαταριών για ανακύκλωση.
Για περισσ�τερες πληρ�φ�ρίες σ�ετικά με την 
ανακύκλωση αυτ�ύ τ�υ πρ�ϊ�ντ�ς ή της 
μπαταρίας, παρακαλ�ύμε επικ�ινωνήστε με τ�ν 
αρμ�δι� φ�ρέα ανακύκλωσης ή τ� κατάστημα 
�π�υ αγ�ράσατε τ� πρ�ϊ�ν.
Σημείωση πρ�ς πελάτες: �ι παρακάτω 
πληρ�φ�ρίες ισ)ύ�υν μ�ν�ν για τ�ν 
ε��πλισμ� π�υ πωλείται σε )ώρες π�υ 
εφαρμ�0�υν τις �δηγίες της ΕΕ.
$ κατασκευαστής αυτ�ύ τ�υ πρ�ϊ�ντ�ς είναι η 
Sony corporation , 1-7-1 Konan Minato-ku Τ�κυ�, 
108-0075 Ιαπωνία. $ ε#�υσι�δ�τημέν�ς 
αντιπρ�σωπ�ς για τ� EMC και την ασφάλεια των 
πρ�ϊ�ντων είναι η Sony Deutschland GmbH, 
Hedelfinger Strasse 61, 70327 Στ�υτγκάρδη, 
Γερμανία. 
Για �π�ιαδήπ�τε θέμα υπηρεσίας ή εγγύησης, 
παρακαλώ ανατρέ#τε στις διευθύνσεις π�υ 
δίν�νται στα �ωριστά έγγραφα υπηρεσιών ή 
εγγύησης.
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Ασφάλεια
•Σε περίπτωση π�υ πέσει κάπ�ι� αντικείμεν� ή 

�υθεί υγρ� μέσα στ� σύστημα, απ�συνδέστε τ� 
σύστημα απ� την πρί�α και απευθυνθείτε για 
έλεγ�� σε ειδικ� τε�νικ� πρ�σωπικ� 
πρ�κειμέν�υ να τη �ρησιμ�π�ιήσετε #ανά.

•Μην ανε!αίνετε στ� subwoofer, καθώς ενδέ�εται 
να πέσετε και να τραυματιστείτε ή να 
πρ�καλέσετε �ημιά στ� σύστημα.

Πηγές τρ�φ�δ�σίας
•Πριν θέσετε τ� σύστημα σε λειτ�υργία, ελέγ#τε 

�τι η τάση λειτ�υργίας συμφωνεί με την τάση τ�υ 
δικτύ�υ παρ��ής σας. Η τάση λειτ�υργίας 
φαίνεται στην πινακίδα �ν�μασίας στ� πίσω 
μέρ�ς τ�υ subwoofer.

•Εάν δεν πρ�κειται να �ρησιμ�π�ιήσετε τ� 
σύστημα για μεγάλ� �ρ�νικ� διάστημα, 
απ�συνδέστε τ� απ� την πρί�α. Για να 
απ�συνδέσετε τ� καλώδι� εναλλασσ�μεν�υ 
ρεύματ�ς, κρατήστε και τρα!ή#τε τ� !ύσμα και 
��ι τ� καλώδι�.

•Τ� καλώδι� εναλλασσ�μεν�υ ρεύματ�ς πρέπει 
να αλλά�εται μ�ν�ν απ� ε#�υσι�δ�τημέν� 
συνεργεί� σέρ!ις.

Συσσώρευση θερμ�τητας
Τ� σύστημα θερμαίνεται κατά την λειτ�υργία, 
αλλά αυτ� δεν απ�τελεί !λά!η. Εάν 
�ρησιμ�π�ιείτε συνε�ώς τ� σύστημα αυτ� σε 
αυ#ημένη ένταση ή��υ, η θερμ�κρασία τ�υ 
συστήματ�ς στ� πίσω και στ� κάτω μέρ�ς 
αυ#άνεται σημαντικά. Για να απ�φύγετε τ� 
έγκαυμα, μην αγγί�ετε τ� σύστημα.

Τ�π�θέτηση
•Τ�π�θετήστε τ� σύστημα σε μια θέση με επαρκή 

ε#αερισμ� για να απ�φύγετε τη συσσώρευση 
θερμ�τητας και να παρατείνετε τη �ωή τ�υ 
συστήματ�ς.

•Μην τ�π�θετείτε τ� σύστημα κ�ντά σε πηγές 
θερμ�τητας ή σε �ώρ�υς με άμεση έκθεση στ� 
ηλιακ� φως, σε σκ�νη ή μη�ανικ�ύς 
κραδασμ�ύς.

•Μην τ�π�θετείτε τίπ�τε π�υ μπ�ρεί να φρά#ει τις 
�πές ε#αερισμ�ύ στ� πίσω μέρ�ς τ�υ subwoofer 
και να πρ�καλέσει !λά!η.

•Μην τ�π�θετείτε τ� σύστημα κ�ντά σε 
ε#�πλισμ�, �πως τηλε�ραση, !ίντε� ή 
μαγνητ�φων�. (Εάν τ� σύστημα �ρησιμ�π�ιείται 
μα�ί με τηλε�ραση, !ίντε� ή μαγνητ�φων� και 
τ�π�θετηθεί π�λύ κ�ντά στις συσκευές αυτές, 
ενδέ�εται να πρ�κληθεί θ�ρυ!�ς, και να 
υπ�!αθμιστεί η π�ι�τητα της εικ�νας. Αυτ� είναι 
ιδιαίτερ� πιθαν�ν �ταν �ρησιμ�π�ιείτε κεραία 
εσωτερικ�ύ �ώρ�υ. Επ�μένως, συνιστάται να 
�ρησιμ�π�ιείτε κεραία ε#ωτερικ�ύ �ώρ�υ.)

•Πρ�σέ#τε �ταν τ�π�θετείτε τ� σύστημα σε 
επιφάνειες π�υ έ��υν γυαλιστεί πρ�σφάτως (με 
κερί, λάδι, !ερνίκι, κλπ) καθώς ενδέ�εται να 
πρ�κύψ�υν λεκέδες ή απ��ρωματισμ�ς της 
επιφάνειας.

Λειτ�υργία
Πριν συνδέσετε άλλα ε#αρτήματα, !ε!αιωθείτε 
�τι έ�ετε απενεργ�π�ιήσει και !γάλει τ� σύστημα 
απ� την πρί�α.

Εάν παρ�υσιαστεί κάπ�ια ανωμαλία 
)ρώματ�ς σε κάπ�ια κ�ντινή �θ�νη 
τηλε�ράσεως
Τ� σύστημα φέρει μαγνητική θωράκιση π�υ τ�υ 
επιτρέπει να εγκατασταθεί κ�ντά σε κάπ�ια 
συσκευή τηλε�ράσεως. Ωστ�σ�, ενδέ�εται να 
παρατηρηθ�ύν ακαν�νιστα �ρώματα σε 
�ρισμέν�υς τύπ�υς τηλε�ράσεων.

Εάν παρατηρηθ�ύν ακαν�νιστα )ρώματα...
Απενεργ�π�ιήστε τη συσκευή τηλε�ράσεως, και 
κατ�πιν ενεργ�π�ιήστε την και πάλι μετά απ� 15 
έως 30 λεπτά.

Εάν τα ακαν�νιστα )ρώματα επιμέν�υν...
Τ�π�θετήστε τ� σύστημα μακρύτερα απ� τη 
συσκευή τηλε�ράσεως.

Καθαρισμ�ς
Καθαρίστε τα ακ�υστικά με ένα μαλακ�, στεγν� 
ύφασμα. Μην �ρησιμ�π�ιείτε σκληρά σφ�υγγάρια 
καθαρισμ�ύ, σκ�νες τριψίματ�ς ή διαλυτικά υγρά 
π�υ περιέ��υν �ιν�πνευμα ή !εν�ίνη.

Αν έ�ετε �π�ιαδήπ�τε ερώτηση ή πρ�!λημα π�υ 
αφ�ρά τ� σύστημά σας, συμ!�υλευτείτε τ�ν 
πλησιέστερ� σας αντιπρ�σωπ� της Sony.

Πρ�φυλά�εις
6GR



Δικαιώματα πνευματικής 
ιδι�κτησίας

Τ� σύστημα αυτ� περιλαμ!άνει Dolby* Digital 
και Pro Logic Surround και τ� σύστημα DTS** 
Digital Surround.
* Κατασκευά�εται με την άδεια της Dolby 

Laboratories. Τα Dolby, Pro Logic, και τ� διπλ� 
D είναι εμπ�ρικά σήματα της Dolby 
Laboratories.

** Κατασκευά�εται κατ�πιν αδείας υπ� τα 
Διπλώματα Ευρεσιτε�νίας U.S. #: 5.451.942, 
5.956.674, 5.974.380, 5.978.762, 6.487.535, ενώ 
εκκρεμ�ύν και άλλα διπλώματα στις Η.Π.Α. 
και παγκ�σμίως. Τ� DTS και τ� σύμ!�λ� είναι 
σήματα κατατεθέντα και τα λ�γ�τυπα DTS 
Digital Surround και DTS είναι εμπ�ρικά 
σήματα της DTS, Inc. Τ� πρ�ϊ�ν περιλαμ!άνει 
λ�γισμικ�. © DTS, Inc. Με επιφύλα#η παντ�ς 
δικαιώματ�ς.

Τ� σύστημα αυτ� περιλαμ!άνει τε�ν�λ�γία 
HDMI™ (High-Definition Multimedia 
Interface – Διασύνδεση π�λυμέσων υψηλής 
ανάλυσης).

Τα HDMI, τ� λ�γ�τυπ� HDMI και τ� High-
Definition Multimedia Interface είναι εμπ�ρικά 
σήματα ή σήματα κατατεθέντα της HDMI 
Licensing LLC στις ΗΠΑ και σε άλλες �ώρες.

Τ� "BRAVIA Sync" είναι εμπ�ρικ� σήμα της 
Sony Corporation.

Τ� "PlayStation" είναι εμπ�ρικ� σήμα κατατεθέν 
της εταιρείας Sony Computer Entertainment Inc.

Τα "x.v.Colour (x.v.Color)" και τ� λ�γ�τυπ� 
"x.v.Colour (x.v.Color)" είναι εμπ�ρικά σήματα 
της Sony Corporation.
7GR



8GR

Ευρωπαϊκή Εγγύηση Sony ..................2
Πρ�φυλά#εις..........................................6

Έναρ�η
Αφαίρεση απ� τη συσκευασία ............9
Τ�π�θέτηση τ�υ συστήματ�ς ............11
Πρ�ειδ�π�ίηση για εγκατάσταση τ�υ 

η�εί�υ τ�υ συστήματ�ς στην !άση 
τηλε�ρασης ή σε τ�ί��..................13

Σύνδεση τ�υ η�εί�υ.............................26
Σύνδεση της τηλε�ρασης και της 

συσκευής αναπαραγωγής κλπ. ...27
Σύνδεση άλλων ε#αρτημάτων ...........29
Σύνδεση κεραίας .................................30
Σύνδεση καλωδί�υ τρ�φ�δ�σίας 

AC ...................................................31
Ρύθμιση της ε#�δ�υ ή��υ στη 

συνδεδεμένη συσκευή ..................32

Επιλ�γές αναπαραγωγής
Ευρετήρι� ανταλλακτικών και 

�ειριστηρίων...................................33
Απ�λαύστε τηλε�ραση .......................35
Απ�λαύστε άλλες συσκευές...............36

Λειτ�υργίες δέκτη
Άμεσ�ς συντ�νισμ�ς ...........................38
Πρ�καθ�ρισμ�ς ραδι�φωνικών 

σταθμών .........................................39
Ακρ�αση ραδι�φών�υ .......................40
$ν�μασία πρ�καθ�ρισμένων 

σταθμών .........................................41
Πρ�!�λή τ�υ �ν�ματ�ς ή συ�ν�τητας 

σταθμ�ύ στην �θ�νη τ�υ 
μπρ�στιν�ύ πίνακα.......................42

8ρήση τ�υ συστήματ�ς δεδ�μένων 
ραδι�φών�υ (RDS) ......................42

Λειτ�υργία Surround
Απ�λαύστε την αίσθηση surround....44

4αρακτηριστικά "BRAVIA" Sync
Τι είναι τ� "BRAVIA" Sync;.............45
Πρ�ετ�ιμασία για τ� "BRAVIA" 

Sync .................................................45

Απ�λαμ!άν�ντας Blu-ray 
Disc/DVD...................................... 47
(Αναπαραγωγή με ένα πάτημα)

Απ�λαμ!άν�ντας τ�ν ή�� της 
τηλε�ρασης απ� τ� σύστημα ...... 47
(Έλεγ��ς ή��υ συστήματ�ς)

Απενεργ�π�ίηση τ�υ συστήματ�ς, της 
τηλε�ρασης και των συνδεδεμένων 
ε#αρτημάτων................................. 48
(Απενεργ�π�ίηση συστήματ�ς)

8ρησιμ�π�ιώντας τη λειτ�υργία 
ε#�ικ�ν�μησης ενέργειας ............ 49
(HDMI PASS THRU)

Απενεργ�π�ίηση (off) της λειτ�υργίας 
Audio Return Channel ................ 50

Πρ�ηγμένες ρυθμίσεις
Έλεγ��ς συνδεδεμένων ε#αρτημάτων 

Sony με τ� τηλε�ειριστήρι� ......... 51
Αλλαγή ρυθμίσεων λειτ�υργίας 

τηλε�ειριστηρί�υ .......................... 55
Ρυθμίσεις και πρ�σαρμ�γές 

�ρησιμ�π�ιώντας τ� μεν�ύ 
ενισ�υτή ......................................... 57

Πρ�σθετες πληρ�φ�ρίες
Αντιμετώπιση πρ�!λημάτων ............ 61
Πρ�διαγραφές .................................... 64
Ευρετήρι� ............................................ 66

Πίνακας περιε)�μένων



Έ
να

ρ
�η
Έναρ�η

Αφαίρεση απ� τη συσκευασία

• Subwoofer (SA-WCT350) (1)

• Η�εί� (SS-CT350) (1)

• Βρ�γ��ς κεραίας (1)

• Καλωδιακή κεραία FM (1)

• Καλώδι� η�είων (1)

• Ψηφιακ� �πτικ� καλώδι� 
για τηλε�ραση (2,5 m) (1)

• Τηλε�ειριστήρι� (RM-
AAU074) (1)

• Μπαταρίες R6 (μεγέθ�υς 
AA) (2)

• WS-CT350EB

• Βίδες για τ� στήριγμα 
πρ�έκτασης (μεγάλ�, 
+PSW5 × 16 mm) (6)

• Βίδες για τ� πίσω κάλυμμα 
(μικρές, M3 × 8 mm) (1)

• %ώνη στήρι#ης (1)

• Βίδα για τη �ώνη στήρι#ης 
(+PSW4 × 20 mm) (1)

• }υλ�!ιδα για τη �ώνη 
στήρι#ης (M3,8 × 20 mm) (1)

• Βίδα σύσφι#ης (2)

• Εγγύηση (1)
• $δηγίες λειτ�υργίας (1)

ή

• Στήριγμα πρ�έκτασης (1)

• Πίσω κάλυμμα A (1)

• Πίσω κάλυμμα Β (1)

• Πίσω κάλυμμα C (1)

• Κάλυμμα για την 
τηλε�ραση (1)
9GR
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Τ�π�θέτηση των μπαταριών στ� τηλε)ειριστήρι�

Εισάγετε δύ� μπαταρίες R6 (μεγέθ�υς AA) (παρέ��νται) ταιριά��ντας τ�υς π�λ�υς 3 και # 
των μπαταριών με τα σημάδια μέσα στη θήκη των μπαταριών. Για να �ρησιμ�π�ιήσετε τ� 
τηλε�ειριστήρι�, στρέψτε τ� πρ�ς τ�ν αισθητήρα τηλε�ειριστηρί�υ  στην �θ�νη της 
πρ�σ�ψης τ�υ subwoofer.

•Μην αφήνετε τ� τηλε�ειριστήρι� σε υπερ!�λικά θερμ� ή υγρ� μέρ�ς. 
•Μην �ρησιμ�π�ιείτε μια καιν�ύργια μπαταρία με μια παλιά.
•Μην αφήνετε να πέσει �π�ι�δήπ�τε #έν� σώμα μέσα στ� περί!λημα τ�υ τηλε�ειριστηρί�υ, ιδιαίτερα �ταν 

αντικαθιστάτε τις μπαταρίες.
•Μην εκθέτετε τ� τηλε�ειριστήρι� στ� απευθείας ηλιακ� φως ή σε φωτιστική συσκευή. Ενδέ�εται να 

πρ�κληθεί δυσλειτ�υργία. 
•Εάν δεν �ρησιμ�π�ιήσετε τ� τηλε�ειριστήρι� για μεγάλ� �ρ�νικ� διάστημα, αφαιρέστε τις μπαταρίες για 

να απ�φύγετε πιθανή �ημιά απ� διαρρ�ή μπαταριών και διά!ρωση.

Σημειώσεις
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$ι παρακάτω εικ�νες είναι παραδείγματα για τ� πώς να εγκαθιστάτε τ� subwoofer και τ� 

η�εί�.

•Μην φρά�ετε τ�ν ε#αερισμ� στην πίσω �ψη τ�υ subwoofer.

Τ�π�θέτηση τ�υ συστήματ�ς

Σημείωση

Για περισσ�τερες λεπτ�μέρειες, �λ. 
"Εγκατάσταση τ�υ η�εί�υ στη �άση 
της τηλε�ρασης" (σελίδα 17).

Μπ�ρείτε να εγκαταστήσετε τ� η�εί� στα 
ε#ής μ�ντέλα τηλε�ράσεων (δεν 
παρέ��νται):
• KDL-40/46LX90s, KDL-40/46NX80s, 

KDL-40/46HX80s, KDL-40/46EX70s, 
KDL-40/46NX70s

* Στα πραγματικά �ν�ματα μ�ντέλ�υ η 
ένδει#η "s" αντιστ�ι�εί στ�υς 
συγκεκριμέν�υς αριθμ�ύς ή/και �αρακτήρες 
κάθε μ�ντέλ�υ.

Εγκατάσταση τ�υ η�εί�υ σε ράφι.

Για περισσ�τερες λεπτ�μέρειες, �λ. 
"Ανάρτηση τ�υ η�εί�υ και της 
τηλε�ρασης σε τ�ί��" (σελίδα 21).

Για περισσ�τερες λεπτ�μέρειες, �λ. 
"Εγκατάσταση τ�υ η�εί�υ σε τ�ί��" 
(σελίδα 25).
11GR
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Σύνδεση τ�υ καλωδί�υ τ�υ η)εί�υ με τ� η)εί�

$ι σύνδεσμ�ι τ�υ καλωδί�υ τ�υ η�εί�υ είναι �ρωματικά κωδικ�π�ιημέν�ι ανάλ�γα με τ�ν 
τύπ� τ�υ η�εί�υ. Συνδέστε τ�υς συνδέσμ�υς τ�υ καλωδί�υ τ�υ η�εί�υ ώστε να ταιριά��υν με 
τ� �ρώμα των ακρ�δεκτών τ�υ η�εί�υ.

1 Αφαιρέστε τη 7ίδα τ�υ καλύμματ�ς στην πίσω �ψη τ�υ η)εί�υ, και κατ�πιν αφαιρέστε 
τ� κάλυμμα.

2 Συνδέστε τ� καλώδι� τ�υ η)εί�υ.

3 Περάστε τ� καλώδι� τ�υ η)εί�υ μέσα απ� την τετράγωνη εγκ�πή στ� κάτω μέρ�ς τ�υ 
καλύμματ�ς, και κατ�πιν συνδέστε εκ νέ�υ τ� η)εί� και στερεώστε τ� με τη 7ίδα π�υ 
αφαιρέσατε στ� 7ήμα 1.
Εάν εγκαταστήσετε τ� η�εί� στην τηλε�ραση, μην συνδέετε και πάλι τ� κάλυμμα. 
Διε#άγετε τα !ήματα στ� τμήμα "Εγκατάσταση τ�υ η�εί�υ στη !άση της τηλε�ρασης" 
(σελίδα 17), ή "Ανάρτηση τ�υ η�εί�υ και της τηλε�ρασης σε τ�ί��" (σελίδα 21).

•5ταν εγκαθιστάτε τ� η�εί� ή μια τηλε�ραση σε τ�ί��, πρ�σέ#τε να μην σκαλώσετε στ� καλώδι� π�υ είναι 
συνδεδεμέν� στ� η�εί�.

•Πρ�σέ#τε να μην συμπιεστεί τ� καλώδι� τ�υ η�εί�υ �ταν πρ�σαρτάτε και πάλι τ� κάλυμμα.

Σημειώσεις

R 
  C

EN
TE

R 
  L

AΚαλώδι� η�εί�υ 
(παρέ�εται)

A

Πίσω μέρ�ς τ�υ η�εί�υ

Πράσιν�

Λευκ�

Κ�κκιν�
12GR



Έ
να

ρ
�η
Πρ�ς τ�υς πελάτες

Για την τ�π�θέτηση τ�υ συγκεκριμέν�υ 
πρ�ϊ�ντ�ς απαιτείται επαρκής τε�νική 
εμπειρία και κατάρτιση. Αναθέστε την 
τ�π�θέτηση τ�υ πρ�ϊ�ντ�ς σε 
αντιπρ�σώπ�υς ή ε#�υσι�δ�τημέν�υς 
τε�νικ�ύς της Sony και πρ�σέ#τε ιδιαίτερα 
τις πρ�φυλά#εις ασφάλειας κατά τη 
διάρκεια της τ�π�θέτησης. Η Sony δεν φέρει 
ευθύνη για τυ��ν �ημιές ή τραυματισμ�ύς 
π�υ πρ�κλήθηκαν απ� τ�ν κακ� �ειρισμ� ή 
την λανθασμένη εγκατάσταση ή την 
εγκατάσταση πρ�ϊ�ντ�ς διαφ�ρετικ�ύ απ� 
τ� καθ�ρισμέν�. Δεν επηρεά��νται τα 
ν�μιμα δικαιώματά σας (εάν υπάρ��υν).

Ασφάλεια

Τα πρ�ϊ�ντα της Sony σ�εδιά��νται με 
γνώμ�να την ασφάλεια. Σε περίπτωση 
λανθασμέν�υ �ειρισμ�ύ ενδέ�εται να 
πρ�κληθεί σ�!αρ�ς τραυματισμ�ς λ�γω 
πυρκαγιάς, ηλεκτρ�πλη#ίας, ανατρ�πής ή 
πτώσης τ�υ πρ�ϊ�ντ�ς. Για να απ�φύγετε 
τέτ�ι�υ είδ�υς ατυ�ήματα, !ε!αιωθείτε �τι 
λαμ!άν�νται �ι πρ�φυλά#εις ασφαλείας.

ΠΡ-ΕΙΔ-Π-ΙΗΣΗ

Εάν δεν ληφθ�ύν �ι ακ�λ�υθες 
πρ�φυλά#εις, ενδέ�εται να πρ�κληθεί 
σ�!αρ�ς τραυματισμ�ς ή θάνατ�ς λ�γω 
πυρκαγιάς, ηλεκτρ�πλη#ίας, ανατρ�πής ή 
πτώσης τ�υ πρ�ϊ�ντ�ς.

Μην ρί)νετε τα πρ�ϊ�ντα και μην τα εγκαθιστάτε 
�π�υ υπάρ)ει πιθαν�τητα να πέσ�υν.

• Φρ�ντίστε να αναθέσετε την τ�π�θέτηση 
σε ε#�υσι�δ�τημέν�υς τε�νικ�ύς και 
κρατήστε μακριά τα παιδιά κατά τη 
διάρκεια της τ�π�θέτησης.

• Η τ�π�θέτηση απ� μη αρμ�δι�υς 
ενδέ�εται να πρ�καλέσει σ�!αρ� 
τραυματισμ� ή υλικές �ημιές.

• Η μεταφ�ρά ή αφαίρεση τ�υ η�εί�υ 
SS-CT350 ή της τηλε�ρασης με 
εγκατεστημέν� η�εί� SS-CT350 απ� μη 
ε#�υσι�δ�τημέν� πρ�σωπικ� ενδέ�εται να 
πρ�καλέσει την πτώση τ�υ πρ�ϊ�ντ�ς και 
να επιφέρει σ�!αρ� τραυματισμ� ή υλικές 
�ημιές. Βε!αιωθείτε �τι η μεταφ�ρά ή η 
αφαίρεση της �θ�νης πραγματ�π�ιείται 
απ� δύ� ή περισσ�τερα άτ�μα.

• Μην αφαιρείτε τις !ίδες, κλπ μετά την 
εγκατάσταση τ�υ η�εί�υ SS-CT350 ή της 
τηλε�ρασης με εγκατεστημέν� η�εί� 
SS-CT350.

• Μην ασκείτε υπερ!�λική δύναμη στα 
πρ�ϊ�ντα κατά τ�ν καθαρισμ� ή τις 
εργασίες συντήρησής τ�υς.

• Εάν αναρτήσετε τ� η�εί� SS-CT350 ή την 
�θ�νη με εγκατεστημέν� η�εί� SS-CT350 
απ� εύθραυστ� τ�ί�� ή τ�ί�� τ�υ �π�ί�υ η 
επιφάνεια δεν είναι επίπεδη ή 
κατακ�ρυφη, τ� ή τα πρ�ϊ�ντα ενδέ�εται 
να πέσ�υν και να πρ�καλέσ�υν 
τραυματισμ� ή υλικές �ημιές.

• Εάν τ� η�εί� SS-CT350 ή η τηλε�ραση με 
εγκατεστημέν� η�εί� SS-CT350 δεν 
στερεωθ�ύν σε τ�ί��, τ� ή τα πρ�ϊ�ντα 
ενδέ�εται να πέσ�υν και να πρ�καλέσ�υν 
τραυματισμ� ή υλικές �ημιές.

Μην τ�π�θετείτε �π�ι�δήπ�τε αντικείμεν� πάνω 
στα πρ�ϊ�ντα.

• Μην τ�π�θετείτε τίπ�τε στα πρ�ϊ�ντα. Σε 
διαφ�ρετική περίπτωση, ενδέ�εται να 
πρ�κληθεί πτώση τ�υ συστήματ�ς με 
συνέπεια τραυματισμ� ή υλικές �ημιές.

Πρ�ειδ�π�ίηση για εγκατάσταση τ�υ η)εί�υ τ�υ 
συστήματ�ς στην 7άση τηλε�ρασης ή σε τ�ί)�
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Μην στηρί0εστε και μην κρέμεστε απ� τα 
πρ�ϊ�ντα.

• Μην στηρί�εστε και μην κρέμεστε απ� τα 
πρ�ϊ�ντα, καθώς ενδέ�εται να πρ�κληθεί 
πτώση τ�υς με συνέπεια σ�!αρ� 
τραυματισμ�.

Πρ�σέ�τε τη θέση εγκατάστασης.

• Μην εγκαθιστάτε τα πρ�ϊ�ντα σε 
επιφάνειες τ�ί��υ, �πως κ�λώνες, �π�υ �ι 
γωνίες ή �ι πλευρές της �θ�νης θα 
πρ�ε#έ��υν απ� την επιφάνεια τ�υ τ�ί��υ. 
Εάν κάπ�ι� άτ�μ� ή κάπ�ι� αντικείμεν� 
πρ�σκρ�ύσει σε γωνία ή σε πλευρά των 
πρ�ϊ�ντων η �π�ία πρ�ε#έ�ει απ� την 
επιφάνεια τ�υ τ�ί��υ, ενδέ�εται να 
πρ�κληθ�ύν τραυματισμ�ί ή υλικές �ημιές.

• Μην εκθέτετε τα πρ�ϊ�ντα στη !ρ��ή ή 
υγρασία, και μην ρί�νετε �π�ιαδήπ�τε 
υγρά πάνω τ�υς. Ενδε��μενη συνέπεια 
είναι η πυρκαγιά ή η ηλεκτρ�πλη#ία.

• Μην τ�π�θετείτε π�τέ τα πρ�ϊ�ντα σε 
�εστά, υγρά ή π�λύ σκ�νισμένα μέρη ή σε 
μέρη �π�υ τα πρ�ϊ�ντα εκτίθενται σε 
μη�ανικ�ύς κραδασμ�ύς. Ειδάλλως, 
ενδε��μενη συνέπεια είναι η πυρκαγιά ή η 
ηλεκτρ�πλη#ία.

• Κρατήστε εύφλεκτα αντικείμενα ή γυμνές 
φλ�γες (π.�. κεριά) μακριά απ� τα 
πρ�ϊ�ντα.

• Μην τ�π�θετείτε τα πρ�ϊ�ντα επάνω ή 
κάτω απ� συσκευές κλιματισμ�ύ. Εάν τα 
πρ�ϊ�ντα εκτεθ�ύν σε ρεύμα αέρα απ� 
κλιματιστικ� για μεγάλ� �ρ�νικ� διάστημα 
ή !ρα��ύν απ� διαρρ�ές νερ�ύ απ� τ� 
κλιματιστικ�, αυτ� ενδέ�εται να 
πρ�καλέσει πυρκαγιά, ηλεκτρ�πλη#ία ή 
!λά!ες.

Μην επιτρέπετε τη συμπίεση των καλωδίων.

• Εάν τ� καλώδι� εναλλασσ�μεν�υ 
ρεύματ�ς συμπιεστεί ανάμεσα στην 
συσκευή και στ�ν τ�ί�� ή λυγίσει ή 
στρε!λωθεί υπερ!�λικά, υπάρ�ει κίνδυν�ς 
έκθεσης των εσωτερικών αγωγών με 
συνέπεια !ρα�υκύκλωμα ή διακ�πή 
ηλεκτρικ�ύ ρεύματ�ς. Τ�ύτ� ενδέ�εται να 
πρ�καλέσει πυρκαγιά ή ηλεκτρ�πλη#ία.

• Μην πατάτε τ� καλώδι� εναλλασσ�μεν�υ 
ρεύματ�ς ή ενώνετε τα καλώδια �ταν 
μεταφέρετε τα πρ�ϊ�ντα. Τ� καλώδι� 
ενδέ�εται να καταστραφεί, και τ�ύτ� 
ενδέ�εται να πρ�καλέσει πυρκαγιά ή 
ηλεκτρ�πλη#ία.
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Μην καλύπτετε τις �πές ε�αερισμ�ύ των 
πρ�ϊ�ντων.

• Εάν καλύψετε τις �πές ε#αερισμ�ύ (με 
κάπ�ι� πανί, κλπ.), ενδέ�εται να αυ#ηθεί η 
θερμ�κρασία στ� εσωτερικ� της �θ�νης 
και να πρ�κληθεί πυρκαγιά.

Μην σκαλώνετε στα καλώδια.

• Μπ�ρεί να πέσετε ή να ανατραπεί τ� 
πρ�ϊ�ν και να πρ�κληθεί τραυματισμ�ς.

ΠΡ-Σ-4Η

Εάν δεν ληφθ�ύν �ι ακ�λ�υθες 
πρ�φυλά#εις, ενδέ�εται να πρ�κληθ�ύν 
τραυματισμ�ί ή υλικές �ημιές.

Μην συνδέετε συσκευές διαφ�ρετικές απ� τις 
καθ�ρισμένες.

• Τα παρελκ�μενα WS-CT350EB 
(παρέ��νται) έ��υν σ�εδιαστεί για �ρήση 
με τ�ν καθ�ρι��μεν� ε#�πλισμ� μ�ν�ν. 
Εάν συνδέσετε συσκευή διαφ�ρετική απ� 
αυτήν π�υ καθ�ρί�εται, μπ�ρεί να πέσει ή 
να σπάσει με συνέπεια τραυματισμ�.

• Μην τρ�π�π�ιείτε τα πρ�ϊ�ντα.

• Μην τ�π�θετείτε τίπ�τε καυτ� απευθείας 
πάνω στα πρ�ϊ�ντα. Η θερμ�τητα 
ενδέ�εται να πρ�καλέσει απ��ρωματισμ� 
ή παραμ�ρφωση των πρ�ϊ�ντων.

Βε7αιωθείτε �τι στερεώνετε τ� η)εί� τ�υ 
συστήματ�ς και την τηλε�ραση.

• Στερεώστε καλά τ� η�εί� SS-CT350 και 
την τηλε�ραση �ταν τα εγκαθιστάτε μα�ί. 
Κατ�πιν, στερεώστε την τηλε�ραση με 
εγκατεστημέν� η�εί� SS-CT350 στη !άση ή 
στ�ν τ�ί��. Εάν τ� η�εί� SS-CT350 και η 
τηλε�ραση δεν εγκατασταθ�ύν με 
ασφάλεια, ενδέ�εται να πέσ�υν ή να 
ανατραπ�ύν και να πρ�καλέσ�υν 
τραυματισμ�.

Μην τ�π�θετείτε 7άρ�ς στα πρ�ϊ�ντα και μην τα 
υπ�7άλλετε σε κανεν�ς είδ�υς κρ�υστικά 
φ�ρτία.

• 5ταν τ�π�θετείτε τ� η�εί� SS-CT350 σε 
!άση τηλε�ρασης ή κρεμάτη την 
τηλε�ραση με εγκατεστημέν� η�εί� 
SS-CT350 σε τ�ί��, μην τ�π�θετείτε !άρ�ς 
στ� η�εί� ή στην τηλε�ραση με τ� �έρι σας. 
Μην �τυπάτε τ� η�εί� ή την τηλε�ραση με 
σκληρά αντικείμενα, �πως κατσα!ίδια, 
κλπ.

Κατά τη μεταφ�ρά της τηλε�ρασης με 
εγκατεστημέν� η)εί� SS-CT350

Εάν μεταφέρετε !ίαια τα πρ�ϊ�ντα, 
ενδέ�εται να πρ�κύψ�υν υλικές �ημιές ή 
τραυματισμ�ς. Βε!αιωθείτε �τι ακ�λ�υθείτε 
τις σωστές διαδικασίες και τις συμ!�υλές 
π�υ ακ�λ�υθ�ύν.
• Βε!αιωθείτε �τι δύ� ή περισσ�τερα άτ�μα 

μεταφέρ�υν την τηλε�ραση με 
εγκατεστημέν� η�εί� SS-CT350, και μ�ν�ν 
αφ�ύ έ�ει αφαιρεθεί � ε#�πλισμ�ς απ� την 
πρί�α.

• Πρ�σέ#τε να μην αφήσετε τα �έρια ή τα 
π�δια σας να πιαστ�ύν κάτω απ� τ� κάτω 
μέρ�ς της τηλε�ρασης με εγκατεστημέν� 
η�εί� SS-CT350.

• 5ταν μεταφέρετε την τηλε�ραση με 
εγκατεστημέν� η�εί� SS-CT350, μην την 
κρατάτε απ� τ� μέρ�ς τ�υ η�εί�υ 
SS-CT350. Κάτι τέτ�ι� ενδέ�εται να 
πρ�καλέσει !λά!η ή τραυματισμ�.
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• Μη σέρνετε την τηλε�ραση με 
εγκατεστημέν� η�εί� SS-CT350. Ενδέ�εται 
να #εκ�λλήσει η !άση και να πρ�καλέσει 
�ημιά στ� δάπεδ�.

Σημειώσεις για την εγκατάσταση

• Κατά τη συναρμ�λ�γηση, απλώστε ένα 
ύφασμα στ� δάπεδ� για να απ�φύγετε 
�ημιά.

• Εγκαταστήστε τα πρ�ϊ�ντα σε σταθερ� 
και επίπεδ� δάπεδ�. 

• Βε!αιωθείτε �τι δύ� ή περισσ�τερα άτ�μα 
εγκαθιστ�ύν τα πρ�ϊ�ντα. Η διε#αγωγή 
των εργασιών μ�ν�ς σας ενδέ�εται να 
πρ�καλέσει ατύ�ημα ή τραυματισμ�.

• Βε!αιωθείτε �τι τα παιδιά !ρίσκ�νται 
μακριά κατά τη διάρκεια της 
εγκατάστασης.

Βε7αιωθείτε �τι τα πρ�ϊ�ντα εγκαταστάθηκαν με 
ασφάλεια ακ�λ�υθώντας τις �δηγίες.

• Σφί#τε στέρεα τις !ίδες. Εάν τ� η�εί� 
SS-CT350 δεν εγκατασταθεί με ασφάλεια, 
ενδέ�εται να πέσει και να πρ�καλέσει 
υλικές �ημιές ή τραυματισμ�.

• Πρ�σέ#τε να μην συμπιέσετε τα �έρια ή τα 
δάκτυλά σας κατά την συναρμ�λ�γηση 
των πρ�ϊ�ντων.

Σημειώσεις για την εγκατάσταση σε τ�ί)�

• Εάν τα πρ�ϊ�ντα παραμείν�υν 
εγκατεστημένα σε τ�ί�� για μεγάλ� 
�ρ�νικ� διάστημα, � τ�ί��ς πίσω ή επάνω 
απ� τα πρ�ϊ�ντα ενδέ�εται να #εθωριάσει 
ή η ταπετσαρία ενδέ�εται να #εκ�λλήσει, 
ανάλ�γα με τ� υλικ� κατασκευής τ�υ 
τ�ί��υ.

• Εάν τα πρ�ϊ�ντα αφαιρεθ�ύν μετά την 
εγκατάσταση σε τ�ί��, �ι τρύπες απ� τις 
!ίδες παραμέν�υν στ�ν τ�ί��.

• Πριν την τ�π�θέτηση, συμ!�υλευθείτε τ�ν 
ε#�υσι�δ�τημέν� τε�νικ� σ�ετικά με την 
κατάλληλη θέση τ�π�θέτησης (μακριά 
απ� παρεμ!�λές ραδι�κυμάτων κλπ.).
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Εγκατάσταση τ�υ η)εί�υ στη 7άση της τηλε�ρασης

Μπ�ρείτε να εγκαταστήσετε τ� η�εί� με τα ε#ής μ�ντέλα τηλε�ράσεων (δεν παρέ��νται):
• KDL-40/46LX90s, KDL-40/46NX80s, KDL-40/46HX80s, KDL-40/46EX70s, 

KDL-40/46NX70s
* Στις πραγματικές �ν�μασίες των μ�ντέλων, τ� "s" δεί�νει τ�υς ειδικ�ύς αριθμ�ύς ή/και �αρακτήρες 

για κάθε μ�ντέλ�.
Αν και τ� σ�ήμα της !άσης της τηλε�ρασης διαφέρει ανάλ�γα με τ� μ�ντέλ� της τηλε�ρασης, 
μπ�ρείτε να εγκαταστήσετε τ� η�εί� στη !άση της τηλε�ρασης ακ�λ�υθώντας τη διαδικασία 
αυτή.

1 Αφαιρέστε τα καλύμματα 1 και 2 απ� τ� πίσω μέρ�ς της τηλε�ρασης.

Για λεπτ�μέρειες σ�ετικά με την αφαίρεση των καλυμμάτων, ανατρέ#τε στις �δηγίες 
λειτ�υργίας της τηλε�ρασης.

•$ρισμένες τηλε�ράσεις Sony δεν έ��υν κάλυμμα 2.

2 Αφαιρέστε τις 7ίδες της τηλε�ρασης και κατ�πιν αφαιρέστε την τηλε�ραση απ� τη 
7άση της.

•Βε!αιωθείτε �τι ακ�υμπάτε την τηλε�ραση σε ένα μαλακ� και πα�ύ ύφασμα με την �ψη της �θ�νης 
πρ�ς τα κάτω για να απ�φύγετε !λά!η στην επιφάνεια της �θ�νης LCD.

Σημείωση

Σημείωση

Κάλυμμα 2

Κάλυμμα 1
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3 Στερεώστε τ� στήριγμα πρ�έκτασης (παρέ)εται) στη 7άση της τηλε�ρασης με τις 
μεγάλες 7ίδες (+PSW5 × 16 mm) (παρέ)�νται).

4 Ασφαλίστε τ� η)εί� στ� πλαίσι� πρ�έκτασης με τις μεγάλες 7ίδες (+PSW5 × 16 mm) 
(παρέ)�νται).

5 Πρ�σαρτήστε και πάλι την τηλε�ραση.

Στήριγμα πρ�έκτασης
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6 Στερεώστε την τηλε�ραση με τις 7ίδες π�υ αφαιρέσατε στ� 7ήμα 2.

7 Τ�π�θετήστε τα πίσω καλύμματα A, B, και C (παρέ)�νται).

Ασφαλίστε τ� πίσω κάλυμμα A στ� πλαίσι� πρ�έκτασης με τις μικρές !ίδες (M3 × 8 mm) 
(παρέ��νται).
Περάστε τ� καλώδι� τ�υ η�εί�υ μέσα απ� την �ρθ�γώνια εγκ�πή τ�υ πίσω καλύμματ�ς 
B και εισαγάγετε τα τρία πρ�ε#έ��ντα τμήματα τ�υ πίσω καλύμματ�ς B στις �πές τ�υ 
πλαισί�υ επέκτασης και τ�υ η�εί�υ.
Εισαγάγετε τα τρία πρ�ε#έ��ντα τμήματα τ�υ πίσω καλύμματ�ς C στις �πές τ�υ 
πλαισί�υ επέκτασης και τ�υ η�εί�υ.

•5ταν μεταφέρετε την τηλε�ραση στην �π�ία έ�ει τ�π�θετηθεί τ� η�εί� SS-CT350, μην την κρατάτε 
απ� τ� τμήμα τ�υ η�εί�υ SS-CT350. Υπάρ�ει κίνδυν�ς πρ�κλησης �ημιάς ή τραυματισμ�ύ.

Σημείωση

Πίσω κάλυμμα A

Πίσω κάλυμμα C

Πίσω κάλυμμα B
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8 Τ�π�θετήστε τ� κάλυμμα για την τηλε�ραση (παρέ)εται) και τ� κάλυμμα 1 π�υ 
αφαιρέθηκε στ� 7ήμα 1.

Εισαγάγετε τα δύ� πρ�ε#έ��ντα τμήματα τ�υ καλύμματ�ς για την τηλε�ραση στις �πές 
της τηλε�ρασης.
Για λεπτ�μέρειες σ�ετικά με την τ�π�θέτηση τ�υ καλύμματ�ς 1, ανατρέ#τε στις �δηγίες 
λειτ�υργίας της τηλε�ρασης.

•Πρ�ληπτικά, στερεώστε την τηλε�ραση. Για λεπτ�μέρειες, !λ. "Πρ�στασία της τηλε�ρασης απ� 
ανατρ�πή" (σελίδα 23).

Σημείωση

Κάλυμμα για την 
τηλε�ραση

Κάλυμμα 1
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Ανάρτηση τ�υ η)εί�υ και της τηλε�ρασης σε τ�ί)�

Μπ�ρείτε να αναρτήσετε τ� η�εί� με τα ε#ής μ�ντέλα τηλε�ράσεων (δεν παρέ��νται):
• KDL-40/46LX90s, KDL-40/46NX80s, KDL-40/46HX80s, KDL-40/46EX70s, 

KDL-40/46NX70s
* Στις πραγματικές �ν�μασίες των μ�ντέλων, τ� "s" δεί�νει τ�υς ειδικ�ύς αριθμ�ύς ή/και �αρακτήρες 

για κάθε μ�ντέλ�.

•Για να αναρτήσετε την τηλε�ραση σε τ�ί��, ανατρέ#τε στις �δηγίες λειτ�υργίας της τηλε�ρασης.

1 Αφαιρέστε τα καλύμματα 1 και 2 απ� τ� πίσω μέρ�ς της τηλε�ρασης.

Για λεπτ�μέρειες σ�ετικά με την αφαίρεση των καλυμμάτων, ανατρέ#τε στις �δηγίες 
λειτ�υργίας της τηλε�ρασης.

•$ρισμένες τηλε�ράσεις Sony δεν έ��υν κάλυμμα 2.

2 Αφαιρέστε τις 7ίδες της τηλε�ρασης και κατ�πιν αφαιρέστε την τηλε�ραση απ� τη 
7άση της.

Σημείωση

Σημείωση

Κάλυμμα 2

Κάλυμμα 1
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3 Ασφαλίστε τ� η)εί� στ� πλαίσι� πρ�έκτασης με τις μεγάλες 7ίδες (+PSW5 × 16 mm) 
(παρέ)�νται).

4 Πρ�σαρτήστε και πάλι την τηλε�ραση.

•Βε!αιωθείτε �τι ακ�υμπάτε την τηλε�ραση σε ένα μαλακ� και πα�ύ ύφασμα με την �ψη της �θ�νης 
πρ�ς τα κάτω για να απ�φύγετε !λά!η στην επιφάνεια της �θ�νης LCD.

5 Στερεώστε την τηλε�ραση με τις 7ίδες π�υ αφαιρέσατε στ� 7ήμα 2.

6 Αναρτήστε την τηλε�ραση στ�ν τ�ί)�.

Για λεπτ�μέρειες σ�ετικά με την ανάρτηση της τηλε�ρασης σε τ�ί��, ανατρέ#τε στις 
�δηγίες λειτ�υργίας της τηλε�ρασης.

•5ταν αναρτάτε σε τ�ί�� ή απ�καθηλώνετε την τηλε�ραση με εγκατεστημέν� η�εί� SS-CT350, μην την 
κρατάτε απ� τ� μέρ�ς τ�υ η�εί�υ SS-CT350. Κάτι τέτ�ι� ενδέ�εται να πρ�καλέσει !λά!η ή τραυματισμ�.

Σημείωση

Σημείωση

Ύφασμα
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Πρ�στασία της τηλε�ρασης απ� ανατρ�πή

Πρ�ληπτικά, στερεώστε την τηλε�ραση. Σε αντίθετη περίπτωση, η τηλε�ραση ενδέ�εται να 
ανατραπεί και να πρ�καλέσει σ�!αρές σωματικές !λά!ες.

Κατά την εγκατάσταση της τηλε�ρασης σε ράφι

1 Τ�π�θετήστε την τηλε�ραση στ� κέντρ� τ�υ ραφι�ύ.

2 Πρ�σαρμ�στε τη 0ώνη στήρι�ης (παρέ)εται) στην τηλε�ραση, και κατ�πιν κ�υμπώστε 
καλά με τη 7ίδα για τη 0ώνη στήρι�ης (+PSW4 × 20 mm) (παρέ)εται) )ρησιμ�π�ιώντας 
κατσα7ίδι.

3 Κ�υμπώστε τη 0ώνη στήρι�ης στ� ράφι με την �υλ�7ιδα για τη 0ώνη στήρι�ης (M3,8 × 
20 mm) (παρέ)εται).

•Πρ�σέ#τε να μην συμπιέσετε τα δάκτυλά σας �ταν εγκαθιστάτε την τηλε�ραση και τ� ράφι.
•Εγκαταστήστε τη !άση αφ�ύ αφήσετε περιθώρι� μικρ�τερ� απ� 25 cm απ� τ�ν τ�ί��. $ τ�ί��ς 

πρ�στατεύει την τηλε�ραση απ� πτώση απ� τη !άση ακ�μη και εάν η τηλε�ραση γέρνει και ακ�υμπάει 
στ�ν τ�ί��.

Σημειώσεις

Βίδα για τη *ώνη στήρι+ης 
(+PSW4 × 20 mm)

3υλ��ιδα για τη *ώνη στήρι+ης 
(M3,8 × 20 mm)

Πλευρική �ψη

Μικρ�τερ� απ� 
25 cm
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Κατά την εγκατάσταση της τηλε�ρασης σε δάπεδ� κ�ντά σε τ�ί)�

Πρ�μηθευτείτε δυνατ� σ��ινί ή αλυσίδα (δεν παρέ�εται) και ένα άγκιστρ� τ�ί��υ (δεν 
παρέ�εται) για στερέωση στ�ν τ�ί��. Στερεώστε τ� άγκιστρ� σε έναν ενισ�υμέν� τ�ί��.

1 Στερεώστε τις 7ίδες σύσφι�ης (παρέ)�νται) στ� πίσω μέρ�ς της τηλε�ρασης.

2 Στερεώστε τ� άγκιστρ� στ�ν τ�ί)� (1), και κατ�πιν περάστε τ� σ)�ινί ή την αλυσίδα 
μέσα απ� τις τρύπες των 7ιδών σύσφι�ης και τ� άγκιστρ� (2). Δέστε καλά και τα δύ� 
άκρα τ�υ σ)�ινι�ύ ή της αλυσίδας μετα�ύ τ�υς.

Βίδα σύσφι+ης

1

2
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Εγκατάσταση τ�υ η)εί�υ σε τ�ί)�

Μπ�ρείτε να εγκαταστήσετε τ� η�εί� σε τ�ί��.

•8ρησιμ�π�ιήστε !ίδες κατάλληλες για τ� υλικ� και την αντ��ή τ�υ τ�ί��υ. Δεδ�μέν�υ �τι �ι γύψιν�ι 
τ�ί��ι είναι ιδιαίτερα εύθραυστ�ι, πρ�σαρτήστε τις !ίδες με ασφάλεια σε κάπ�ι�ν �ρθ�στάτη. 
Εγκαταστήστε τ� η�εί� σε κάπ�ια κατακ�ρυφη και επίπεδη ενισ�υμένη επιφάνεια τ�υ τ�ί��υ.

•Αναθέστε την τ�π�θέτηση τ�υ πρ�ϊ�ντ�ς σε αντιπρ�σώπ�υς ή ε#�υσι�δ�τημέν�υς τε�νικ�ύς της Sony 
και πρ�σέ#τε ιδιαίτερα τις πρ�φυλά#εις ασφάλειας κατά τη διάρκεια της τ�π�θέτησης.

•Η Sony �υδεμία ευθύνη φέρει για ατυ�ήματα ή υλικές �ημιές π�υ πρ�κλήθηκαν απ� ακατάλληλη 
εγκατάσταση, ανεπαρκή αντ��ή τ�ί��υ, ακατάλληλη εγκατάσταση !ιδών ή φυσική καταστρ�φή, κλπ.

1 Ετ�ιμάστε τις 7ίδες (δεν παρέ)�νται) π�υ είναι κατάλληλες για τις τρύπες στ� πίσω 
μέρ�ς τ�υ η)εί�υ. Βλ. εικ�νες παρακάτω.

2 Στερεώστε τις 7ίδες στ� τ�ί)�. -ι 7ίδες πρέπει να πρ�ε�έ)�υν 6 έως 7 mm.

3 Αναρτήστε τ� η)εί� στις 7ίδες.

Ευθυγραμμίστε τις τρύπες στ� πίσω μέρ�ς τ�υ η�εί�υ με τις !ίδες, και κατ�πιν αναρτήστε 
τ� η�εί� στις δύ� !ίδες.

Σημειώσεις

Τρύπα στ� πίσω μέρ�ς τ�υ η�εί�υ

4 mm

περισσ�τερ� απ� 25 mm

5 mm

10 mm

265 mm

6 έως 7 mm
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$ι σύνδεσμ�ι τ�υ καλωδί�υ τ�υ η�εί�υ είναι �ρωματικά κωδικ�π�ιημέν�ι ανάλ�γα με τ�ν 
τύπ� τ�υ η�εί�υ. Συνδέστε τ�υς συνδέσμ�υς τ�υ καλωδί�υ τ�υ η�εί�υ ώστε να ταιριά��υν με 
τ� �ρώμα των ακρ�δεκτών με ένδει#η SPEAKERS.

Σύνδεση τ�υ η)εί�υ

SAT/CATV INBD INDVD IN

HDMI

DIGITALSPEAKERS

TV OUT

ARC

ANTENNA

AM
FM

75   COAXIAL AUDIO IN
R

L

TV
AUDIO IN

SA-CD/CD

DMPORT
DC 5V
0.7A MAX

COAX IN

VIDEO

OPT IN

TVSAT/CATVR CENTER

ONLY FOR
SS-CT350

L

Πράσιν�

Κ�κκιν� Λευκ�

Η�εί�

Πίσω 
μέρ�ς τ�υ 
subwoofer

A

AΚαλώδι� η�εί�υ (παρέ�εται)
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Συνδέστε την τηλε�ραση ή/και τη συσκευή αναπαραγωγής κλπ. με τ�υς ακρ�δέκτες HDMI 
στ� σύστημα, �ρησιμ�π�ιώντας ένα καλώδι� HDMI.
Η λειτ�υργία μπ�ρεί να απλ�υστευθεί, συνδέ�ντας ε#αρτήματα τα Sony "BRAVIA" Sync-
συμ!ατά ε#αρτήματα �ρησιμ�π�ιώντας τα καλώδια HDMI και ρυθμί��ντας τη λειτ�υργία 
Ρυθμιστικ� για HDMI μέσω της τηλε�ρασης για κάθε συνδεδεμέν� ε#άρτημα. 
"8αρακτηριστικά "BRAVIA" Sync" (σελίδα 45).

Σύνδεση της τηλε�ρασης και της συσκευής 
αναπαραγωγής κλπ.

SAT/CATV INBD INDVD IN

HDMI

DIGITALSPEAKERS

TV OUT

ARC

ANTENNA

AM
FM

75   COAXIAL AUDIO IN
R

L

TV
AUDIO IN

SA-CD/CD

DMPORT
DC 5V
0.7A MAX

COAX IN

VIDEO

OPT IN

TVSAT/CATVR CENTER

ONLY FOR
SS-CT350

L

Τηλε�ραση

HDMI IN

Έ+�δ�ς (OUT) 
ψηφιακ�ύ ή��υ 
(�πτικ�)

Καλώδι� HDMI 
(δεν παρέ�εται)

Ψηφιακ� �πτικ� καλώδι� 
για τηλε�ραση (παρέ�εται)

Συσκευή αναπαραγωγής 
Blu-ray Disc, κλπ.

HDMI OUT

Συσκευή αναπαραγωγής DVD, κλπ.

Καλώδι� HDMI 
(δεν παρέ�εται)

HDMI OUT

Καλώδι� HDMI 
(δεν παρέ�εται)

Πίσω μέρ�ς 
τ�υ subwoofer

Δ�ρυφ�ρικ�ς δέκτης ή δέκτης 
καλωδιακής τηλε�ρασης, κλπ, 
με υπ�δ��ή HDMI

Έ+�δ�ς (OUT) 
ψηφιακ�ύ 
ή��υ (�πτικ�)

HDMI OUT

Καλώδι� HDMI 
(δεν παρέ�εται)

Ψηφιακ� �πτικ� καλώδι� 
(δεν παρέ�εται)
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•Τ� σύστημα είναι συμ!ατ� με τη λειτ�υργία Audio Return Channel (ARC). Εάν συνδέσετε τ� σύστημα 
με τ�ν ακρ�δέκτη HDMI τηλε�ρασης συμ!ατής με ARC μέσω καλωδί�υ HDMI, δεν �ρειά�εται να 
συνδέσετε την τηλε�ραση με τ� σύστημα με τ� ψηφιακ� �πτικ� καλώδι� (σελίδα 50).

•Μπ�ρείτε να δείτε τα γράμματα "ARC" δίπλα απ� τ�ν ακρ�δέκτη HDMI της τηλε�ρασης εάν είναι 
συμ!ατ� με τη λειτ�υργία ARC. Έστω και αν συνδέσετε καλώδι� HDMI με τ�ν ακρ�δέκτη, εάν � 
ακρ�δέκτης εισ�δ�υ HDMI δεν είναι συμ!ατ�ς με τη λειτ�υργία ARC, δεν θα μπ�ρέσετε να 
�ρησιμ�π�ιήσετε τη λειτ�υργία ARC.

•Η λειτ�υργία ARC είναι διαθέσιμη μ�ν�ν �ταν τ� Ρυθμιστικ� για HDMI έ�ει ενεργ�π�ιηθεί (on).
•Αναλ�γως τ�υ δ�ρυφ�ρικ�ύ δέκτη, ενδέ�εται να μην υπάρ�ει έ#�δ�ς π�λυκαναλικ�ύ ή��υ. Στην 

περίπτωση αυτή, συνδέστε ένα ψηφιακ� �πτικ� καλώδι� επιπλέ�ν τ�υ καλωδί�υ HDMI και ρυθμίστε τ� 
"INPUT MODE" σε "OPT" στ� μεν�ύ AMP (σελίδα 59).

•Συνδέστε ένα "PlayStation 3", κλπ., σε �π�ιαδήπ�τε διαθέσιμη υπ�δ��ή HDMI. 5λ�ι �ι ακρ�δέκτες 
HDMI στ� σύστημα λειτ�υργ�ύν με τ�ν ίδι� τρ�π�.

•$ι συνδέσεις τ�υ ακρ�δέκτη HDMI έ��υν πρ�τεραι�τητα �ταν συνδέετε διαφ�ρετικά ε#αρτήματα στ� 
σύστημα �ρησιμ�π�ιώντας τ�υς ακρ�δέκτες INPUT OPT/INPUT COAX και HDMI.

•Κατά τη σύνδεση μιας τηλε�ρασης η �π�ία δεν διαθέτει �πτική ψηφιακή υπ�δ��ή ε#�δ�υ ή��υ, 
συνδέστε την τηλε�ραση στ� σύστημα �ρησιμ�π�ιώντας ένα αναλ�γικ� καλώδι� ή��υ (δεν παρέ�εται).

•Έστω και αν τ� σύστημα απενεργ�π�ιηθεί (τεθεί σε ενεργή κατάσταση αναμ�νής), τ� σήμα HDMI 
στέλνεται απ� τ� συνδεδεμέν� ε#άρτημα στην τηλε�ραση μέσα απ� τη σύνδεση HDMI. Μπ�ρείτε να 
απ�λαύσετε την εικ�να και ή�� απ� τ� ε#άρτημα στην τηλε�ραση.

Σημειώσεις για τις συνδέσεις HDMI

• 8ρησιμ�π�ιήστε καλώδι� HDMI υψηλής τα�ύτητας. Εάν �ρησιμ�π�ιείτε ένα Standard 
HDMI καλώδι�, �ι εικ�νες 1080p, Deep Colour, ή 3D ενδέ�εται να μην εμφανί��νται σωστά.

• Η Sony συνιστά τη �ρήση καλωδί�υ με πιστ�π�ίηση HDMI ή καλωδί�υ HDMI της Sony.
• Ελέγ#τε την ρύθμιση τ�υ συνδεδεμέν�υ ε#αρτήματ�ς εάν η εικ�να είναι κακής π�ι�τητας ή 

δεν παράγεται ή��ς απ� ε#άρτημα συνδεδεμέν� με τ� καλώδι� HDMI.
• Τα η�ητικά σήματα (συ�ν�τητα δειγματ�ληψίας, μήκ�ς δυαδικ�ύ στ�ι�εί�υ, κλπ.) π�υ 

μεταδίδ�νται απ� έναν ακρ�δέκτη HDMI ενδέ�εται να καταστέλλ�νται απ� τ� 
συνδεδεμέν� ε#άρτημα.

• $ ή��ς μπ�ρεί να διακ�πεί �ταν αλλα�θεί η συ�ν�τητα δειγματ�ληψίας ή � αριθμ�ς 
καναλιών των η�ητικών σημάτων ε#�δ�υ απ� τη συσκευή αναπαραγωγής.

• 5ταν η συνδεδεμένη συσκευή δεν είναι συμ!ατή με τε�ν�λ�γία πρ�στασίας πνευματικών 
δικαιωμάτων (HDCP), η εικ�να ή/και � ή��ς απ� την υπ�δ��ή HDMI TV OUT ενδέ�εται 
να είναι παραμ�ρφωμέν�ς ή πιθαν�ν να μην υπάρ�ει έ#�δ�ς.
Στην περίπτωση αυτή, ελέγ#τε τις πρ�διαγραφές της συνδεδεμένης συσκευής.

• Δεν συνιστάται η �ρήση καλωδί�υ μετατρ�πής HDMI-DVI.
• 5ταν επιλεγεί τ� "TV", "DMPORT", "SA-CD/CD", "VIDEO", "TUNER FM" ή "TUNER 

AM" ως πηγή εισ�δ�υ τ�υ συστήματ�ς, τα σήματα εικ�νας μέσω της υπ�δ��ής εισ�δ�υ 
HDMI (BD, DVD, SAT/CATV) π�υ επιλέ�θηκε την τελευταία φ�ρά ε#έρ��νται απ� την 
υπ�δ��ή HDMI TV OUT.

• Τ� σύστημα αυτ� υπ�στηρί�ει εκπ�μπές Deep Colour, "x.v.Colour", και 3D.
• Για να απ�λαύσετε εικ�νες 3D, συνδέστε συσκευές τηλε�ρασης και !ίντε� συμ!ατές με 3D 

(συσκευή αναπαραγωγής Blu-ray Disc, εγγραφής Blu-ray Disc, "PlayStation 3", κλπ.) στ� 
σύστημα �ρησιμ�π�ιώντας καλώδια High Speed HDMI, φ�ρέστε γυαλιά 3D, και κατ�πιν 
πρ��ωρήστε σε αναπαραγωγή περιε��μέν�υ συμ!ατ�ύ με 3D.

Σημειώσεις

Συμ7�υλή
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5ταν συνδέετε ε#αρτήματα π�υ δεν έ��υν υπ�δ��ές HDMI, �πως ένα "PlayStation 2", μια 
συσκευή αναπαραγωγής DVD, έναν δ�ρυφ�ρικ� δέκτη ή έναν καλωδιακ� τηλε�πτικ� δέκτη 
κλπ., ρυθμίστε τ� "CTRL HDMI" στ� "OFF" στ� μεν�ύ AMP τ�υ συστήματ�ς (σελίδα 46).

Σύνδεση άλλων ε�αρτημάτων

SAT/CATV INBD INDVD IN

HDMI

DIGITALSPEAKERS

TV OUT

ARC

ANTENNA

AM
FM

75   COAXIAL AUDIO IN
R

L

TV
AUDIO IN

SA-CD/CD

DMPORT
DC 5V
0.7A MAX

COAX IN

VIDEO

OPT IN

TVSAT/CATVR CENTER

ONLY FOR
SS-CT350

L

VIDEO OUT

VIDEO OUT

Συσκευή αναπαραγωγής 
DVD, κλπ.

Έ+�δ�ς (OUT) 
ψηφιακ�ύ ή��υ 
(�μ�α+�νικ�)

Ψηφιακ� 
�μ�α+�νικ� καλώδι� 
(δεν παρέ�εται)

Καλώδι� ή��υ 
(δεν παρέ�εται)

Πρ�σαρμ�στικ� DIGITAL 
MEDIA PORT

Άλλες συσκευές ή��υ, κλπ.

Έ+�δ�ς (OUT) 
η�ητικ�ύ σήματ�ς

Πρ�ς VIDEO IN 
τηλε�ρασης.

Πίσω μέρ�ς τ�υ 
subwoofer

Ψηφιακ� �πτικ� καλώδι� 
(δεν παρέ�εται)

Δ�ρυφ�ρικ�ς δέκτης ή δέκτης 
καλωδιακής τηλε�ρασης, κλπ, 
�ωρίς υπ�δ��ή HDMI

Έ+�δ�ς (OUT) 
ψηφιακ�ύ ή��υ 
(�πτικ�)

Πρ�ς VIDEO IN 
τηλε�ρασης.
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•Μην συνδέετε ή απ�συνδέετε τ� πρ�σαρμ�στικ� στη DIGITAL MEDIA PORT ενώ η τηλε�ραση είναι 
ενεργ�π�ιημένη.

•5ταν συνδέσετε τ� πρ�σαρμ�στικ� DIGITAL MEDIA PORT, !ε!αιωθείτε �τι � σύνδεσμ�ς εισάγεται 
με τ� σύμ!�λ� τ�υ !έλ�υς απέναντι απ� τ� σύμ!�λ� τ�υ !έλ�υς στην υπ�δ��ή DMPORT. Για να 
απ�σπάσετε τ� πρ�σαρμ�στικ� DIGITAL MEDIA PORT, πιέστε και κρατήστε τ� A και κατ�πιν 
τρα!ή#τε τ� σύνδεσμ�.

Σύνδεση 7ρ�γ)�υ κεραίας AM

Τ� σ�ήμα και τ� μήκ�ς της κεραίας σ�εδιάστηκε ώστε να δέ�εται σήματα ΑΜ. Μην 
απ�συναρμ�λ�γείτε ή τυλίγετε την κεραία.

1 Αφαιρέστε μ�ν�ν τ� τμήμα τ�υ 7ρ�γ)�υ απ� την πλαστική 7άση.

2 Ρυθμίστε τ� 7ρ�γ)� κεραίας AM.

3 Συνδέστε τα καλώδια με τ�υς ακρ�δέκτες της κεραίας ΑΜ.

Ενώ σπρώ�νετε την λα!ίδα τ�υ ακρ�δέκτη, εισάγετε τα τμήματα των καλωδίων π�υ 
σημειών�νται με (*).
Τα καλώδια μπ�ρ�ύν να συνδεθ�ύν με �π�ι�νδήπ�τε απ� τ�υς δύ� ακρ�δέκτες.

Σημειώσεις

A

Σύνδεση κεραίας

SAT/CATV INBD IN

HDMI

DIGITAL

TV OUT

ARC

ANTENNA

AM
FM

75   COAXIAL AUDIO IN
R

L

TV
AUDIO IN

SA-CD/CD

COAX IN

VIDEO

OPT IN

TVSAT/CATV

ONLY FOR
SS-CT350

Πίσω μέρ�ς τ�υ 
subwoofer

*
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•Μην τ�π�θετείτε την κεραία AM κ�ντά στ� σύστημα ή σε άλλη �πτικ�ακ�υστική συσκευή, καθ�σ�ν 
ενδέ�εται να δημι�υργηθεί θ�ρυ!�ς.

•Ρυθμίστε την φ�ρά τ�υ !ρ�γ��υ της κεραίας ΑΜ για !έλτιστη λήψη η�ητικ�ύ σήματ�ς.

4 Τρα7ή�τε λίγ� τ� καλώδι� για να 7ε7αιωθείτε �τι � 7ρ�γ)�ς της κεραίας ΑΜ έ)ει 
συνδεθεί σταθερά.

Σύνδεση καλωδιακής κεραίας FM

Συνδέστε την καλωδιακή κεραία FM με την υπ�δ��ή FM 75 Ω COAXIAL.

•Βε!αιωθείτε �τι η καλωδιακή κεραία FM είναι σε πλήρη έκπτυ#η.
•Αφ�ύ συνδέσετε την καλωδιακή κεραία FM, διατηρήστε την �σ� �ρι��ντια γίνεται.
•Μην �ρησιμ�π�ιείτε την καλωδιακή κεραία FM ενώ παραμένει τυλιγμένη.
•Εισάγετε την καλωδιακή κεραία FM πλήρως και σταθερά στ�ν ακρ�δέκτη.

•Αν έ�ετε κακή λήψη FM, �ρησιμ�π�ιήστε ένα �μ�α#�νικ� καλώδι� 75-ohm (δεν παρέ�εται) για να 
συνδέσετε τ� subwoofer με μια ε#ωτερική κεραία FM �πως φαίνεται παρακάτω.

Πριν συνδέσετε τ� καλώδι� τρ�φ�δ�σίας εναλλασσ�μεν�υ ρεύματ�ς τ�υ συστήματ�ς με μια 
πρί�α στ�ν τ�ί��, συνδέστε �λα τα άλλα ε#αρτήματα και την τηλε�ραση με τ� σύστημα.

•Αφ�ύ συνδέσετε τ� καλώδι� εναλλασσ�μεν�υ ρεύματ�ς, περιμένετε περίπ�υ 20 δευτερ�λεπτα πριν 
ενεργ�π�ιήσετε τη λειτ�υργία πιέ��ντας τ� κ�υμπί ?/1.

•Συνδέστε τ� σύστημα σε μια πρί�α εναλλασσ�μεν�υ ρεύματ�ς με εύκ�λη πρ�σ!αση. Εάν παρατηρήσετε 
κάπ�ια παρατυπία στ� σύστημα, απ�συνδέστε αμέσως τ� φις απ� την πρί�α.

Σημείωση

Συμ7�υλή

Σημειώσεις

Συμ7�υλή

Σύνδεση καλωδί�υ τρ�φ�δ�σίας AC

Σημειώσεις

SAT/CATV INBD IN

HDMI

DIGITAL

TV OUT

ARC

ANTENNA

AM
FM

75   COAXIAL AUDIO IN
R

L

TV
AUDIO IN

SA-CD/CD

COAX IN

VIDEO

OPT IN

TVSAT/CATV

ONLY FOR
SS-CT350

Καλωδιακή 
κεραία FM
(παρέ�εται)

Υπ�δ��ή FM 75 Ω COAXIAL
Πίσω μέρ�ς τ�υ 
subwoofer

ή

ANTENNA

AM
FM

75   COAXIAL 
Ε+ωτερική κεραία FM

Πίσω μέρ�ς τ�υ 
subwoofer
31GR



Για να απ�λαύσετε ή�� σε π�λυκαναλική μ�ρφή (DTS, Dolby Digital, π�λυκαναλικ� LPCM), 
πρέπει να πρ�!είτε σε ρυθμίσεις ε#�δ�υ τ�υ συνδεδεμέν�υ ε#αρτήματ�ς. Ρυθμίστε τ� 
συνδεδεμέν� ε#άρτημα για έ#�δ� π�λυκαναλικ�ύ ή��υ. Για λεπτ�μέρειες σ�ετικά με τη 
ρύθμιση της ε#�δ�υ ή��υ, ανατρέ#τε στις �δηγίες λειτ�υργίας π�υ παρέ��νται με τη 
συνδεδεμένη συσκευή.

Ρύθμιση της ε��δ�υ ή)�υ στη συνδεδεμένη 
συσκευή
32GR
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Για περισσ�τερες πληρ�φ�ρίες, !λ. σελίδες π�υ φαίν�νται στις παρενθέσεις.

Subwoofer

A ?/1 (ενεργ�π�ίηση/αναμ�νή)

B INPUT SELECTOR
Πιέστε για να επιλέ#ετε την πηγή 
εισ�δ�υ για αναπαραγωγή.
Κάθε φ�ρά π�υ πιέ�ετε τ� κ�υμπί, η 
πηγή εισ�δ�υ μετα!άλλεται κυκλικά ως 
ε#ής: TV t BD t DVD t 
SAT/CATV t VIDEO t SA-CD/CD 
t TUNER FM t TUNER AM t 
DMPORT t TV……

C VOLUME –

D VOLUME +

E -θ�νη μπρ�στιν�ύ πίνακα

Επιλ�γές αναπαραγωγής

Ευρετήρι� ανταλλακτικών και )ειριστηρίων

POWER/
ACTIVE STANDBY

INPUT
SELECTOR

VOLUME VOLUME

Κάτ�ψη
33GR
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-θ�νη μπρ�στιν�ύ πίνακα (subwoofer)

A Δείκτης POWER/ACTIVE STANDBY

Ανά!ει ως ε#ής:
Πράσιν�: 5ταν τ� σύστημα 

ενεργ�π�ιηθεί.
Κίτριν�: Μ�ν�ν τα τμήματα HDMI 

τ�υ συστήματ�ς έ��υν 
ενεργ�π�ιηθεί (Η 
λειτ�υργία Ρυθμιστικ� για 
HDMI είναι 
ενεργ�π�ιημένη).

8ωρίς φως: Σύστημα 
απενεργ�π�ιημέν�.

•Τ� κίτριν� φως σ!ήνει 30 δευτερ�λεπτα 
μετά την απενεργ�π�ίηση της τηλε�ρασης. 
Ωστ�σ�, εάν ρυθμίσετε τ� "PASS THRU" 
σε "ON" στ� μεν�ύ AMP, � δείκτης 
παραμένει κίτριν�ς ακ�μη και αν 
απενεργ�π�ιήσετε την τηλε�ραση.

B Δείκτες μ�ρφής ή)�υ
Ανά!�υν σύμφωνα με τη μ�ρφή ή��υ 
π�υ εισέρ�εται στ� σύστημα.

D: Dolby Digital
PLII: Dolby Pro Logic II

LPCM: Γραμμικ� PCM
DTS

C NIGHT (σελίδα 59)
Ανά!ει σε NIGHT MODE.

D SLEEP (σελίδα 60)
Ανα!�σ!ήνει �ταν � �ρ�ν�διακ�πτης 
απενεργ�π�ίησης είναι 
ενεργ�π�ιημέν�ς.

E HDMI (σελίδα 27)
Ανά!ει �ταν �ρησιμ�π�ι�ύνται 
συσκευές HDMI ή �ταν ένα σήμα ARC 
εισέρ�εται στ� σύστημα ενώ η 
τηλε�ραση ε#ακ�λ�υθεί να παραμένει 
ως πηγή εισ�δ�υ.

F COAX/OPT
Ανά!ει ανάλ�γα με τ� καλώδι� π�υ 
�ρησιμ�π�ιείτε.

G TUNED (σελίδα 39)
Ανά!ει �ταν είστε συντ�νισμέν�ι σε 
σταθμ�.

H ST (σελίδα 39)
Ανά!ει �ταν λαμ!άνεται στερε�φωνικ� 
πρ�γραμμα.

I MUTING
Ανά!ει �ταν � ή��ς έ�ει 
απενεργ�π�ιηθεί.

J Αισθητήρας τηλε)ειρισμ�ύ 

K Περι�)ή απεικ�νισης μηνυμάτων
Εμφανί�ει τη ένταση ή��υ, την 
επιλεγμένη πηγή εισ�δ�υ, τ� 
εισερ��μεν� σήμα ή��υ, κλπ.

POWER/
ACTIVE STANDBY

Σημείωση
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Τηλε)ειριστήρι�

Τ� τμήμα αυτ� περιγράφει τη λειτ�υργία 
τ�υ κ�υμπι�ύ για τ� subwoofer και τα η�εία. 
Βλ. σελίδα 51 για λεπτ�μέρειες σ�ετικά με τη 
λειτ�υργία τ�υ κ�υμπι�ύ σε συνδεδεμένες 
συσκευές.

•Στρέψτε τ� τηλε�ειριστήρι� πρ�ς τ�ν αισθητήρα 
τηλε�ειριστηρί�υ ( ) τ�υ subwoofer.

* Τα κ�υμπιά 5, N,  και SOUND FIELD + 
έ��υν μια κ�υκίδα αφής. 8ρησιμ�π�ιήστε την 
ως �δηγ� κατά τη λειτ�υργία.

A ?/1 (ενεργ�π�ίηση/αναμ�νή)

B Κ�υμπιά εισ�δ�υ
Πιέστε ένα απ� τα κ�υμπιά για να 
επιλέ#ετε τη συσκευή π�υ θέλετε να 
�ρησιμ�π�ιήσετε.

C AMP MENU (σελίδα 57)

D SOUND FIELD +/– (σελίδα 44)

E (αφωνία)

F 2 +/–
Πιέστε για ρύθμιση της έντασης.

G C, X, x, c ή 
Πιέστε C, X, x ή c για να επιλέ#ετε τα 
αντικείμενα τ�υ μεν�ύ. Κατ�πιν πιέτε 

 για να εισάγετε την επιλ�γή.

Σημείωση

Απ�λαύστε τηλε�ραση

?/1

2 +/–

TV
35GR
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1 Ενεργ�π�ιήστε την τηλε�ραση και 
επιλέ�τε κάπ�ι� πρ�γραμμα. 

Για λεπτ�μέρειες, ανατρέ#τε επίσης στις 
�δηγίες λειτ�υργίας π�υ παρέ��νται με 
την τηλε�ρασή σας.

2 Ενεργ�π�ιήστε τ� σύστημα.

3 Πιέστε TV στ� τηλε)ειριστήρι�.

4 Ρυθμίστε την ένταση πιέ0�ντας 2 +/–.

•$ ή��ς ενδέ�εται να ε#έρ�εται απ� τ� η�εί� της 
τηλε�ρασης. Στην περίπτωση αυτή, 
ελα�ιστ�π�ιήστε την ένταση τ�υ η�εί�υ της 
τηλε�ρασης.

Εάν )ρησιμ�π�ιείτε τ� "BRAVIA" Sync 
(Έλεγ)�ς ή)�υ συστήματ�ς)

Δεν �ρειά�εται να διε#άγετε τα !ήματα 2 και 
3 παραπάνω. 5ταν ενεργ�π�ιείτε την 
τηλε�ραση, τ� σύστημα ενεργ�π�ιείται 
επίσης, και η πηγή εισ�δ�υ μετα!άλλεται 
αυτ�μάτως. Μπ�ρείτε επίσης να ρυθμίσετε 
την ένταση τ�υ ή��υ �ρησιμ�π�ιώντας τ� 
τηλε�ειριστήρι�. Εάν απενεργ�π�ιήσετε τ� 
σύστημα, � ή��ς ε#έρ�εται απ� τ� η�εί� της 
τηλε�ρασης.
Για λεπτ�μέρειες σ�ετικά με τη ρύθμιση της 
δυνατ�τητας "BRAVIA" Sync, ανατρέ#τε 
στην εν�τητα "Πρ�ετ�ιμασία για τ� 
"BRAVIA" Sync" (σελίδα 45).

•Τ� σύστημα δεν ενεργ�π�ιείται �ταν 
ενεργ�π�ιείτε την τηλε�ραση εφ�σ�ν την 
τελευταία φ�ρά π�υ απενεργ�π�ιήθηκε η 
τηλε�ραση, � ή��ς έ!γαινε απ� τα η�εία της 
τηλε�ρασης.

1 4ρησιμ�π�ιήστε τη συνδεδεμένη 
συσκευή.

2 Ενεργ�π�ιήστε τ� σύστημα.

3 Πιέστε τα κ�υμπιά εισ�δ�υ για να 
εμφανιστεί η πηγή εισ�δ�υ στην �θ�νη 
τ�υ μπρ�στιν�ύ πίνακα.

Συμ7�υλή

Συμ7�υλή

Απ�λαύστε άλλες 
συσκευές

Πηγή 
εισ�δ�υ

Συσκευή αναπαραγωγής

TV Τηλε�ραση, κλπ. 
συνδεδεμένη στην υπ�δ��ή 
TV

BD Συσκευή αναπαραγωγής 
Blu-ray Disc, κλπ 
συνδεδεμένη στην υπ�δ��ή 
BD

?/1

2 +/–

Κ�υμπιά 
εισ�δ�υ
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* Πιέστε επανειλημμένα τ� TUNER για να 
μεταπηδήσετε ανάμεσα σε TUNER FM 
και TUNER AM.

4 Για συσκευές εικ�νας, αλλά�τε την 
είσ�δ� της τηλε�ρασης στην είσ�δ� 
HDMI π�υ επιλέ�ατε στ� 7ήμα 3.

Για λεπτ�μέρειες, ανατρέ#τε στις 
$δηγίες �ρήσης της τηλε�ρασής σας.

5 Ρυθμίστε την ένταση πιέ0�ντας 2 +/–.

•$ ή��ς ενδέ�εται να ε#έρ�εται απ� τ� η�εί� της 
τηλε�ρασης. Στην περίπτωση αυτή, 
ελα�ιστ�π�ιήστε την ένταση τ�υ η�εί�υ της 
τηλε�ρασης.

•Έστω και κατά την αναπαραγωγή Dolby True 
HD, Dolby Digital Plus ή DTS HD με 
συνδεδεμένη συσκευή συμ!ατή με τις η�ητικές 
αυτές μ�ρφές, τ� σύστημα δέ�εται τ� σήμα ως 
Dolby Digital ή DTS. Κατά την αναπαραγωγή 
αυτών των η�ητικών μ�ρφών υψηλής π�ι�τητας, 
ρυθμίστε εάν είναι δυνατ�ν, τη συνδεδεμένη 
συσκευή για έ#�δ� ή��υ σε π�λυκαναλικ� PCM.

•5ταν συνδέετε την υπ�δ��ή της ε#�δ�υ εικ�νας 
τ�υ πρ�σαρμ�στικ�ύ της DIGITAL MEDIA 
PORT στην υπ�δ��ή εισ�δ�υ ή��υ της 
τηλε�ρασης, ρυθμίστε τ� "CTRL HDMI" σε 
"OFF" στ� μεν�ύ AMP τ�υ συστήματ�ς 
(σελίδα 46). $ι εικ�νες απ� συσκευή 
συνδεδεμένη με τ� πρ�σαρμ�στικ� της 
DIGITAL MEDIA PORT δεν αναπαράγ�νται 
στην τηλε�ραση εάν τ� "CTRL HDMI" είναι 
ρυθμισμέν� σε "ON".

•Για να απ�λαύσετε τ�ν ή�� συσκευής �ωρίς να 
εμφανί��νται εικ�νες �ταν τ� "CTRL HDMI" 
έ�ει ρυθμιστεί σε "ON", απενεργ�π�ιήστε πρώτα 
την τηλε�ραση και κατ�πιν επαναφέρετε την 
τρ�φ�δ�σία τ�υ συστήματ�ς.
Εάν ενεργ�π�ιήσετε πρώτα τ� σύστημα και 
κατ�πιν απενεργ�π�ιήσετε την τηλε�ραση, 
απενεργ�π�ι�ύνται �λες �ι συσκευές π�υ είναι 
συνδεδεμένες με την τηλε�ραση λ�γω της 
λειτ�υργίας Ρυθμιστικ� για HDMI.

Εάν )ρησιμ�π�ιείτε τ� "BRAVIA" Sync 
(Αναπαραγωγή με ένα πάτημα)

Δεν �ρειά�εται να διε#άγετε τα !ήματα 2 και 
4 παραπάνω. 5ταν ενεργ�π�ιείτε τις 
συνδεδεμένες συσκευές, τ� σύστημα και η 
τηλε�ραση ενεργ�π�ι�ύνται επίσης, και η 
πηγή εισ�δ�υ μετα!άλλεται αυτ�μάτως. 
Μπ�ρείτε επίσης να ρυθμίσετε την ένταση 
τ�υ ή��υ �ρησιμ�π�ιώντας τ� 
τηλε�ειριστήρι�.
Για λεπτ�μέρειες σ�ετικά με τη ρύθμιση της 
δυνατ�τητας "BRAVIA" Sync, ανατρέ#τε 
στην εν�τητα "Πρ�ετ�ιμασία για τ� 
"BRAVIA" Sync" (σελίδα 45).

•Τ� σύστημα δεν ενεργ�π�ιείται �ταν 
ενεργ�π�ιείτε την τηλε�ραση εφ�σ�ν την 
τελευταία φ�ρά π�υ απενεργ�π�ιήθηκε η 
τηλε�ραση, � ή��ς έ!γαινε απ� τα η�εία της 
τηλε�ρασης.

DVD Συσκευή αναπαραγωγής 
DVD, κλπ. συνδεδεμένη με 
την υπ�δ��ή DVD

SAT/CATV Δ�ρυφ�ρικ�ς δέκτης ή 
δέκτης καλωδιακής 
τηλε�ρασης, κλπ. 
συνδεδεμέν�ς με την 
υπ�δ��ή SAT/CATV

VIDEO Συσκευή αναπαραγωγής 
DVD, κλπ. συνδεδεμένη με 
την υπ�δ��ή DIGITAL 
COAX IN VIDEO

SA-CD/CD Συσκευή αναπαραγωγής 
CD, κλπ. συνδεδεμένη με την 
υπ�δ��ή SA-CD/CD 
AUDIO IN

TUNER FM* Τ� ενσωματωμέν� 
ραδι�φων� FM

TUNER AM* Τ� ενσωματωμέν� 
ραδι�φων� AM

DMPORT Φ�ρητή συσκευή 
αναπαραγωγής ή��υ, κλπ. 
συνδεδεμένη με την υπ�δ��ή 
DMPORT

Συμ7�υλές

Πηγή 
εισ�δ�υ

Συσκευή αναπαραγωγής Σημειώσεις

Συμ7�υλή
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Μπ�ρείτε να πληκτρ�λ�γήσετε τη 
συ�ν�τητα εν�ς σταθμ�ύ απευθείας 
�ρησιμ�π�ιώντας τα κ�υμπιά αριθμών.

1 Πιέστε TUNER επανειλημμένα μέ)ρι 
στην �θ�νη τ�υ μπρ�στιν�ύ πίνακα να 
εμφανιστεί η ένδει�η "TUNER FM" ή 
"TUNER AM".

2 Πιέστε D.TUNING.

3 Ενώ πιέ0ετε και κρατάτε πατημέν� τ� 
SHIFT (1), πιέστε τα κ�υμπιά αριθμών 
(2) για να πληκτρ�λ�γήσετε τη 
συ)ν�τητα.

Παράδειγμα: 88,00 MHz
Ενώ πατάτε και κρατάτε πατημέν� τ� 
κ�υμπί SHIFT, επιλέ#τε 8 t 8 t 0 
t 0.

4 Ενώ πατάτε και κρατάτε πατημέν� τ� 
κ�υμπί SHIFT, πατήστε ENTER.

•Εάν έ�ετε συντ�νιστεί σε σταθμ� ΑΜ, ρυθμίστε 
την φ�ρά τ�υ !ρ�γ��υ κεραίας ΑΜ για !έλτιστη 
λήψη.

Εάν δεν μπ�ρείτε να συντ�νιστείτε σε 
σταθμ�

Βε!αιωθείτε �τι έ�ετε πληκτρ�λ�γήσει τη 
σωστή συ�ν�τητα. Εάν ��ι, επαναλά!ετε τα 
!ήματα 2 έως 4. Εάν παρ�λα αυτά δεν 
μπ�ρείτε να συντ�νιστείτε σε σταθμ�, τ�τε 
μάλλ�ν η συ�ν�τητα δεν �ρησιμ�π�ιείται 
στην περι��ή σας.

Λειτ�υργίες δέκτη

Άμεσ�ς συντ�νισμ�ς

Κ�υμπιά 
αριθμών

TUNER

ENTER

D.TUNING

SHIFT

Συμ7�υλή
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Μπ�ρείτε να πρ�καθ�ρίσετε 20 σταθμ�ύς 
FM και 10 σταθμ�ύς ΑΜ. Πριν 
συντ�νιστείτε, σιγ�υρευτείτε �τι έ�ετε 
�αμηλώσει την ένταση στ� ελά�ιστ�.

1 Πιέστε TUNER επανειλημμένα μέ)ρι 
στην �θ�νη τ�υ μπρ�στιν�ύ πίνακα να 
εμφανιστεί η ένδει�η "TUNER FM" ή 
"TUNER AM".

2 Πιέστε και κρατήστε τ� TUNING +/– 
μέ)ρι να αρ)ίσει η αυτ�ματη σάρωση.

Η σάρωση #εκινά �ταν τ� σύστημα 
συντ�νί�εται σε ένα σταθμ�. $ι 
ενδεί#εις "TUNED" και "ST" (για 
στερε�φωνικ� πρ�γραμμα FM) 
ανά!�υν στην �θ�νη τ�υ μπρ�στιν�ύ 
πίνακα.

3 Πιέστε MEMORY.

Ένας πρ�καθ�ρισμέν�ς αριθμ�ς 
εμφανί�εται στην �θ�νη τ�υ 
μπρ�στιν�ύ πίνακα.

4 Πατήστε X/x για να επιλέ�ετε τ�ν 
πρ�καθ�ρισμέν� αριθμ� π�υ θέλετε.

5 Πιέστε .

Η ένδει#η "COMPLETE" εμφανί�εται 
στην �θ�νη τ�υ μπρ�στιν�ύ πίνακα, και 
� σταθμ�ς απ�θηκεύεται.

6 Επαναλά7ετε τα 7ήματα 2 έως 5 για να 
απ�θηκεύσετε και άλλ�υς σταθμ�ύς.

Για να αλλά�ετε τ�υς 
πρ�καθ�ρισμέν�υς αριθμ�ύς

}εκινήστε πάλι απ� τ� !ήμα 3.

Πρ�καθ�ρισμ�ς 
ραδι�φωνικών 
σταθμών

TUNER

MEMORY

TUNING 
+/–

C, X, x, c, 
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Πρ�καθ�ρίστε πρώτα τ�υς σταθμ�ύς 
ραδι�φών�υ στη μνήμη τ�υ συστήματ�ς (!λ. 
"Πρ�καθ�ρισμ�ς ραδι�φωνικών σταθμών" 
(σελίδα 39)).

1 Πιέστε TUNER επανειλημμένα μέ)ρι 
στην �θ�νη τ�υ μπρ�στιν�ύ πίνακα να 
εμφανιστεί η ένδει�η "TUNER FM" ή 
"TUNER AM".

Συντ�ντί�εται στ� σταθμ� τελευταίας 
λήψης.

2 Πιέστε PRESET +/– επανειλημμένα για 
να επιλέ�ετε τ�ν πρ�καθ�ρισμέν� 
σταθμ�.

Κάθε φ�ρά π�υ πιέ�ετε τ� κ�υμπί, τ� 
σύστημα συντ�νί�εται σε ένα 
πρ�καθ�ρισμέν� σταθμ�.

Μπ�ρείτε να επιλέ#ετε τ�ν 
πρ�καθ�ρισμέν� αριθμ� απευθείας 
πατώντας τα αριθμητικά κ�υμπιά ενώ 
πατάτε και κρατάτε πατημέν� τ� 
κ�υμπί SHIFT.

3 Ρυθμίστε την ένταση πιέ0�ντας 2 +/–.

Τερματισμ�ς λειτ�υργίας ραδι�φών�υ

Πιέστε "/1 για να απενεργ�π�ιήσετε τ� 
σύστημα, ή για να αλλά#ετε λειτ�υργία.

Για να ακ�ύτε μη πρ�καθ�ρισμέν�υς 
σταθμ�ύς ραδι�φών�υ

8ρησιμ�π�ιήστε �ειρ�κίνητ� ή αυτ�ματ� 
συντ�νισμ� στ� !ήμα 2. 
Για �ειρ�κίνητ� συντ�νισμ�, !λ. "Άμεσ�ς 
συντ�νισμ�ς" (σελίδα 38).
Για αυτ�ματ� συντ�νισμ�, πιέστε και 
κρατήστε τ� TUNING +/–. Η αυτ�ματη 
σάρωση σταματάει �ταν τ� σύστημα 
συντ�νί�εται σε ένα σταθμ�. Για να 
σταματήσετε τ�ν αυτ�ματ� συντ�νισμ� 
εν�σω � αυτ�ματ�ς συντ�νισμ�ς !ρίσκεται 
σε ε#έλι#η, πιέστε TUNING +/–.

�ταν ένα πρ�γραμμα FM κάνει 
θ�ρυ7�

Εάν κάπ�ια πρ�γραμμα FM κάνει θ�ρυ!�, 
μπ�ρείτε να επιλέ#ετε μ�ν�φωνική λήψη. 
Δεν υπάρ�ει στερε�φωνική αίσθηση, αλλά η 
λήψη !ελτιώνεται.

1 Πιέστε MENU.

2 Πιέστε X/x επανειλημμένα μέ)ρι να 
εμφανιστεί η ένδει�η "FM MODE" στην 
�θ�νη τ�υ μπρ�στιν�ύ πίνακα, και 
κατ�πιν πιέστε  ή c.

3 Πιέστε X/x για να επιλέ�ετε "MONO".

• STEREO: Στερε�φωνική λήψη.
• MONO: Μ�ν�φωνική λήψη.

4 Πιέστε .

Η ρύθμιση �λ�κληρώθηκε.

5 Πιέστε MENU.

•Για να !ελτιώσετε τη λήψη, πρ�σανατ�λίστε εκ 
νέ�υ την καλωδιακή κεραία FM (παρέ�εται).

Ακρ�αση ραδι�φών�υ

?/1

2 +/–

MENU

PRESET 
+/–

C, X, x, c, 

TUNER

TUNING 
+/–

Συμ7�υλή
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Μπ�ρείτε να πληκτρ�λ�γήσετε �ν�ματα για 
τ�υς πρ�καθ�ρισμέν�υς σταθμ�ύς. Τα 
�ν�ματα αυτά (π.�., "XYZ") εμφανί��νται 
στην �θ�νη τ�υ μπρ�στιν�ύ πίνακα �ταν 
επιλεγεί ένας σταθμ�ς.
Μπ�ρείτε να πληκτρ�λ�γήσετε ένα �ν�μα 
με έως 10 �αρακτήρες.
Σημειωτέ�ν �τι δεν μπ�ρεί να 
πληκτρ�λ�γηθεί περισσ�τερ� απ� ένα 
�ν�μα για κάθε πρ�καθ�ρισμέν� σταθμ�.

•Δεν μπ�ρείτε να πληκτρ�λ�γήσετε ένα �ν�μα για 
πρ�καθ�ρισμέν� σταθμ� για τ�ν �π�ί� 
λαμ!άνεται εκπ�μπή συστήματ�ς δεδ�μένων 
ραδι�φών�υ (Radio Data System - RDS) 
(σελίδα 42).

1 Πιέστε TUNER επανειλημμένα μέ)ρι 
στην �θ�νη τ�υ μπρ�στιν�ύ πίνακα να 
εμφανιστεί η ένδει�η "TUNER FM" ή 
"TUNER AM".

Συντ�ντί�εται στ� σταθμ� τελευταίας 
λήψης.

2 Πιέστε PRESET +/– επανειλημμένα για 
να επιλέ�ετε τ�ν πρ�καθ�ρισμέν� 
σταθμ�, για τ�ν �π�ί� θέλετε να 
δημι�υργήσετε ένα �ν�μα.

3 Πιέστε MENU.

4 Πιέστε X/x μέ)ρι να εμφανιστεί η 
ένδει�η "NAME IN" στην �θ�νη τ�υ 
μπρ�στιν�ύ πίνακα.

5 Πιέστε .

6 Δημι�υργήστε ένα �ν�μα 
)ρησιμ�π�ιώντας C/X/x/c.

Πιέστε X/x για να επιλέ#ετε έναν 
�αρακτήρα, και κατ�πιν πιέστε c για να 
μετακινήσετε τ�ν δρ�μέα στ�ν επ�μεν� 
σταθμ�.
Γράμματα, αριθμ�ί και άλλα σύμ!�λα 
μπ�ρ�ύν να �ρησιμ�π�ιηθ�ύν σε �ν�μα 
ραδι�φωνικ�ύ σταθμ�ύ.

Εάν πληκτρ�λ�γήσετε λάθ�ς 
)αρακτήρα

Πιέστε C/c επανειλημμένα μέ�ρι � 
�αρακτήρας π�υ πρ�κειται να αλλά#ει 
ανα!�σ!ήνει, και κατ�πιν πιέστε X/x 
για να επιλέ#ετε τ�ν επιθυμητ� 
�αρακτήρα. 
Για να διαγράψετε τ� �αρακτήρα, 
πατήστε C/c επανειλημμένα μέ�ρι να 
ανα!�σ!ήσει � �αρακτήρας π�υ 
πρ�κειται να διαγραφεί και κατ�πιν 
πατήστε CLEAR ενώ πατάτε και 
κρατάτε πατημέν� τ� κ�υμπί SHIFT.

-ν�μασία 
πρ�καθ�ρισμένων 
σταθμών

Σημείωση

MENU

PRESET 
+/–

C, X, x, c, 

TUNER

CLEAR

SHIFT
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7 Πιέστε .

Η ένδει#η "COMPLETE" εμφανί�εται 
στην �θ�νη τ�υ μπρ�στιν�ύ πίνακα, και 
� σταθμ�ς απ�θηκεύεται.

8 Πιέστε MENU.

•Μπ�ρείτε να ελέγ#ετε τη συ�ν�τητα στην �θ�νη 
τ�υ μπρ�στιν�ύ πίνακα πιέ��ντας 
επανειλημμένα DISPLAY.

5ταν τ� σύστημα έ�ει ρυθμιστεί σε 
"TUNER FM" ή "TUNER AM," μπ�ρείτε 
να ελέγ#ετε τη συ�ν�τητα �ρησιμ�π�ιώντας 
την �θ�νη τ�υ μπρ�στιν�ύ πίνακα.

Πιέστε DISPLAY.

Κάθε φ�ρά π�υ πιέ�ετε DISPLAY, τ� 
�ν�μα και η συ�ν�τητα τ�υ σταθμ�ύ 
εναλλάσσ�νται στην �θ�νη τ�υ μπρ�στιν�ύ 
πίνακα.

•Τ� �ν�μα τ�υ σταθμ�ύ εμφανί�εται εάν έ�ετε 
πληκτρ�λ�γήσει ένα �ν�μα για πρ�καθ�ρισμέν� 
σταθμ�.

•Η συ�ν�τητα στην �θ�νη μπρ�στιν�ύ πίνακα 
αλλά�ει στ� �ν�μα σταθμ�ύ μετά απ� μερικά 
δευτερ�λεπτα.

Τι είναι τ� σύστημα δεδ�μένων 
ραδι�φών�υ;

Τ� σύστημα δεδ�μένων ραδι�φών�υ (RDS) 
είναι μια υπηρεσία εκπ�μπής π�υ επιτρέπει 
σε σταθμ�ύς ραδι�φών�υ να στέλν�υν 
επιπρ�σθετες πληρ�φ�ρίες μέσα απ� τ� 
σήμα τ�υ καν�νικ�ύ πρ�γράμματ�ς. Αυτ�ς 
� δέκτης πρ�σφέρει !�λικές λειτ�υργίες 
RDS, �πως εμφάνιση τ�υ �ν�ματ�ς τ�υ 
σταθμ�ύ.*
* Δεν παρέ��υν �λ�ι �ι σταθμ�ί FM υπηρεσίες 

RDS, �ύτε παρέ��υν �λ�ι τ� ίδι� είδ�ς 
υπηρεσιών. Αν δεν είστε συνηθισμέν�ι με τ� 
σύστημα RDS, συμ!�υλευτείτε τ�υς τ�πικ�ύς 
ραδι�φωνικ�ύς σταθμ�ύς σας για λεπτ�μέρειες 
σ�ετικά με τις υπηρεσίες RDS στην περι��ή 
σας.

Συμ7�υλή

Πρ�7�λή τ�υ 
�ν�ματ�ς ή 
συ)ν�τητας σταθμ�ύ 
στην �θ�νη τ�υ 
μπρ�στιν�ύ πίνακα

DISPLAY

Συμ7�υλές

4ρήση τ�υ 
συστήματ�ς 
δεδ�μένων 
ραδι�φών�υ (RDS)
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Λήψη εκπ�μπών RDS

Απλά, επιλέ�τε έναν σταθμ�.

5ταν συντ�νιστείτε σε έναν σταθμ� π�υ 
παρέ�ει υπηρεσίες RDS, η συ�ν�τητα στην 
�θ�νη τ�υ μπρ�στιν�ύ πίνακα αλλά�ει στ� 
�ν�μα τ�υ σταθμ�ύ.*
* Εάν δεν λαμ!άνεται εκπ�μπή RDS, τ� �ν�μα 

τ�υ σταθμ�ύ δεν εμφανί�εται στην �θ�νη τ�υ 
μπρ�στιν�ύ πίνακα εκτ�ς εάν ρυθμίσετε 
�ειρ�κίνητα τ� �ν�μα τ�υ σταθμ�ύ.

•Τ� RDS μπ�ρεί να μη λειτ�υργεί σωστά αν � 
σταθμ�ς με τ�ν �π�ί� είστε συντ�νισμέν�ι δεν 
εκπέμπει σωστά σήμα RDS, ή τ� σήμα είναι 
ασθενές.

•5ταν εμφανί�εται τ� �ν�μα εν�ς σταθμ�ύ, 
μπ�ρείτε να ελέγ#ετε τη συ�ν�τητα πιέ��ντας 
επανειλημμένα DISPLAY.

Σημείωση

Συμ7�υλή
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Επιλ�γή η)ητικ�ύ πεδί�υ

Τ� σύστημα αυτ� μπ�ρεί να δημι�υργήσει 
π�λυκαναλικ� ή�� surround. Μπ�ρείτε να 
επιλέ#ετε ένα απ� τα !ελτιστ�π�ιημένα και 
πρ�γραμματισμένα εκ των πρ�τέρων 
η�ητικά πεδία.

Πιέστε SOUND FIELD +/–.

Τ� τρέ��ν η�ητικ� πεδί� εμφανί�εται στην 
�θ�νη τ�υ μπρ�στιν�ύ πίνακα.

Κάθε φ�ρά π�υ πιέ�ετε SOUND FIELD 
+/–, η �θ�νη μετα!άλλεται κυκλικά ως ε#ής:
STANDARD y MOVIE y DRAMA 
y NEWS y SPORTS y GAME y 
MUSIC y 2CH STEREO y P.AUDIO 
y STANDARD …

Διαθέσιμα η)ητικά πεδία

* Αυτά τα η�ητικά πεδία δεν είναι διαθέσιμα 
�ταν επιλεγεί τ� "DMPORT" πιέ��ντας τ� 
INPUT SELECTOR.

** Τ� "P.AUDIO" εμφανί�εται μ�ν�ν �ταν 
επιλεγεί τ� "DMPORT".

• Μπ�ρείτε να ρυθμίσετε διαφ�ρετικ� η�ητικ� 
πεδί� για κάθε πηγή εισ�δ�υ.

• Η πρ�καθ�ρισμένη ρύθμιση η�ητικ�ύ πεδί�υ 
για τ� "DMPORT" είναι "P.AUDIO", και για 
άλλες πηγές τ� "STANDARD".

• 5ταν επιλεγεί "DMPORT" πιέ��ντας τ� INPUT 
SELECTOR, τ� κεντρικ� η�εί� δεν παράγει ή��.

• $ρισμένα η�εία δεν παράγ�υν ή�� ανάλ�γα με τ� 
σήμα εισ�δ�υ, �πως τα μ�ν�φωνικά πρ�γράμματα.

• 5ταν επιλεγεί "2CH STEREO" ή "P.AUDIO", 
τ� κεντρικ� η�εί� δεν παράγει ή��.

• Εάν πιέσετε τ� κ�υμπί THEATRE σε 
τηλε�ειριστήρι� τηλε�ρασης Sony �ταν τ� 
"CTRL HDMI" έxει ρυθμιστεί σε "ON", τ� 
η�ητικ� πεδί� αλλά�ει σε "MOVIE" (εκτ�ς απ� 
�ρισμένες τηλε�ράσεις Sony).

Λειτ�υργία Surround

Απ�λαύστε την 
αίσθηση surround

SOUND 
FIELD +/–

Η)ητικ� πεδί� Εφέ

STANDARD* Κατάλληλ� για π�ικιλία 
η�ητικών πηγών.

MOVIE* Δημι�υργεί πανίσ�υρ� και 
ρεαλιστικ� ή��, καθώς και 
καθαρ�ύς διαλ�γ�υς.

DRAMA* Κατάλληλ� για δραματικές 
τηλε�πτικές εκπ�μπές.

NEWS* Αναπαράγει καθαρά την φωνή 
τ�υ παρ�υσιαστή.

SPORTS* Αναπαράγει καθαρά τα σ��λια 
για κάθε φάση και ρεαλιστικ� 
ή�� με εφέ surround, �πως 
�ητωκραυγές, κλπ.

GAME* Παράγει πανίσ�υρ� και 
ρεαλιστικ� ή��, κατάλληλ� για 
!ιντε�παι�νίδια.

MUSIC* Κατάλληλ� για μ�υσικά 
πρ�γράμματα ή μ�υσικά !ίντε� 
σε Blu-ray Discs/DVD.

2CH STEREO Κατάλληλ� για μ�υσικά CD.

P.AUDIO** Κατάλληλ� για επανάληψη 
αναπαραγωγής απ� μια 
φ�ρητή συσκευή ή��υ.

Συμ7�υλές
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Συνδέ�ντας ε#αρτήματα Sony συμ!ατά με 
τ� "BRAVIA" Sync μέσω καλωδί�υ HDMI 
(δεν παρέ�εται), η λειτ�υργία 
απλ�υστεύεται ως ε#ής:
• Αναπαραγωγή με ένα πάτημα Sync 

(σελίδα 47)
• Έλεγ��ς ή��υ συστήματ�ς (σελίδα 47)
• Απενεργ�π�ίηση συστήματ�ς (σελίδα 48)

Τ� "BRAVIA" Sync είναι συμ!ατ� με τις 
τηλε�ράσεις, τις συσκευές αναπαραγωγής 
Blu-Ray Disc/DVD, τ�υς ενισ�υτές AV, κλπ 
πρ�ϊ�ντα Sony, με λειτ�υργία Ρυθμιστικ� 
για HDMI.

Τ� ΡΥΘΜΙΣΤΙΚ$ ΓΙΑ HDMI είναι ένα 
πρ�τυπ� για αμ�ι!αία λειτ�υργία ελέγ��υ 
π�υ �ρησιμ�π�ιείται απ� τ� CEC 
(Consumer Electronics Control - Έλεγ��ς 
καταναλωτικών ηλεκτρ�νικών) για HDMI 
(High-Definition Multimedia Interface - 
Διασύνδεση π�λυμέσων υψηλής ανάλυσης).

Τ� )αρακτηριστικ� Ρυθμιστικ� για 
HDMI δεν λειτ�υργεί σωστά στις ε�ής 
περιπτώσεις:

• 5ταν συνδέετε τ� σύστημα με ε#αρτήματα 
π�υ δεν ανταπ�κρίν�νται στη λειτ�υργία 
Ρυθμιστικ� για HDMI.

• 5ταν συνδέετε τ� σύστημα και τα 
ε#αρτήματα �ρησιμ�π�ιώντας άλλη 
σύνδεση εκτ�ς απ� HDMI.

• 5ταν συνδέετε ε#αρτήματα πρ�λεύσεως 
εκτ�ς Sony π�υ είναι συμ!ατά με τη 
λειτ�υργία Ρυθμιστικ� για HDMI.

Συνιστάται να συνδέετε πρ�ϊ�ντα π�υ 
διαθέτ�υν τ� "BRAVIA" Sync για τ� 
σύστημα αυτ�.

•Αναλ�γως των συνδεδεμένων ε#αρτημάτων, τ� 
�αρακτηριστικ� Ρυθμιστικ� για HDMI πιθαν�ν 
να μη λειτ�υργεί. Ανατρέ#τε στις �δηγίες 
λειτ�υργίας των ε#αρτημάτων.

Για να �ρησιμ�π�ιήσετε τ� "BRAVIA" 
Sync, ρυθμίστε τ� �αρακτηριστικ� 
Ρυθμιστικ� για HDMI σε on για τα 
συνδεδεμένα ε#αρτήματα.
5ταν συνδέετε μια τηλε�ραση Sony TV με 
τη λειτ�υργία Ρυθμιστικ� για HDMI, η 
λειτ�υργία Ρυθμιστικ� για HDMI για τ� 
σύστημα και τα συνδεδεμένα ε#αρτήματα 
μπ�ρεί να ρυθμιστεί ταυτ��ρ�νως 
ρυθμί��ντας τη λειτ�υργία Ρυθμιστικ� για 
HDMI της τηλε�ρασης.

1 Βε7αιωθείτε �τι τ� σύστημα έ)ει 
συνδεθεί με την τηλε�ραση και τα 
συνδεδεμένα ε�αρτήματα με καλώδια 
HDMI (δεν παρέ)�νται).

2 Ενεργ�π�ιήστε τ� σύστημα, την 
τηλε�ραση και τα συνδεδεμένα 
ε�αρτήματα.

3 Επιλέ�τε την είσ�δ� στ� σύστημα και 
την είσ�δ� HDMI της τηλε�ρασης 
(SAT/CATV, DVD, BD), έτσι ώστε να 
εμφανί0εται μια εικ�να απ� ένα 
συνδεδεμέν� ε�άρτημα.

4αρακτηριστικά "BRAVIA" Sync

Τι είναι τ� "BRAVIA" 
Sync;

Σημείωση

Πρ�ετ�ιμασία για τ� 
"BRAVIA" Sync

?/1

AMP 
MENU

C, X, x, c, 
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4 Εμφανίστε τ�ν κατάλ�γ� των 
ε�αρτημάτων HDMI στ� μεν�ύ της 
τηλε�ρασης, και ενεργ�π�ιήστε (on) 
τη λειτ�υργία Ρυθμιστικ� για HDMI για 
τα συνδεδεμένα ε�αρτήματα.

Η λειτ�υργία Ρυθμιστικ� για HDMI για 
τ� σύστημα και για τα συνδεδεμένα 
ε#αρτήματα ενεργ�π�ι�ύνται 
ταυτ��ρ�νως (on).
Αφ�ύ �λ�κληρώσετε τη ρύθμιση, στην 
�θ�νη τ�υ μπρ�στιν�ύ πίνακα 
εμφανί�εται η ένδει#η "COMPLETE".

•Για λεπτ�μέρειες σ�ετικά με τη ρύθμιση της 
τηλε�ρασης και των συνδεδεμένων 
ε#αρτημάτων, ανατρέ#τε στις �δηγίες 
λειτ�υργίας τ�υς.

Εάν δεν εμφανιστεί η ένδει�η 
"COMPLETE" μετά τα παραπάνω 
7ήματα

Ενεργ�π�ιήστε (on) ανε#άρτητα τη 
λειτ�υργία Ρυθμιστικ� για HDMI για τ� 
σύστημα και για τ� συνδεδεμέν� ε#άρτημα.

1 Πιέστε AMP MENU.

2 Πιέστε X/x επανειλημμένα μέ)ρι να 
εμφανιστεί η ένδει�η "SET HDMI", και 
κατ�πιν πιέστε  ή c.

3 Πιέστε X/x επανειλημμένα μέ)ρι να 
εμφανιστεί η ένδει�η "CTRL HDMI", και 
κατ�πιν πιέστε  ή c.

4 Πιέστε X/x για να επιλέ�ετε "ON".

5 Πιέστε AMP MENU.

Τ� μεν�ύ AMP απενεργ�π�ιείται. Η 
λειτ�υργία Ρυθμιστικ� για HDMI 
ενεργ�π�ιείται (on).

6 Επιλέ�τε την είσ�δ� τ�υ συστήματ�ς 
π�υ είναι συνδεδεμέν� με τ� ε�άρτημα 
(SAT/CATV, DVD, BD) για τ� �π�ί� 
θέλετε να )ρησιμ�π�ιήσετε τη 
λειτ�υργία Ρυθμιστικ� για HDMI.

7 Ενεργ�π�ιήστε (on) τη λειτ�υργία 
Ρυθμιστικ� για HDMI τ�υ 
συνδεδεμέν�υ ε�αρτήματ�ς.

Για λεπτ�μέρειες σ�ετικά με τη ρύθμιση 
τ�υ συνδεδεμέν�υ ε#αρτήματ�ς, 
ανατρέ#τε στις �δηγίες λειτ�υργίας τ�υ.

Εάν πρ�σθέσετε ή συνδέσετε εκ νέ�υ 
κάπ�ι� ε�άρτημα

Διε#άγετε τα !ήματα "Πρ�ετ�ιμασία για τ� 
"BRAVIA" Sync" (σελίδα 45) και "Εάν δεν 
εμφανιστεί η ένδει#η "COMPLETE" μετά 
τα παραπάνω !ήματα" και πάλι.

•Εάν η λειτ�υργία Ρυθμιστικ� για HDMI για τ� 
συνδεδεμέν� ε#άρτημα δεν μπ�ρεί να ρυθμιστεί 
ταυτ��ρ�νως ρυθμί��ντας τ� "ΡΥΘΜΙΣΤΙΚ$ 
ΓΙΑ HDMI" της τηλε�ρασης, ρυθμίστε τη 
λειτ�υργία Ρυθμιστικ� για HDMI 
�ρησιμ�π�ιώντας τ� μεν�ύ τ�υ συνδεδεμέν�υ 
ε#αρτήματ�ς.

•Για λεπτ�μέρειες σ�ετικά με τη ρύθμιση της 
τηλε�ρασης και των συνδεδεμένων 
ε#αρτημάτων, ανατρέ#τε στις �δηγίες 
λειτ�υργίας τ�υς.

•Η πρ�καθ�ρισμένη ρύθμιση της λειτ�υργίας 
Ρυθμιστικ� για HDMI τ�υ συστήματ�ς είναι 
"ON".

Απενεργ�π�ίηση (off) της 
λειτ�υργίας Ρυθμιστικ� για HDMI

Απενεργ�π�ιήστε (off ) τη λειτ�υργία 
Ρυθμιστικ� για HDMI �ταν συνδέετε 
ε#αρτήματα μη συμ!ατά με τ� "BRAVIA" 
Sync, ή π�υ δεν διαθέτ�υν υπ�δ��ές HDMI, 
κλπ.

Σημείωση

Σημειώσεις

Συμ7�υλή

AMP 
MENU

C, X, x, c, 
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1 Πιέστε AMP MENU.

2 Πιέστε X/x επανειλημμένα μέ)ρι να 
εμφανιστεί η ένδει�η "SET HDMI", και 
κατ�πιν πιέστε  ή c.

3 Πιέστε X/x για να επιλέ�ετε "CTRL 
HDMI", και κατ�πιν πιέστε  ή c.

4 Πιέστε X/x για να επιλέ�ετε "OFF".

5 Πιέστε AMP MENU.

Τ� μεν�ύ AMP απενεργ�π�ιείται.

Αναπαραγωγή απ� συνδεδεμέν� 
ε�άρτημα.

Η τηλε�ραση ενεργ�π�ιείται αυτ�μάτως και 
μεταπίπτει στην κατάλληλη είσ�δ� HDMI.

•Έστω και αν τ� σύστημα απενεργ�π�ιηθεί (τεθεί 
σε ενεργή κατάσταση αναμ�νής), τ� σήμα HDMI 
στέλνεται απ� τ� συνδεδεμέν� ε#άρτημα στην 
τηλε�ραση μέσα απ� τη σύνδεση HDMI. 
Μπ�ρείτε να απ�λαύσετε την εικ�να και ή�� απ� 
τ� ε#άρτημα στην τηλε�ραση.

•Αναλ�γως της τηλε�ρασης, ενδέ�εται να μην 
υπάρ�ει έ#�δ�ς της έναρ#ης τ�υ περιε��μέν�υ.

Μπ�ρείτε να απ�λαύσετε τ�ν ή�� της 
τηλε�ρασης απ� τα η�εία τ�υ συστήματ�ς 
σας με μια απλή λειτ�υργία. Μπ�ρείτε 
επίσης να ρυθμίσετε την ένταση τ�υ ή��υ 
και να απενεργ�π�ιήσετε τ� σύστημα 
�ρησιμ�π�ιώντας τη τηλε�ειριστήρι� της 
τηλε�ρασης. Για λεπτ�μέρειες, ανατρέ#τε 
στις $δηγίες �ρήσης της τηλε�ρασης.

Πιέστε ?/1 για να ενεργ�π�ιήσετε τ� 
σύστημα.

$ ή��ς ε#έρ�εται απ� τ� η�εί� τ�υ 
συστήματ�ς. Η έ#�δ�ς ή��υ επιστρέφει στ� 
η�εί� της τηλε�ρασης �ταν 
απενεργ�π�ιήσετε τ� σύστημα.

•5ταν η τηλε�ραση ενεργ�π�ιηθεί πριν απ� τ� 
σύστημα, � ή��ς της τηλε�ρασης δεν !γαίνει για 
μια στιγμή.

•Ανάλ�γα με την τηλε�ραση, �ταν ρυθμίσετε την 
ένταση τ�υ ή��υ �ρησιμ�π�ιώντας τ� 
τηλε�ειριστήρι� της τηλε�ρασης, η ένταση τ�υ 
ή��υ εμφανί�εται στην �θ�νη της τηλε�ρασης, με 
τ�ν ίδι� τρ�π� π�υ θα εμφανιστεί �ταν ρυθμίσετε 
την ένταση ή��υ της τηλε�ρασης. Στην 
περίπτωση αυτή, τ� επίπεδ� της έντασης ή��υ 
π�υ εμφανί�εται στην �θ�νη της τηλε�ρασης 
πιθαν�ν να διαφέρει απ� τ� αντίστ�ι�� στην 
�θ�νη τ�υ μπρ�στιν�ύ πίνακα.

Απ�λαμ7άν�ντας 
Blu-ray Disc/DVD

(Αναπαραγωγή με ένα πάτημα)

Συμ7�υλή

Σημείωση

Απ�λαμ7άν�ντας τ�ν 
ή)� της τηλε�ρασης 
απ� τ� σύστημα

(Έλεγ��ς ή��υ συστήματ�ς)

Σημειώσεις

?/1

AMP 
MENU

C, X, x, c, 
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4ρησιμ�π�ιώντας τη λειτ�υργία 
�ρι� έντασης ή)�υ

5ταν είναι ενεργή η λειτ�υργία Έλεγ��ς 
ή��υ συστήματ�ς και η μέθ�δ�ς ε#�δ�υ 
αλλά�ει αυτ�μάτως απ� τ� η�εί� της 
τηλε�ρασης στα η�εία τ�υ συστήματ�ς, 
είναι πιθαν�ν να παρα�θεί δυνατ�ς ή��ς 
ανάλ�γα με τ� επίπεδ� της έντασης ή��υ 
στ� σύστημα. Μπ�ρείτε να απ�φύγετε κάτι 
τέτ�ι� περι�ρί��ντας τ� επίπεδ� της 
έντασης ή��υ.

1 Πιέστε AMP MENU.

2 Πιέστε X/x επανειλημμένα μέ)ρι να 
εμφανιστεί η ένδει�η "SET HDMI", και 
κατ�πιν πιέστε  ή c.

3 Πιέστε X/x επανειλημμένα μέ)ρι να 
εμφανιστεί η ένδει�η "VOL LIMIT", και 
κατ�πιν πιέστε  ή c.

4 Πιέστε X/x για να επιλέ�ετε τ� �ρι� 
έντασης ή)�υ π�υ θέλετε.

Τ� �ρι� της έντασης ή��υ αλλά�ει ως 
ε#ής:

5 Πιέστε AMP MENU.

Τ� μεν�ύ AMP απενεργ�π�ιείται.

•Η λειτ�υργία είναι διαθέσιμη μ�ν�ν �ταν τ� 
Ρυθμιστικ� για HDMI έ�ει ενεργ�π�ιηθεί (on).

•Η λειτ�υργία αυτή δεν είναι διαθέσιμη �ταν η 
μέθ�δ�ς ε#�δ�υ αλλά�ει απ� τα η�εία τ�υ 
συστήματ�ς στ� η�εί� της τηλε�ρασης.

•Συνιστάται να ρυθμίσετε τ� �ρι� έντασης ή��υ 
λίγ� �αμηλ�τερα απ� την ένταση ή��υ π�υ 
ακ�ύτε συνήθως.

•Ανε#άρτητα απ� τ� �ρι� έντασης ή��υ π�υ 
ρυθμί�ετε, μπ�ρείτε να �ρησιμ�π�ιήσετε τα 
κ�υμπιά VOLUME +/– τ�υ συστήματ�ς και τα 
κ�υμπιά 2 +/– τ�υ τηλε�ειριστηρί�υ.

•Εάν δεν θέλετε περι�ρισμ� τ�υ επιπέδ�υ 
έντασης ή��υ, επιλέ#τε "MAX".

5ταν απενεργ�π�ιήσετε την τηλε�ραση 
�ρησιμ�π�ιώντας τ� κ�υμπί τρ�φ�δ�σίας 
στ� τηλε�ειριστήρι� της τηλε�ρασης, τ� 
σύστημα και τα συνδεδεμένα ε#αρτήματα 
απενεργ�π�ι�ύνται αυτ�μάτως.
5ταν απενεργ�π�ιήσετε την τηλε�ραση 
�ρησιμ�π�ιώντας τ� τηλε�ειριστήρι� τ�υ 
συστήματ�ς, τ� σύστημα και τα 
συνδεδεμένα ε#αρτήματα 
απενεργ�π�ι�ύνται αυτ�μάτως.

Σημειώσεις

Συμ7�υλές

MAX y 49 y 48 … 2 y 1 y MIN

Απενεργ�π�ίηση τ�υ 
συστήματ�ς, της 
τηλε�ρασης και των 
συνδεδεμένων 
ε�αρτημάτων

(Απενεργ�π�ίηση συστήματ�ς)
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Ενώ κρατάτε πιεσμέν� τ� TV (κίτριν�), 
πιέσετε AV ?/1.

Η τηλε�ραση, τ� σύστημα και τα 
συνδεδεμένα ε#αρτήματα 
απενεργ�π�ι�ύνται.

•Ανάλ�γα με την κατάσταση, τα συνδεδεμένα 
ε#αρτήματα ενδέ�εται να μην 
απενεργ�π�ιηθ�ύν. Για λεπτ�μέρειες, ανατρέ#τε 
στις $δηγίες �ρήσης των συνδεδεμένων 
ε#αρτημάτων.

5ταν �ρησιμ�π�ιείτε τη δυνατ�τητα 
"BRAVIA" Sync, μπ�ρείτε να απ�λαύσετε 
εικ�να και ή�� απ� έναν δίσκ� Blu-ray Disc 
κλπ. στην τηλε�ραση, ακ�μα και αν τ� 
σύστημα !ρίσκεται σε κατάσταση 
αναμ�νής. Η κατανάλωση ενέργειας στη 
λειτ�υργία αναμ�νής μειώνεται επίσης 
αυτ�ματα �ταν η τηλε�ραση είναι 
απενεργ�π�ιημένη, αν τ� στ�ι�εί� "PASS 
THRU" έ�ει �ριστεί στην επιλ�γή "AUTO".
Η πρ�επιλεγμένη ρύθμιση είναι "AUTO".

•Η λειτ�υργία αυτή είναι διαθέσιμη μ�ν�ν �ταν τ� 
"CTRL HDMI" ρυθμιστεί σε "ON".

1 Πιέστε AMP MENU.

2 Πιέστε X/x επανειλημμένα μέ)ρι να 
εμφανιστεί η ένδει�η "SET HDMI", και 
κατ�πιν πιέστε  ή c.

3 Πιέστε X/x για να επιλέ�ετε "PASS 
THRU", και κατ�πιν πιέστε  ή c.

Σημείωση

AV ?/1

TV 
(κίτριν�)

4ρησιμ�π�ιώντας τη 
λειτ�υργία 
ε��ικ�ν�μησης 
ενέργειας

(HDMI PASS THRU)

Σημείωση

AMP 
MENU

C, X, x, c, 
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4 Πιέστε X/x για να επιλέ�ετε ρύθμιση.

• AUTO:5ταν η τηλε�ραση 
ενεργ�π�ιηθεί ενώ τ� 
σύστημα !ρίσκεται σε 
κατάσταση αναμ�νής, τ� 
σύστημα ε#άγει σήματα 
HDMI απ� την υπ�δ��ή 
ε#�δ�υ HDMI τ�υ 
συστήματ�ς. Η ρύθμιση αυτή 
συνιστάται εάν 
�ρησιμ�π�ιείτε μια τηλε�ραση 
συμ!ατή με "BRAVIA" Sync. 
Η ρύθμιση αυτή ε#�ικ�ν�μεί 
ενέργεια σε κατάσταση 
αναμ�νής συγκριτικά με τη 
ρύθμιση "ON". 

• ON: 5ταν τ� σύστημα !ρίσκεται 
σε κατάσταση αναμ�νής, τ� 
σύστημα ε#άγει διαρκώς 
σήματα HDMI απ� την 
υπ�δ��ή ε#�δ�υ HDMI τ�υ 
συστήματ�ς.

•5ταν επιλεγεί "AUTO", ενδέ�εται να 
απαιτείται λίγ� περισσ�τερ�ς �ρ�ν�ς για να 
εμφανιστ�ύν η εικ�να και � ή��ς στην 
τηλε�ραση απ� �σ� �ταν επιλεγεί τ� "ON".

5 Πιέστε AMP MENU.

Τ� μεν�ύ AMP απενεργ�π�ιείται.

Εάν η τηλε�ραση είναι συμ!ατή με τη 
λειτ�υργία Audio Return Channel (ARC), η 
τηλε�ραση στέλνει επίσης ένα ψηφιακ� 
η�ητικ� σήμα μέσα απ� τη σύνδεση με 
καλώδι� HDMI. Δεν �ρειά�εται #ε�ωριστή 
η�ητική σύνδεση για να ακ�ύσετε τ�ν ή�� 
της τηλε�ρασης.
Εάν δεν �ρησιμ�π�ιείτε τη λειτ�υργία ARC, 
συνδέστε τ� σύστημα και την τηλε�ραση με 
τ� ψηφιακ� �πτικ� καλώδι� και ρυθμίστε τ� 
"ARC" σε "OFF" στ� μεν�ύ AMP.

1 Πιέστε AMP MENU.

2 Πιέστε X/x επανειλημμένα μέ)ρι να 
εμφανιστεί η ένδει�η "SET HDMI", και 
κατ�πιν πιέστε  ή c.

3 Πιέστε X/x επανειλημμένα μέ)ρι να 
εμφανιστεί η ένδει�η "ARC", και 
κατ�πιν πιέστε  ή c.

4 Πιέστε X/x για να επιλέ�ετε "OFF".

• ON: Η λειτ�υργία ARC 
ενεργ�π�ιείται (on).

• OFF: Η λειτ�υργία ARC 
απενεργ�π�ιείται (off).

5 Πιέστε AMP MENU.

Τ� μεν�ύ AMP απενεργ�π�ιείται.

•5ταν τ� "CTRL HDMI" έ�ει ρυθμιστεί σε 
"OFF", η λειτ�υργία ARC και �ι ρυθμίσεις της 
δεν είναι διαθέσιμες.

Σημείωση

Απενεργ�π�ίηση (off) 
της λειτ�υργίας Audio 
Return Channel

Σημείωση

AMP 
MENU

C, X, x, c, 
50GR
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Μπ�ρείτε να ελέγ�ετε τα συνδεδεμένα 
ε#αρτήματα Sony με τ� τηλε�ειριστήρι� τ�υ 
συστήματ�ς αυτ�ύ.
Ενδέ�εται να μην παρέ��νται �ρισμένες 
λειτ�υργίες ανάλ�γα με τ�ν ε#�πλισμ�. Στην 
περίπτωση αυτή, επιλέ#τε τις 
�ρησιμ�π�ιώντας τ� τηλε�ειριστήρι� π�υ 
παρέ�εται με τ�ν ε#�πλισμ�.

* Τα κ�υμπιά 5, N,  και SOUND FIELD + 
έ��υν μια κ�υκίδα αφής. 8ρησιμ�π�ιήστε την 
ως �δηγ� κατά τη λειτ�υργία.

Για να ελέγ�ετε τ� ε�άρτημα

1 Πιέστε ένα απ� τα κ�υμπιά εισ�δ�υ 3 
(BD, DVD, SAT/CATV, TV, VIDEO ή 
DMPORT) για να επιλέ�ετε τ� 
ε�άρτημα π�υ θέλετε να θέσετε σε 
λειτ�υργία.

Τ� ε#άρτημα π�υ έ�ει αντιστ�ι�ηθεί στ� 
επιλεγμέν� κ�υμπί εισ�δ�υ τίθεται σε 
λειτ�υργία.

2 Ανατρέ)�ντας στ�ν παρακάτω πίνακα, 
πιέστε τ� κ�υμπί π�υ αντιστ�ι)εί στη 
λειτ�υργία.

Πρ�ηγμένες ρυθμίσεις

Έλεγ)�ς 
συνδεδεμένων 
ε�αρτημάτων Sony με 
τ� τηλε)ειριστήρι�
51GR
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Κ�ινές λειτ�υργίες Για να ελέγ�ετε την τηλε�ραση

Ενώ κρατάτε πιεσμέν� τ� qf TV (κίτριν�), 
πιέστε τα κ�υμπιά με μια κίτρινη κ�υκίδα ή 
κίτρινη εκτύπωση.

Κ�υμπί στ� 
τηλε)ειριστήρι�

Λειτ�υργία

1 TV ?/1

AV ?/1

(ενεργ�π�ίηση/
αναμ�νή)

Ενεργ�π�ιεί ή 
απενεργ�π�ιεί την 
τηλε�ραση Sony ή τα 
ε#αρτήματα ή��υ/
εικ�νας τα �π�ία 
!ρίσκ�νται υπ� τ�ν 
έλεγ�� τ�υ 
τηλε�ειριστηρί�υ.
Πιέστε 1 TV ?/1/AV 
?/1 και 2 ?/1 
ταυτ��ρ�νως για να 
απενεργ�π�ιήσετε τ� 
σύστημα και �λα τα 
άλλα ε#αρτήματα π�υ 
!ρίσκ�νται υπ� τ�ν 
έλεγ�� τ�υ 
τηλε�ειριστηρί�υ 
(SYSTEM STANDBY).

4 ENTER Εισάγει την επιλ�γή.
Ενώ πατάτε και κρατάτε 
πατημέν� τ� κ�υμπί qd 
SHIFT, πατήστε τ� 4 
ENTER.

qk C, X, x, c, Επιλέγει ένα 
αντικείμεν� μεν�ύ και 
εισάγει την επιλ�γή.

w; Έγ�ρωμα κ�υμπιά Εμφανί�ει τ�ν �δηγ� 
λειτ�υργίας στην �θ�νη 
της τηλε�ρασης �ταν 
είναι διαθέσιμα τα 
έγ�ρωμα κ�υμπιά. 
Ακ�λ�υθήστε τ�ν �δηγ� 
λειτ�υργίας για 
διε#αγωγή της 
επιλεγμένης 
λειτ�υργίας.

wh Κ�υμπιά αριθμών Επιλέγει αμέσως τα 
κανάλια και τα 
κ�μμάτια.
Για την τηλε�ραση, 
πιέστε και κρατήστε qf 
TV (κίτριν�), και πιέστε 
τα κ�υμπιά αριθμών για 
να επιλέ#ετε κανάλια.
Για άλλα ε#αρτήματα, 
πιέστε και κρατήστε qd 
SHIFT, και πιέστε τα 
κ�υμπιά αριθμών για να 
επιλέ#ετε κανάλια ή 
κ�μμάτια.

Κ�υμπί στ� 
τηλε)ειριστήρι�

Λειτ�υργία

4

(Πρ�ηγ�ύμεν� 
κανάλι)

Επιστρέφει στ� κανάλι 
π�υ παρακ�λ�υθ�ύσατε 
πρ�ηγ�υμένως (για 5 
τ�υλά�ιστ�ν 
δευτερ�λεπτα).

5 /  
(Απ�κάλυψη 
πληρ�φ�ριών/
κειμέν�υ)

Σε ψηφιακή λειτ�υργία: 
Εμφανί�ει σύντ�μες 
λεπτ�μέρειες τ�υ 
τρέ��ντ�ς 
πρ�γράμματ�ς π�υ 
πρ�!άλλεται.
Σε αναλ�γική 
λειτ�υργία: Εμφανί�ει 
πληρ�φ�ρίες �πως � 
τρέ�ων αριθμ�ς 
καναλι�ύ και τ� φ�ρμά 
της �θ�νης.
Σε λειτ�υργία κειμέν�υ: 
Απ�καλύπτει κρυφές 
πληρ�φ�ρίες (π.�., 
απαντήσεις σε ένα 
κ�υί�).

7 TOOLS/
OPTIONS

Σας παρέ�ει τη 
δυνατ�τητα πρ�σ!ασης 
σε διάφ�ρες επιλ�γές 
πρ�!�λής και 
πραγματ�π�ίησης 
αλλαγών/ρυθμίσεων 
ανάλ�γα με την πηγή και 
τo φ�ρμά της �θ�νης.

8 MENU/HOME Σας επιτρέπει αν 
επιλέ#ετε κανάλια ή 
πηγές εισ�δ�υ και να 
αλλά#ετε τις ρυθμίσεις 
στην τηλε�ρασή σας.

qs PROG +/–/c/C Σε λειτ�υργία 
τηλε�ρασης: Επιλέγει τ� 
επ�μεν� (+) ή 
πρ�ηγ�ύμεν� (–) 
κανάλι.
Σε λειτ�υργία κειμέν�υ: 
Επιλέγει την επ�μενη 
(c) ή πρ�ηγ�ύμενη 
σελίδα (C).
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Για έλεγ)� τ�υ καταγραφέα DVD/Blu-
ray Disc

qg  (Αφωνία) Διακ�πτει τ�ν ή�� στ�ν 
υπ�λ�γιστή.

qh2 +/– Ρυθμί�ει την ένταση τ�υ 
ή��υ.

qjO RETURN/
EXIT

Επιστρέφει στην 
πρ�ηγ�ύμενη �θ�νη 
�π�ι�υδήπ�τε μεν�ύ 
εμφανί�εται.

qk C, X, x, c, Επιλέγει ένα 
αντικείμεν� μεν�ύ και 
εισάγει την επιλ�γή.

ql  ($δηγ�ς) Εμφανί�ει τ�ν �δηγ� 
�ταν παρακ�λ�υθείτε 
αναλ�γικά ή ψηφιακά 
κανάλια.

wa Επιλέγει τ� η�ητικ� 
φ�ρμά/κ�μμάτι.

wd DIGITAL Αλλά�ει σε ψηφιακή 
λειτ�υργία.

wf ANALOG Αλλά�ει σε αναλ�γική 
λειτ�υργία.

wg/ (Κείμεν�) Εμφανί�ει κείμεν�.

wj THEATRE Ρυθμί�ει αυτ�ματα τις 
!έλτιστες ρυθμίσεις 
εικ�νας για 
παρακ�λ�ύθηση 
ταινιών, �πως π.�. 
ρυθμίσεις �αμηλ�ύ 
φωτισμ�ύ, �ταν 
συνδέετε μια τηλε�ραση 
της Sony π�υ είναι 
συμ!ατή με τη 
λειτ�υργία τ�υ 
κ�υμπι�ύ THEATRE. 
Επίσης, � ή��ς αλλά�ει 
αυτ�μάτως στην έ#�δ� 
ή��υ τ�υ συστήματ�ς 
αυτ�ύ �ταν συνδέετε 
την τηλε�ραση και τ� 
σύστημα με σύνδεση 
HDMI, και 
ενεργ�π�ιηθεί η 
λειτ�υργία Ρυθμιστικ� 
για HDMI.

Κ�υμπί στ� 
τηλε)ειριστήρι�

Λειτ�υργία

wkt/  (Επιλ�γή 
εισ�δ�υ/Στάση 
κειμέν�υ)

Σε λειτ�υργία 
τηλε�ρασης: Επιλέγει 
την είσ�δ�.
Σε λειτ�υργία 
αναλ�γικ�ύ κειμέν�υ: 
Σταματάει την τρέ��υσα 
σελίδα.

Κ�υμπί στ� 
τηλε)ειριστήρι�

Λειτ�υργία

6 Μετα!άλλει σε άλλες 
γωνίες πρ�!�λής �ταν 
σε ένα DVD VIDEO 
έ��υν εγγραφεί 
π�λλαπλές γωνίες.

8 MENU/HOME Απεικ�νί�ει τ� μεν�ύ.

9m/M Για μετακίνηση τ�υ 
δίσκ�υ γρήγ�ρα πρ�ς τα 
πίσω ή εμπρ�ς �ταν 
πιεστεί στη διάρκεια 
αναπαραγωγής.

0./> Για να πάτε στην αρ�ή 
τ�υ πρ�ηγ�ύμεν�υ ή τ�υ 
επ�μεν�υ κεφαλαί�υ ή 
κ�μματι�ύ.

qaN 
(αναπαραγωγή)/
X (παύση, πιέστε 
πάλι για 
επανάληψη 
καν�νικής 
αναπαραγωγή)/
x (stop)

Κ�υμπιά λειτ�υργίας 
αναπαραγωγής.

qk C, X, x, c, Επιλέγει ένα 
αντικείμεν� μεν�ύ και 
εισάγει την επιλ�γή.

wa Επιλέγει τ� η�ητικ� 
φ�ρμά/κ�μμάτι.

ws Επιλέγει γλώσσα 
υπ�τίτλων κατά την 
εγγραφή υπ�τίτλων σε 
π�λλαπλές γλώσσες σε 
BD-ROM/DVD 
VIDEO.

wd TOP MENU Εμφανί�ει τ� ανώτερ� 
μεν�ύ/μεν�ύ τ�υ δίσκ�υ.

Κ�υμπί στ� 
τηλε)ειριστήρι�

Λειτ�υργία
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Για έλεγ)� της συσκευής 
αναπαραγωγής DVD/Blu-ray Disc

Για έλεγ)� τ�υ HDD/DVD COMBO 
(σύνθετη μ�νάδα σκληρ�ύ δίσκ�υ/
συσκευής DVD)wf POP UP/MENU Εμφανί�ει τ� 

αναδυ�μεν� μεν�ύ τ�υ 
BD-ROM, ή τ� μεν�ύ 
τ�υ DVD.

Κ�υμπί στ� 
τηλε)ειριστήρι�

Λειτ�υργία

6 Μετα!άλλει σε άλλες 
γωνίες πρ�!�λής �ταν 
σε ένα DVD VIDEO 
έ��υν εγγραφεί 
π�λλαπλές γωνίες.

8 MENU/HOME Απεικ�νί�ει τ� μεν�ύ.

9m/M Για μετακίνηση τ�υ 
δίσκ�υ γρήγ�ρα πρ�ς τα 
πίσω ή εμπρ�ς �ταν 
πιεστεί στη διάρκεια 
αναπαραγωγής.

0./> Για να πάτε στην αρ�ή 
τ�υ πρ�ηγ�ύμεν�υ ή τ�υ 
επ�μεν�υ κεφαλαί�υ ή 
κ�μματι�ύ.

qaN 
(αναπαραγωγή)/
X (παύση, πιέστε 
πάλι για 
επανάληψη 
καν�νικής 
αναπαραγωγή)/
x (stop)

Κ�υμπιά λειτ�υργίας 
αναπαραγωγής.

qk C, X, x, c, Επιλέγει ένα 
αντικείμεν� μεν�ύ και 
εισάγει την επιλ�γή.

wa Επιλέγει τ� η�ητικ� 
φ�ρμά/κ�μμάτι.

ws Επιλέγει γλώσσα 
υπ�τίτλων �ταν σε ένα 
BD-ROM/DVD 
VIDEO έ��υν εγγραφεί 
υπ�τιτλ�ι σε π�λλαπλές 
γλώσσες

wd TOP MENU Εμφανί�ει τ� ανώτερ� 
μεν�ύ/μεν�ύ τ�υ δίσκ�υ.

wf POP UP/MENU Εμφανί�ει τ� 
αναδυ�μεν� μεν�ύ τ�υ 
BD-ROM, ή τ� μεν�ύ 
τ�υ DVD.

Κ�υμπί στ� 
τηλε)ειριστήρι�

Λειτ�υργία

Κ�υμπί στ� 
τηλε)ειριστήρι�

Λειτ�υργία

6 Μετα!άλλει σε άλλες 
γωνίες πρ�!�λής �ταν 
σε ένα DVD VIDEO 
έ��υν εγγραφεί 
π�λλαπλές γωνίες.

8 MENU/HOME Απεικ�νί�ει τ� μεν�ύ.

9m/M Για μετακίνηση τ�υ 
δίσκ�υ γρήγ�ρα πρ�ς τα 
πίσω ή εμπρ�ς �ταν 
πιεστεί στη διάρκεια 
αναπαραγωγής.

0./> Για να καθ�ρίσετε τ� 
πρ�ηγ�ύμεν� ή τ� 
επ�μεν� κεφάλαι� ή 
κ�μμάτι.

qaN 
(αναπαραγωγή)/
X (παύση, πιέστε 
πάλι για 
επανάληψη 
καν�νικής 
αναπαραγωγή)/
x (stop)

Κ�υμπιά λειτ�υργίας 
αναπαραγωγής.

qk C, X, x, c, Μετατ�πί�ει τ� 
φωτισμέν� (δρ�μέα) και 
επιλέγει τ� αντικείμεν�.

wa Επιλέγει τ� η�ητικ� 
φ�ρμά/κ�μμάτι.

ws Επιλέγει γλώσσα 
υπ�τίτλων �ταν σε ένα 
BD-ROM/DVD 
VIDEO έ��υν εγγραφεί 
υπ�τιτλ�ι σε π�λλαπλές 
γλώσσες

wd TOP MENU Εμφανί�ει τ� ανώτερ� 
μεν�ύ/μεν�ύ τ�υ δίσκ�υ.

wf POP UP/MENU Εμφανί�ει τ� 
αναδυ�μεν� μεν�ύ τ�υ 
BD-ROM, ή τ� μεν�ύ 
τ�υ DVD.
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Για να ελέγ�ετε τ� SAT

•$ι παραπάνω ε#ηγήσεις πρ��ρί��νται για �ρήση 
ως παράδειγμα μ�ν�ν. Ανάλ�γα με τ� ε#άρτημα, 
�ι παραπάνω λειτ�υργίες ενδέ�εται να μην είναι 
εφικτές ή ενδέ�εται να λειτ�υργ�ύν διαφ�ρετικά 
απ� �τι περιγράφεται.

Για έλεγ)� τ�υ συνδεδεμέν�υ 
ε�αρτήματ�ς μέσα απ� σύνδεσμ� 
DMPORT

Μπ�ρείτε να αλλά#ετε τις εργ�στασιακές 
ρυθμίσεις για τα κ�υμπιά εισ�δ�υ ώστε να 
ταιριά��υν με τις συσκευές τ�υ συστήματ�ς 
σας. Για παράδειγμα, εάν συνδέσετε μια 
συσκευή αναπαραγωγής δίσκ�υ Blu-ray 
Disc στην υπ�δ��ή DVD ώστε τ� 
τηλε�ειριστήρι� να �ειρί�εται με αυτ� τη 
συσκευή αναπαραγωγής Blu-ray Disc. Δεν 
μπ�ρείτε να αλλά#ετε τις ρυθμίσεις 
τηλε�ειριστηρί�υ για τα TV, DMPORT και 
TUNER.

Κ�υμπί στ� 
τηλε)ειριστήρι�

Λειτ�υργία

8 MENU/HOME Απεικ�νί�ει τ� μεν�ύ.

qk C, X, x, c, Επιλέγει ένα 
αντικείμεν� μεν�ύ και 
εισάγει την επιλ�γή.

ql  ($δηγ�ς) Απεικ�νί�ει τ� μεν�ύ 
τ�υ �δηγ�ύ.

Σημείωση

Κ�υμπί στ� 
τηλε)ειριστήρι�

Λειτ�υργία

5 DISPLAY Πιέστε για να επιλέ#ετε 
τη ρύθμιση για την 
�θ�νη τ�υ μπρ�στιν�ύ 
πίνακα.

8 MENU Απεικ�νί�ει τ� μεν�ύ.

9m/M Πιέστε για μετακίνηση 
τ�υ δίσκ�υ γρήγ�ρα 
πρ�ς τα πίσω ή εμπρ�ς 
�ταν πιεστεί στη 
διάρκεια 
αναπαραγωγής.

0./> Πιέστε για παράλειψη 
κεφαλαίων.

qaN (Αναπαραγωγή)/
X (Παύση)/
x (Διακ�πή)

Κ�υμπιά λειτ�υργίας 
αναπαραγωγής.

qjO RETURN Επιστρέφει στην 
πρ�ηγ�ύμενη �θ�νη 
�π�ι�υδήπ�τε μεν�ύ 
εμφανί�εται.

qk C, X, x, c, Επιλέγει ένα 
αντικείμεν� μεν�ύ και 
εισάγει την επιλ�γή.

Αλλαγή ρυθμίσεων 
λειτ�υργίας 
τηλε)ειριστηρί�υ
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1 Πιέστε και κρατήστε πιεσμέν� τ� 
κ�υμπί εισ�δ�υ, την εκ)ώρηση τ�υ 
�π�ί�υ θέλετε να αλλά�ετε και 
ταυτ�)ρ�να πιέστε και κρατήστε 
πιεσμέν� τ� κ�υμπί AV ?/1.
Παράδειγμα: Ενώ κρατάτε πιεσμέν� τ� 
DVD, πιέστε και κρατήστε πιεσμέν� τ� 
AV ?/1.

2 Ενώ συνε)ί0ετε να πιέ0ετε τ� AV ?/1, 
αφήστε τ� κ�υμπί εισ�δ�υ π�υ 
επιλέ�ατε στ� 7ήμα 1.
Παράδειγμα: Ενώ συνε�ί�ετε να 
κρατάτε πιεσμέν� τ� AV ?/1, 
απελευθερώστε τ� DVD.

3 Ενώ συνε)ί0ετε να κρατάτε πιεσμέν� 
τ� AV ?/1, ανατρέ�τε στ�ν παρακάτω 
πίνακα και πιέστε τ� κ�υμπί με τ�ν 
αντίστ�ι)� αριθμ� για την κατηγ�ρία 
π�υ επιθυμείτε.
Παράδειγμα: Ενώ συνε�ί�ετε να κρατάτε 
πιεσμέν� τ� AV ?/1, πιέστε τ� 1.

4 Απελευθερώστε τ� κ�υμπί με αριθμ� 
π�υ επιλέ�ατε στ� 7ήμα 3, και κατ�πιν 
απελευθερώστε τ� κ�υμπί AV ?/1.

Παράδειγμα: Απελευθερώστε τ� 1, και 
κατ�πιν απελευθερώστε τ� AV ?/1.
Τώρα μπ�ρείτε να �ρησιμ�π�ιήσετε τ� 
κ�υμπί DVD για να �ειριστείτε τη 
συσκευή αναπαραγωγής Blu-ray Disc.

Κατηγ�ρίες και αντίστ�ι)α κ�υμπιά 
για τα BD, DVD, SAT/CATV, VIDEO και 
SA-CD/CD

α)Η αρ�ική ρύθμιση τ�υ κ�υμπι�ύ BD . Για 
λεπτ�μέρειες σ�ετικά με τη ρύθμιση BD1 ή BD3, 
ανατρέ#τε στις �δηγίες λειτ�υργίας π�υ 
παρέ��νται με τη συσκευή αναπαραγωγής Blu-
ray Disc ή τη συσκευή εγγραφής Blu-ray Disc.

!)Η αρ�ική ρύθμιση τ�υ κ�υμπι�ύ DVD. $ 
�ειρισμ�ς των συσκευών εγγραφής DVD της 
Sony πραγματ�π�ιείται με μια ρύθμιση DVD1 ή 
DVD3. Για λεπτ�μέρειες, ανατρέ#τε στις 
�δηγίες λειτ�υργίας π�υ παρέ��νται με τις 
συσκευές εγγραφής DVD.

γ)Η αρ�ική ρύθμιση τ�υ κ�υμπι�ύ SAT/CATV. 

Για απαλ�ιφή �λων των εκ)ωρήσεων 
κ�υμπιών τ�υ τηλε)ειριστηρί�υ

Ενώ κρατάτε πατημέν� τ� κ�υμπί 2 –, 
πατήστε τα κ�υμπιά  ?/1 και t/ .
Κατ�πιν, απελευθερώστε τα κ�υμπιά.
Τ� τηλε�ειριστήρι� επαναφέρεται στις 
αρ�ικές ρυθμίσεις.

Κ�υμπιά 
αριθμών

t/

Κ�υμπιά 
εισ�δ�υ

AV ?/1

?/1

2 +/–

Κατηγ�ρίες Πατήστε

Συσκευή αναπαραγωγής Blu-ray 
Disc
(λειτ�υργία εντ�λής BD1)α)

1

Συσκευή εγγραφής Blu-ray Disc
(λειτ�υργία εντ�λής BD3)

2

Συσκευή αναπαραγωγής DVD
(λειτ�υργία εντ�λής DVD1)

3

Συσκευή εγγραφής DVD
(λειτ�υργία εντ�λής DVD3)!)

4

Συσκευή !ίντε� (λειτ�υργία 
εντ�λής VTR3)

5

Συσκευή αναπαραγωγής CD 6

DSS γ) 7
56GR



Π
ρ

�
η

γμ
ένες ρ

υ
θ

μ
ίσ

εις
4ρήση τ�υ μεν�ύ AMP

Μπ�ρείτε να ρυθμίσετε τα παρακάτω 
αντικείμενα απ� τ� AMP MENU στ� 
τηλε�ειριστήρι�.
Υπ�γραμμί��νται �ι πρ�επιλεγμένες 
ρυθμίσεις.

* Βλ. "8αρακτηριστικά "BRAVIA" Sync" 
(σελίδα 45).

**Η λειτ�υργία αυτή εμφανί�εται μ�ν�ν �ταν τ� 
"CTRL HDMI" ρυθμιστεί σε "ON".

1 Πιέστε AMP MENU για ενεργ�π�ίηση 
τ�υ μεν�ύ AMP.

2 Πιέστε C/X/x/c επανειλημμένα για να 
επιλέ�ετε τ� αντικείμεν� και τη 
ρύθμιση.

3 Πιέστε AMP MENU για 
απενεργ�π�ίηση τ�υ μεν�ύ AMP.

Ρυθμίσεις και 
πρ�σαρμ�γές 
)ρησιμ�π�ιώντας τ� 
μεν�ύ ενισ)υτή

AMP MENU

LEVEL CNT 
LEVEL

–6, –5, … 0,
… +5, +6

SW LEVEL –6, –5, … 0,
… +5, +6

AUDIO 
DRC

MAX
STD
OFF

TONE BASS –6, –5, … 0,
… +5, +6

TREBLE –6, –5, … 0,
… +5, +6

A/V SYNC ON
OFF

NIGHT 
MODE

ON
OFF

INPUT
MODE

AUTO
OPT

DUAL 
MONO

MAIN
SUB
MAIN/SUB

AUDIO

CTRL 
HDMI

ON
OFF

SET 
HDMI*

PASS 
THRU**

AUTO
ON

ARC** ON
OFF

DIMMER ON
OFF

SYSTEM

DISPLAY ON
OFF

AUTO 
STBY

SLEEP OFF, 10M,
20M, … 
80M, 90M

VOL 
LIMIT**

MAX, 49, 48, 
… 2, 1, MIN

ON
OFF

AMP 
MENU

C, X, x, c, 
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•$ι ρυθμίσεις αυτές διατηρ�ύνται ακ�μη και εάν 
απ�συνδέσετε τ� καλώδι� τρ�φ�δ�σίας 
εναλλασσ�μεν�υ ρεύματ�ς.

$ι παρακάτω σελίδες δεί�ν�υν 
λεπτ�μέρειες για κάθε ρύθμιση.

Ρύθμιση της στάθμης η)εί�υ (CNT 
LEVEL, SW LEVEL)

Μπ�ρείτε να ρυθμίσετε τη στάθμη και την 
ισ�ρρ�πία τ�υ κεντρικ�ύ η�εί�υ και τ�υ 
subwoofer.

1 Επιλέ�τε "LEVEL" στ� μεν�ύ AMP, 
κατ�πιν πιέστε  ή c.

2 Επιλέ�τε "CNT LEVEL" ή "SW LEVEL", 
και κατ�πιν πιέστε  ή c.

• CNT LEVEL: Ρυθμί�ει τη στάθμη τ�υ 
κεντρικ�ύ η�εί�υ.

• SW LEVEL: Ρυθμί�ει τη στάθμη τ�υ 
subwoofer.

3 Επιλέ�τε την παράμετρ� π�υ 
επιθυμείτε και πιέστε .

Η παράμετρ�ς "CNT LEVEL" και "SW 
LEVEL" είναι απ� "–6" έως "+6" σε 
πρ�σαυ#ήσεις 1 !ήματ�ς. Η 
πρ�καθ�ρισμένη ρύθμιση είναι "0".

Απ�λαυση συστήματ�ς 
Dolby Digital σε )αμηλή ένταση 
ή)�υ (AUDIO DRC)

Στενεύει τ� δυναμικ� εύρ�ς τ�υ η�ητικ�ύ 
κ�μματι�ύ. 8ρήσιμ� για να απ�λαμ!άνετε 
ταινίες σε �αμηλή ένταση ή��υ. Τ� AUDIO 
DRC ισ�ύει μ�ν� για πηγές Dolby Digital.

1 Επιλέ�τε "LEVEL" στ� μεν�ύ AMP, 
κατ�πιν πιέστε  ή c.

2 Επιλέ�τε "AUDIO DRC", κατ�πιν πιέστε 
 ή c.

3 Επιλέ�τε τη ρύθμιση και πιέστε .

• OFF: 8ωρίς συμπίεση τ�υ 
δυναμικ�ύ εύρ�υς.

• STD: Αναπαράγει τ� κ�μμάτι ή��υ 
με τ� δυναμικ� εύρ�ς π�υ 
επιδίωκε � μη�ανικ�ς 
εγγραφής.

• MAX: Συμπιέ�ει δυναμικ� εύρ�ς 
πλήρως.

Ρύθμιση της στάθμης μπάσων και 
πρίμων (BASS, TREBLE)

Μπ�ρείτε να ρυθμίσετε εύκ�λα τη στάθμη 
των μπάσων και των πρίμων.

1 Επιλέ�τε "TONE" στ� μεν�ύ AMP, 
κατ�πιν πιέστε  ή c.

2 Επιλέ�τε "BASS" ή "TREBLE", και 
κατ�πιν πιέστε  ή c.

• BASS: Ρυθμί�ει τη στάθμη των 
μπάσων.

• TREBLE: Ρυθμί�ει τη στάθμη των 
πρίμων.

3 Επιλέ�τε την παράμετρ� π�υ 
επιθυμείτε και πιέστε .

Η παράμετρ�ς είναι απ� "–6" έως "+6" 
σε πρ�σαυ#ήσεις 1 !ήματ�ς. Η 
πρ�καθ�ρισμένη ρύθμιση είναι "0".

Ρύθμιση της καθυστέρησης 
ανάμεσα στ�ν ή)� και στην εικ�να 
(A/V SYNC)

Μπ�ρείτε να καθυστερήσετε τ�ν ή�� 
�ρησιμ�π�ιώντας τη λειτ�υργία αυτή �ταν η 
εικ�να είναι αργ�τερη απ� τ�ν ή��.

1 Επιλέ�τε "AUDIO" στ� μεν�ύ AMP, 
κατ�πιν πιέστε  ή c.

2 Επιλέ�τε "A/V SYNC", και κατ�πιν 
πιέστε  ή c. 

3 Επιλέ�τε τη ρύθμιση και πιέστε .

• OFF: 8ωρίς πρ�σαρμ�γή.
• ON: Πρ�σαρμ��ει τη διαφ�ρά 

ανάμεσα στην εικ�να και ή��.

•Πιθαν�ν να μην μπ�ρείτε να ρυθμίσετε τελείως 
την καθυστέρηση ανάμεσα στ�ν ή�� και εικ�να 
�ρησιμ�π�ιώντας τη λειτ�υργία αυτή. 

Συμ7�υλή

Σημειώσεις
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•Η λειτ�υργία αυτή είναι �ρήσιμη μ�ν�ν για 

Dolby Digital, DTS και γραμμική είσ�δ� PCM 
(2ch) μέσω ψηφιακ�ύ �μ�α#�νικ�ύ καλωδί�υ, 
ψηφιακ�ύ �πτικ�ύ ή HDMI καλωδί�υ.

Απ�λαυση π�λυπλεκτικής 
εκπ�μπής ή)�υ (DUAL MONO)

Μπ�ρείτε να απ�λαύσετε π�λυπλεκτική 
εκπ�μπή ή��υ �ταν τ� σύστημα λαμ!άνει 
ένα π�λυπλεκτικ� σήμα εκπ�μπής AC-3.

•Για να λά!ετε σήμα AC-3, πρέπει να συνδέσετε 
ένα ψηφιακ� δ�ρυφ�ρικ� δέκτη με τ� σύστημα 
με ένα �πτικ� καλώδι� ή �μ�α#�νικ� καλώδι�, 
και να ρυθμίσετε τη λειτ�υργία ε#�δ�υ τ�υ δέκτη 
ψηφιακ�ύ δ�ρυφ�ρ�υ σε AC-3.

1 Επιλέ�τε "AUDIO" στ� μεν�ύ AMP, 
κατ�πιν πιέστε  ή c.

2 Επιλέ�τε "DUAL MONO", κατ�πιν 
πιέστε  ή c.

3 Επιλέ�τε τη ρύθμιση και πιέστε .

• MAIN: Αναπαράγει μ�ν�ν τ� 
κυρίως κανάλι.

• SUB: Αναπαράγει μ�ν�ν τ� 
δευτερεύ�ν κανάλι.

• MAIN/SUB: Η έ#�δ�ς τ�υ κύρι�υ 
ή��υ είναι απ� τ� 
αριστερ� η�εί� και �ι 
ή��ι �αμηλών 
συ�ν�τήτων απ� τ� 
δε#ι� η�εί�.

Απ�λαυση τ�υ ή)�υ σε )αμηλή 
ένταση (NIGHT MODE)

8ρησιμ�π�ιώντας τη λειτ�υργία αυτή, 
μπ�ρείτε να απ�λαύσετε τα η�ητικά εφέ και 
να ακ�ύσετε ευκρινώς τ� διάλ�γ� ακ�μη και 
σε �αμηλ�τερη ένταση. 

1 Επιλέ�τε "AUDIO" στ� μεν�ύ AMP, 
κατ�πιν πιέστε  ή c.

2 Επιλέ�τε "NIGHT MODE", κατ�πιν 
πιέστε  ή c.

3 Επιλέ�τε τη ρύθμιση και πιέστε .

• ON: Ενεργ�π�ιεί τη λειτ�υργία 
"NIGHT MODE".

• OFF: Απενεργ�π�ιεί αυτή τη 
λειτ�υργία.

•Μπ�ρείτε να ακ�ύτε ή�� Dolby Digital σε 
�αμηλή ένταση �ρησιμ�π�ιώντας τ� AUDIO 
DRC (σελίδα 58).

Ρύθμιση τ�υ ή)�υ απ� τ� 
δ�ρυφ�ρικ� δέκτη (INPUT MODE)

Ακ�μη και αν συνδέσετε τ�ν δ�ρυφ�ρικ� 
δέκτη με την υπ�δ��ή εισ�δ�υ HDMI SAT/
CATV τ�υ συστήματ�ς, ενδέ�εται να μην 
!γαίνει π�λυκαναλικ�ς ή��ς, ανάλ�γα με 
τ�ν δ�ρυφ�ρικ� δέκτη. Στην περίπτωση 
αυτή, συνδέστε ένα ψηφιακ� �πτικ� 
καλώδι� στην υπ�δ��ή SAT/CATV OPT IN 
τ�υ συστήματ�ς επιπλέ�ν τ�υ καλωδί�υ 
HDMI, και πρ�!είτε στην ε#ής ρύθμιση.

1 Επιλέ�τε "AUDIO" στ� μεν�ύ AMP, 
κατ�πιν πιέστε  ή c.

2 Επιλέ�τε "INPUT MODE", κατ�πιν 
πιέστε  ή c.

3 Επιλέ�τε "OPT" και πιέστε .

• AUTO: Κατά πρ�τίμηση έ#�δ�ς τ�υ 
η�ητικ�ύ σήματ�ς απ� την 
υπ�δ��ή εισ�δ�υ HDMI 
SAT/CATV.

• OPT: Έ#�δ�ς τ�υ σήματ�ς απ� την 
υπ�δ��ή SAT/CATV OPT 
IN.

Αλλαγή φωτειν�τητας της �θ�νης 
τ�υ μπρ�στιν�ύ πίνακα (DIMMER)

Η φωτειν�τητα της �θ�νης τ�υ μπρ�στιν�ύ 
πίνακα μπ�ρεί να ρυθμιστεί σε ένα απ� 2 
επίπεδα.

1 Επιλέ�τε "SYSTEM" στ� μεν�ύ AMP, 
κατ�πιν πιέστε  ή c.

2 Επιλέ�τε "DIMMER", κατ�πιν πιέστε 
 ή c.

3 Επιλέ�τε τη ρύθμιση και πιέστε .

• ON: Αμυδρή.
• OFF: Φωτεινή.

Σημείωση

Συμ7�υλή
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Αλλαγή ρύθμισης της �θ�νης 
(DISPLAY)

Μπ�ρείτε να αλλά#ετε τη συμπεριφ�ρά της 
�θ�νης τ�υ μπρ�στιν�ύ πίνακα.

1 Επιλέ�τε "SYSTEM" στ� μεν�ύ AMP, 
κατ�πιν πιέστε  ή c.

2 Επιλέ�τε " DISPLAY", κατ�πιν πιέστε 
 ή c.

3 Επιλέ�τε τη ρύθμιση και πιέστε .

• ON: Η �θ�νη παραμένει 
ενεργ�π�ιημένη.

• OFF: Η �θ�νη εμφανί�εται για μερικά 
δευτερ�λεπτα �ταν θέτετε τ� 
σύστημα σε λειτ�υργία.

•Η �θ�νη εμφανί�ει τα είδη τ�υ σήματ�ς εισ�δ�υ 
(ψηφιακή είσ�δ�ς μ�ν�ν) �ταν πιέσετε 
DISPLAY, ακ�μη και εάν ρυθμίσετε τ� 
"DISPLAY" σε "OFF".

•Η �θ�νη παραμένει ενεργ�π�ιημένη �ταν 
λειτ�υργεί τ� �αρακτηριστικ� αφωνίας ή 
πρ�στασίας, ακ�μη και αν ρυθμίσετε τ� 
"DISPLAY" σε "OFF".

4ρήση τ�υ )ρ�ν�διακ�πτη 
απενεργ�π�ίησης (SLEEP)

Μπ�ρείτε να απενεργ�π�ιήσετε τ� σύστημα 
σε πρ�καθ�ρισμέν� �ρ�ν� �ταν θέλετε να 
απ�κ�ιμηθείτε ακ�ύγ�ντας μ�υσική. 
Μπ�ρείτε να πρ�ρυθμίσετε τ�ν �ρ�ν� σε 
πρ�σαυ#ήσεις των 10 λεπτών.

1 Επιλέ�τε "SYSTEM" στ� μεν�ύ AMP, 
κατ�πιν πιέστε  ή c.

2 Επιλέ�τε "SLEEP", και κατ�πιν πιέστε 
 ή c.

3 Επιλέ�τε τ�ν πρ�καθ�ρισμέν� )ρ�ν� 
π�υ επιθυμείτε και πιέστε .

Η απεικ�νιση των λεπτών (υπ�λ�ιπ� 
�ρ�ν�υ) αλλά�ει ως ε#ής:

•Η λειτ�υργία αυτή πρ��ρί�εται μ�ν�ν για τ� 
σύστημα αυτ�, και ��ι για τη συνδεδεμένη 
τηλε�ραση ή άλλα ε#αρτήματα.

Αυτ�ματη λειτ�υργία αναμ�νής 
(AUTO STBY)

Μπ�ρείτε να μειώσετε την κατανάλωση 
ρεύματ�ς. Τ� σύστημα εισέρ�εται σε 
κατάσταση αναμ�νής αυτ�ματα �ταν δεν 
�ειρί�εστε τ� σύστημα για περίπ�υ 30 λεπτά 
και τ� σύστημα δεν ε#άγει ή�� για περίπ�υ 
30 λεπτά.
Η πρ�καθ�ρισμένη ρύθμιση είναι "ON".

1 Επιλέ�τε "SYSTEM" στ� μεν�ύ AMP, 
κατ�πιν πιέστε  ή c.

2 Επιλέ�τε "AUTO STBY", κατ�πιν πιέστε 
 ή c.

3 Επιλέ�τε τη ρύθμιση και πιέστε .

• ON: Ενεργ�π�ιεί τη λειτ�υργία 
"AUTO STBY".

• OFF: Απενεργ�π�ιεί αυτή τη 
λειτ�υργία.

•5ταν τ� σύστημα τεθεί εκτ�ς λειτ�υργίας μέσα 
απ� τη λειτ�υργία AUTO STBY, τ� σύστημα 
ενδε��μένως να μην ενεργ�π�ιηθεί αυτ�μάτως 
κατά την επ�μενη ενεργ�π�ίηση της τηλε�ρασης.

•Η ένδει#η "AUTO STBY" αρ�ί�ει να 
ανα!�σ!ήνει στην �θ�νη τ�υ μπρ�στιν�ύ πίνακα 
δύ� λεπτά πριν τ� σύστημα εισέλθει στη 
λειτ�υργία αναμ�νής.

Συμ7�υλή

Σημείωση

Σημείωση

Σημειώσεις

OFF y 10M y 20M
Y Y

90M y 80M  ... 30M
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Εάν συναντήσετε κάπ�ια απ� τις παρακάτω 
δυσκ�λίες κατά τη �ρήση τ�υ συστήματ�ς, 
�ρησιμ�π�ιήστε αυτ�ν τ�ν �δηγ� 
αντιμετώπισης πρ�!λημάτων π�υ μπ�ρεί να 
σας !�ηθήσει στην επίλυση τ�υ 
πρ�!λήματ�ς πριν �ητήσετε επισκευή. Εάν 
τ� πρ�!λημα παραμείνει, απευθυνθείτε 
στ�ν πλησιέστερ� αντιπρ�σωπ� της Sony.

ΤΡ-Φ-Δ-ΣΙΑ

Η τρ�φ�δ�σία είναι απενεργ�π�ιημένη.

• Ελέγ#τε �τι έ�ετε συνδέσει καλά τ� 
καλώδι� τρ�φ�δ�σίας AC.

Τ� σύστημα δεν ενεργ�π�ιείται �ταν 
ενεργ�π�ιηθεί η τηλε�ραση.

• Ελέγ#τε τις ρυθμίσεις τ�υ η�εί�υ της 
τηλε�ρασης. $ι ρυθμίσεις τ�υ η�εί�υ της 
τηλε�ρασης ελέγ��υν πώς 
ενεργ�π�ιείται αυτ�μάτως τ� σύστημα 
με την τηλε�ραση. Για να απ�λαύσετε 
τ�ν ή�� της τηλε�ρασης μέσω τ�υ 
συστήματ�ς, πρέπει να ρυθμίσετε την 
τηλε�ραση για έ#�δ� ή��υ απ� τ�ν 
εσωτερικ� ε#�πλισμ� ή��υ. Για 
λεπτ�μέρειες, ανατρέ#τε στις $δηγίες 
�ρήσης της τηλε�ρασης.

• Τ� σύστημα δεν ενεργ�π�ιείται �ταν 
ενεργ�π�ιείτε την τηλε�ραση εφ�σ�ν 
την τελευταία φ�ρά π�υ 
απενεργ�π�ιήθηκε η τηλε�ραση, � ή��ς 
έ!γαινε απ� τα η�εία της τηλε�ρασης.

Η λειτ�υργία Απενεργ�π�ίηση συστήματ�ς 
δεν λειτ�υργεί.

• Αλλά#τε τη ρύθμιση στην τηλε�ραση για 
να απενεργ�π�ι�ύνται αυτ�μάτως τα 
επιλεγμένα ε#αρτήματα �ταν 
απενεργ�π�ιείτε την τηλε�ραση. Για 
λεπτ�μέρειες, ανατρέ#τε στις $δηγίες 
�ρήσης της τηλε�ρασης.

Τ� σύστημα απενεργ�π�ιείται �ταν 
απενεργ�π�ιείτε την τηλε�ραση.

• 5ταν η λειτ�υργία Ρυθμιστικ� για 
HDMI είναι ενεργ�π�ιημένη, η 
λειτ�υργία Απενεργ�π�ίηση 
συστήματ�ς είναι ενεργή, και τ� 
σύστημα απενεργ�π�ιείται �ταν 
απενεργ�π�ιείτε την τηλε�ραση.

Τ� σύστημα απενεργ�π�ιείται αυτ�μάτως.

• Η λειτ�υργία AUTO STBY λειτ�υργεί 
(σελίδα 60).

Η4-Σ 

Δεν αναπαράγεται π�λυκαναλικ�ς ή)�ς Dolby 
Digital ή DTS.

• Ελέγ#τε �τι � Blu-ray Disc, DVD, κλπ. 
έ��υν η��γραφηθεί σε μ�ρφή Dolby 
Digital ή DTS.

• 5ταν συνδέετε ένα Blu-ray Disc, 
συσκευή αναπαραγωγής DVD, κλπ. 
στις υπ�δ��ές ψηφιακής εισ�δ�υ τ�υ 
συστήματ�ς αυτ�ύ, ελέγ#τε την η�ητική 
ρύθμιση (ρυθμίσεις για την η�ητική 
έ#�δ�) τ�υ συνδεδεμέν�υ ε#αρτήματ�ς.

Δεν παράγεται τ� εφέ surround.

• Ανάλ�γα με τ� ψηφιακ� σήμα, η 
επε#εργασία surround ενδέ�εται να μη 
λειτ�υργεί (σελίδα 44). Πιέστε 
DISPLAY για να εμφανιστεί η μ�ρφή 
τ�υ ή��υ στην �θ�νη τ�υ μπρ�στιν�ύ 
πίνακα. Εάν στην �θ�νη τ�υ 
μπρ�στιν�ύ πίνακα εμφανί�εται η 
ένδει#η "2.0CH" ή "1.0CH", τ� σήμα 
είναι στερε�φωνικ� και δεν 
περιλαμ!άνει π�λυκαναλικ� ή��. Εάν 
εμφανί�εται η ένδει#η "5.1CH", κλπ, τ� 
σήμα περιέ�ει π�λλαπλά κανάλια, αλλά 
τ� εφέ surround ενδέ�εται να είναι 
ανεπαίσθητ� ανάλ�γα με τ� πρ�γραμμα 
ή τ� δίσκ�.

Δεν 7γαίνει ή)�ς τηλε�ρασης απ� τ� 
σύστημα.

• Ελέγ#τε τη σύνδεση τ�υ ψηφιακ�ύ 
�πτικ�ύ καλωδί�υ ή τ�υ καλωδί�υ ή��υ 
π�υ είναι συνδεδεμέν� με τ� σύστημα 
και την τηλε�ραση (σελίδα 27).

• Ελέγ#τε τη στάθμη ε#�δ�υ ή��υ απ� την 
τηλε�ραση.

Πρ�σθετες πληρ�φ�ρίες

Αντιμετώπιση 
πρ�7λημάτων
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• Εάν η τηλε�ραση είναι συμ!ατή με τη 
λειτ�υργία ARC, ρυθμίστε τ� "CTRL 
HDMI" και "ARC" σε "ON".

- ή)�ς 7γαίνει και απ� τ� σύστημα και απ� την 
τηλε�ραση.

• Εάν η λειτ�υργία Ρυθμιστικ� για HDMI 
έ�ει ρυθμιστεί σε off, ή τ� επιλεγμέν� 
ε#άρτημα δεν είναι συμ!ατ� με τη 
λειτ�υργία Ρυθμιστικ� για HDMI, 
απενεργ�π�ιήστε τ�ν ή�� τ�υ 
συστήματ�ς ή της τηλε�ρασης.

- ή)�ς καθυστερεί απ� την εικ�να της 
τηλε�ρασης.

• Ρυθμίστε τ� "A/V SYNC" σε "OFF" εάν 
τ� "A/V SYNC" έ�ει ρυθμιστεί σε "ON".

Η ένταση ή)�υ μειώνεται �ταν η μέθ�δ�ς 
ε��δ�υ μετα7άλλεται απ� τ� η)εί� της 
τηλε�ρασης στα η)εία τ�υ συστήματ�ς.

• Η λειτ�υργία 5ρι� έντασης ή��υ 
λειτ�υργεί. Για λεπτ�μέρειες, !λ. 
"8ρησιμ�π�ιώντας τη λειτ�υργία 5ρι� 
έντασης ή��υ" (σελίδα 48).

Δεν ακ�ύγεται ή)�ς απ� τ� σύστημα ή 
ακ�ύγεται μ�ν�ν μια π�λύ )αμηλή στάθμη 
ή)�υ τ�υ συνδεδεμέν�υ ε�αρτήματ�ς.

• Πιέστε 2 + και ελέγ#τε τη στάθμη της 
έντασης ή��υ.

• Πιέστε  ή 2 + για να ακυρώσετε τη 
λειτ�υργία αφωνίας.

• Ελέγ#τε �τι η πηγή εισ�δ�υ έ�ει επιλεγεί 
σωστά.

• Ελέγ#τε �τι �λα τα καλώδια και τα 
σύρματα τ�υ συστήματ�ς και των 
συνδεδεμένων ε#αρτημάτων έ��υν 
εισα�θεί σωστά.

• Ελέγ#τε τη ρύθμιση HDMI των 
συνδεδεμένων ε#αρτημάτων.

Δεν 7γαίνει ή)�ς απ� συγκεκριμένα η)εία.

• Βε!αιωθείτε �τι �ι σύνδεσμ�ι τ�υ 
καλωδί�υ τ�υ η�εί�υ έ��υν εισα�θεί 
πλήρως στις υπ�δ��ές.

• Ανάλ�γα με την πηγή ή��υ π�υ είναι 
είσ�δ�ς για τ� σύστημα ή τ� επιλεγμέν� 
η�ητικ� πεδί� τ�υ συστήματ�ς 
(σελίδα 44), δεν παράγεται ή��ς απ� τ� 
κεντρικ� η�εί�.

- ή)�ς διακ�πτεται ή υπάρ)ει θ�ρυ7�ς.

• Ελέγ#τε τ� "Μ�ρφές π�υ 
υπ�στηρί��νται απ� τ� σύστημα αυτ�" 
(σελίδα 64).

ΕΙΚ-ΝΑ

Δεν εμφανί0εται εικ�να στην τηλε�ραση.

• Ελέγ#τε �τι η τηλε�ραση και τ� σύστημα 
έ��υν συνδεθεί σωστά.

• Ελέγ#τε �τι η τηλε�ραση έ�ει επιλεγεί 
σωστά.

• Ρυθμίστε την τηλε�ραση στ�ν 
κατάλληλ� τρ�π� εισ�δ�υ.

• Ελέγ#τε μήπως τα HDMI IN και HDMI 
OUT είναι συνδεδεμένα ανάπ�δα.

• Ελέγ#τε �τι τα καλώδια έ��υν εισα�θεί 
στις υπ�δ��ές εντελώς τ�σ� στ� 
ε#άρτημα �σ� και στ� σύστημα 
(σελίδες 27, 29).

Δεν εμφανί0εται εικ�να 3D στην τηλε�ραση.

• Ανάλ�γα με τη μ�ρφή της συσκευής 
τηλε�ρασης ή !ίντε�, 3D εικ�νες 
ενδε��μένως να μην εμφανί��νται 
εικ�νες. Ελέγ#τε τις μ�ρφές εικ�νας 3D 
π�υ υπ�στηρί�ει τ� σύστημα 
(σελίδα 64).

�ταν τ� σύστημα 7ρίσκεται σε κατάσταση 
αναμ�νής, δεν υπάρ)ει εικ�να ή ή)�ς στην 
τηλε�ραση.

• Τ� "CTRL HDMI" έ�ει ρυθμιστεί σε 
"OFF".

• 5ταν τ� σύστημα !ρίσκεται σε 
κατάσταση αναμ�νής, η εικ�να και � 
ή��ς !γαίν�υν απ� τ� ε#άρτημα HDMI 
π�υ ήταν επιλεγμέν� την τελευταία 
φ�ρά π�υ απενεργ�π�ιήσατε τ� 
σύστημα. Εάν θέλετε αναπαραγωγή απ� 
ε#άρτημα διαφ�ρετικ� απ� τ� ε#άρτημα 
π�υ ήταν επιλεγμέν� την τελευταία 
φ�ρά, πρ�!είτε σε αναπαραγωγή με τ� 
Αναπαραγωγή με ένα πάτημα, ή 
ενεργ�π�ιήστε τ� σύστημα για να 
επιλέ#ετε τ�ν ε#άρτημα HDMI π�υ 
θέλετε να απ�λαύσετε.

• Βε!αιωθείτε �τι τ� "PASS THRU" είναι 
ρυθμισμέν� σε "ON" στ� μεν�ύ AMP 
εάν συνδέσετε ε#αρτήματα μη συμ!ατά 
με "BRAVIA" Sync στ� σύστημα 
(σελίδα 49).
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Τ� τηλε)ειριστήρι� δεν λειτ�υργεί

• Στρέψτε τ� τηλε�ειριστήρι� πρ�ς τ�ν 
αισθητήρα τηλε�ειριστηρί�υ  στ� 
σύστημα.

• Αφαιρέστε �π�ι�δήπ�τε εμπ�δι� απ� τη 
διαδρ�μή ανάμεσα στ� τηλε�ειριστήρι� 
και στ� σύστημα.

• Αντικαταστήστε και τις δύ� μπαταρίες 
τ�υ τηλε�ειριστηρί�υ με καιν�ύργιες, αν 
έ��υν ε#αντληθεί.

• Βε!αιωθείτε �τι επιλέγετε τη σωστή 
είσ�δ� στη τηλε�ειριστήρι�.

Λ-ΙΠΑ

Τ� Ρυθμιστικ� για HDMI δεν λειτ�υργεί 
σωστά.

• Ελέγ#τε τη σύνδεση HDMI (σελίδα 27).
• Ρυθμίστε τ� Ρυθμιστικ� για HDMI στην 

τηλε�ραση (σελίδα 45).
• Βε!αιωθείτε �τι τ� συνδεδεμέν� 

ε#άρτημα είναι συμ!ατ� με "BRAVIA" 
Sync.

• Ελέγ#τε τις ρυθμίσεις τ�υ Ρυθμιστικ�ύ 
για HDMI στ� συνδεδεμέν� ε#άρτημα. 
Ανατρέ#τε στις παρε��μενες �δηγίες 
λειτ�υργίας τ�υ συνδεδεμέν�υ 
ε#αρτήματ�ς.

• Εάν αλλά#ετε τη σύνδεση HDMI, 
συνδέστε/απ�συνδέστε τ� καλώδι� 
τρ�φ�δ�σίας εναλλασσ�μεν�υ 
ρεύματ�ς, ή εάν υπάρ�ει διακ�πή 
ρεύματ�ς, επαναλά!ετε τις διαδικασίες 
τ�υ κεφαλαί�υ "8αρακτηριστικά 
"BRAVIA" Sync" (σελίδα 45).

• 5ταν συνδέετε ή απ�συνδέετε τ� 
καλώδι� τρ�φ�δ�σίας εναλλασσ�μεν�υ 
ρεύματ�ς, περιμένετε 15 δευτερ�λεπτα 
τ�υλά�ιστ�ν πριν θέσετε τ� σύστημα σε 
λειτ�υργία.

• Εάν συνδέσετε την η�ητική έ#�δ� τ�υ 
ε#αρτήματ�ς εικ�νας και τ� σύστημα 
�ρησιμ�π�ιώντας άλλ� καλώδι� εκτ�ς 
HDMI, δεν μπ�ρεί να παρα�θεί ή��ς 
ε#αιτίας τ�υ "BRAVIA" Sync. Στην 
περίπτωση αυτή, ρυθμίστε τ� "CTRL 
HDMI" σε "OFF" (σελίδα 46) ή 
συνδέστε την υπ�δ��ή ψηφιακής 
ε#�δ�υ απευθείας με την τηλε�ραση 
αντί για τ� σύστημα.

Εάν στην �θ�νη τ�υ μπρ�στιν�ύ πίνακα 
εμφανί0�νται εναλλακτικά �ι ενδεί�εις 
"PROTECTOR" και "PUSH POWER".

Πιέστε ?/1 για να απενεργ�π�ιήσετε τ� 
σύστημα, και ελέγ#τε τ� παρακάτω 
αντικείμεν� αφ�ύ ε#αφανιστεί η ένδει#η 
"STANDBY".
• Μήπως κάτι φρά�ει τις �πές ε#αερισμ�ύ 

τ�υ συστήματ�ς;
Αφ�ύ ελέγ#ετε για τ� παραπάνω 
αντικείμεν� και δι�ρθώσετε 
�π�ι�δήπ�τε πρ�!λημα, ενεργ�π�ιήστε 
τ� σύστημα. Εάν δεν μπ�ρεί να 
εντ�πιστεί η αιτία τ�υ πρ�!λήματ�ς, 
ακ�μη και μετά τ�ν έλεγ�� για τ� 
παραπάνω αντικείμεν�, συμ!�υλευτείτε 
τ�ν πλησιέστερ� σας αντιπρ�σωπ� 
Sony.

Εάν τ� σύστημα ακ�μη δεν λειτ�υργεί 
σωστά μετά τη λήψη των παραπάνω 
μέτρων, επαναφέρετε τ� σύστημα ως 
ε�ής:

8ρησιμ�π�ιήστε τα κ�υμπιά πάνω στ� 
σύστημα για τη λειτ�υργία.

1 Πιέστε ?/1 για να ενεργ�π�ιήσετε την 
τρ�φ�δ�σία.

2 Πιέστε ?/1 ενώ πιέ0ετε INPUT 
SELECTOR και VOLUME –.

Εμφανί�εται η ένδει#η "COLD 
RESET" και τ� σύστημα επαναφέρεται. 
Τα μεν�ύ AMP, η�ητικ� πεδί�, κλπ 
επιστρέφ�υν στις πρ�καθ�ρισμένες 
ρυθμίσεις.
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Μ�ρφές π�υ υπ�στηρί0�νται απ� 
τ� σύστημα αυτ�

$ι ψηφιακές μ�ρφές εισ�δ�υ π�υ 
υπ�στηρί��νται απ� τ� σύστημα αυτ� έ��υν 
ως ε#ής.

* Τ� γραμμικ� PCM δέ�εται συ�ν�τητες 
δειγματ�ληψίας π�υ δεν υπερ!αίν�υν τα 
48 kHz.

Εν�τητα ενισ)υτή
Έ#�δ�ς ισ�ύ�ς (�ν�μαστική)
Εμπρ�ς Δ/Εμπρ�ς Α: 65 W + 65 W

(στα 4 ohm, 1 kHz, 1 % 
THD)

Έ#�δ�ς ισ�ύ�ς (αναφ�ράς)
Εμπρ�ς Α/Εμπρ�ς Δ: 100 W (ανά κανάλι στα 

4 ohm, 1 kHz)
Κέντρ�: 100 W (στα 4 ohm, 

5 kHz)
Subwoofer: 100 W (στα 4 ohm, 

100 Hz)
Είσ�δ�ι
TV, SA-CD/CD Αναλ�γική
TV, SAT/CATV Ψηφιακή ($πτική)
VIDEO Ψηφιακή ($μ�α#�νική)

Εν�τητα HDMI
Σύνδεσμ�ς HDMI™
Είσ�δ�ς/Έ#�δ�ς εικ�νας

BD, DVD, SAT/CATV; 
640 × 480p@60 Hz
720 × 480p@59,94/60 Hz
1280 × 720p@59,94/60 Hz
1920 × 1080i@59,94/60 Hz
1920 × 1080p@59,94/60 Hz
720 × 576p@50 Hz
1280 × 720p@50 Hz
1920 × 1080i@50 Hz
1920 × 1080p@50 Hz
1920 × 1080p@24 Hz

Είσ�δ�ι/έ#�δ�ι !ίντε� (3D)
BD, DVD, SAT/CATV;
1280 × 720p@59,94/60 Hz 
Συμπύκνωση κάδρων
1920 × 1080i@59,94/60 Hz 
Συμπύκνωση κάδρων
1920 × 1080i@59,94/60 Hz 
Δίπλα-δίπλα (Μισ�)
1920 × 1080p@59,94/60 Hz 
Δίπλα-δίπλα (Μισ�)
1280 × 720p@50 Hz 
Συμπύκνωση κάδρων
1920 × 1080i@50 Hz 
Συμπύκνωση κάδρων
1920 × 1080i@50 Hz 
Δίπλα-δίπλα (Μισ�)
1920 × 1080p@50 Hz 
Δίπλα-δίπλα (Μισ�)
1920 × 1080p@24 Hz 
Συμπύκνωση κάδρων

Είσ�δ�ς ή��υ BD, DVD, SAT/CATV: 
Γραμμικ� PCM 7.1ch/
Dolby Digital/DTS

Εν�τητα δέκτη
Σύστημα PLL ψηφιακ�ύ συνθέτη 

κλειδωμέν� με �αλα�ία 
(quartz-locked digital 
synthesizer)

Εν�τητα δέκτη FM
Εύρ�ς συντ�νισμ�ύ 87,5 – 108,0 MHz 

(σε !ήματα των 50 kHz)
Κεραία Καλωδιακή κεραία FM
Ακρ�δέκτες κεραίας 75 ohm, άνισ�ι
Ενδιάμεση συ�ν�τητα 10,7 MHz

Πρ�διαγραφές

Μ�ρφή Υπ�στηρί0εται/Δεν 
υπ�στηρί0εται

Dolby Digital a

DTS a

Γραμμικ� PCM 
(2ch)*

a

Γραμμικ� PCM 
(5.1ch, 7.1ch)* 
(Μ�ν�ν σε HDMI)

a

Dolby Digital Plus ×

Dolby True HD ×

DTS-HD ×
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Εν�τητα δέκτη ΑΜ
Εύρ�ς συντ�νισμ�ύ 531 kHz - 1.602 kHz (με 

διάστημα ρυθμισμέν� 
στα 9 kHz)

Κεραία Κεραία !ρ�γ��υ ΑΜ
Ενδιάμεση συ�ν�τητα 450 kHz

Η)εί� (SS-CT350)
Μ�νάδα εμπρ�ς η�εί�υ
Σύστημα η�είων Πλήρ�υς απ�δ�σης
Μ�νάδα η�εί�υ 40 mm × 70 mm, κωνικ�ς 

τύπ�ς × 2
$ν�μαστική εσωτ. αντίσταση

4 ohm
Μ�νάδα κεντρικ�ύ η�εί�υ 
Μ�νάδα η�εί�υ 40 mm, κωνικ�ς τύπ�ς 

× 2
$ν�μαστική εσωτ. αντίσταση

4 ohm
Διαστάσεις (κατά πρ�σέγγιση)

996 mm × 66 mm × 
72 mm (Π/Υ/Β)

Μά�α (κατά πρ�σέγγιση)
2,4 kg

Καλώδια η�είων 3 m

Subwoofer (SA-WCT350)
Σύστημα η�είων Subwoofer, τύπ�υ 

!αθυανακλαστήρα (Bass 
reflex)

Μ�νάδα η�εί�υ 130 mm κωνικ�ς τύπ�ς
$ν�μαστική εσωτ. αντίσταση

4 ohm
Διαστάσεις (κατά πρ�σέγγιση)

196 mm × 450 mm × 
410 mm (Π/Υ/Β)

Μά�α (κατά πρ�σέγγιση)
10,5 kg

WS-CT350EB

Στήριγμα πρ�έκτασης
Διαστάσεις (κατά πρ�σέγγιση)

180 mm × 147 mm × 
26 mm (Π/Υ/Β)

Μά�α (κατά πρ�σέγγιση)
555 g

Πίσω κάλυμμα A
Διαστάσεις (κατά πρ�σέγγιση)

80 mm × 85 mm × 
14 mm (Π/Υ/Β)

Μά�α (κατά πρ�σέγγιση)
25 g

Πίσω κάλυμμα Β
Διαστάσεις (κατά πρ�σέγγιση)

80 mm × 82 mm × 
47 mm (Π/Υ/Β)

Μά�α (κατά πρ�σέγγιση)
35 g

Πίσω κάλυμμα C
Διαστάσεις (κατά πρ�σέγγιση)

80 mm × 82 mm × 
47 mm (Π/Υ/Β)

Μά�α (κατά πρ�σέγγιση)
35 g

Κάλυμμα για την τηλε�ραση
Διαστάσεις (κατά πρ�σέγγιση)

273 mm × 245 mm × 
31 mm (Π/Υ/Β)

Μά�α (κατά πρ�σέγγιση)
165 g

Γενικά
Απαιτήσεις τρ�φ�δ�σίας

220 V - 240 V AC, 
50/60 Hz

Κατανάλωση ισ�ύ�ς
Ενεργ�π�ίηση: 80 W
Κατάσταση αναμ�νής: 0,3 W ή λιγ�τερ� 
(Ρυθμιστικ� για HDMI 
απενεργ�π�ιημέν�.)

Έ#�δ�ς ισ�ύ�ς 
(DIGITAL MEDIA PORT) DC OUT: 

5 V, 700 mA 

Η σ�εδίαση και τα τε�νικά �αρακτηριστικά 
μπ�ρεί να αλλά#�υν �ωρίς πρ�ειδ�π�ίηση.
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Cihazı, kitaplık ve gömme dolap gibi kapalı bir alana 
kurmayın.

Yangın riskini azaltmak için, cihazın havalandırma 
deliklerini gazete, masa örtüsü, perde v.b. ile 
örtmeyin.

Yanan mum gibi açık alev kaynaklarını cihazın 
üzerine yerleştirmeyin.

Yangın veya elektrik çarpması riskini azaltmak için 
bu cihazı damlayan, sıçrayan suyun yakınına ve vazo 
gibi içi sıvıyla dolu eşyaları cihazın üzerine 
yerleştirmeyin.

Ünitenin kendisi kapatılmış olsa bile, AC prizine 
bağlı olduğu sürece elektrik şebekesiyle bağlantısı 
kesilmez.

Üniteyi şebeke elektriğinden ayırmak için ana fiş 
kullanıldığı için, üniteyi yakın bir AC prizine 
bağlayın. Ünitede bir anormallik fark ederseniz ana 
fişi AC prizinden derhal ayırın.

Pilleri veya cihazı içinde piller varken güneş ışığı, ateş 
ve benzeri gibi aşırı ısıya maruz bırakmayın.

Sadece iç mekanda kullanım içindir.

Eski Elektrikli & 
Elektronik Cihazların 
İmhası (Avrupa Birliği ve 
diğer Avrupa 
ülkelerinde ayrı toplama 
sistemleriyle 
uygulanmaktadır)
Ürünün veya ambalajı 
üzerindeki bu sembol, bu ürünün 

bir ev atığı gibi muamele görmemesi gerektiğini 
belirtir. Bunun yerine, elektrikli ve elektronik 
cihazların geri dönüşümü için uygun toplama 
noktasına teslim edilmelidir. Bu ürünün doğru bir 
şekilde elden çıkarılmasını sağlayarak, uygunsuz bir 
elden çıkarma durumunda çevre ve insan sağlığı 
açısından doğacak potansiyel olumsuz sonuçların 
önlenmesine yardımcı olmuş olacaksınız. 
Malzemelerin geri dönüştürülmesi doğal kaynakların 
korunmasına yardımcı olacaktır. Bu ürünün geri 
dönüşümü hakkında daha detaylı bilgi için lütfen 
yerel sivil büronuz, ev atıkları imha hizmetleri veya 
ürünü satın aldığınız satıcı ile temasa geçin.

Atık pillerin bertaraf 
edilmesi (Avrupa 
Birliği’nde ve ayrı 
toplama sistemleri 
bulunan diğer Avrupa 
ülkelerinde uygulanan)

Pil veya ambalajın üzerindeki bu sembol, bu ürünle 
birlikte teslim edilen pilin evsel atık olarak 
değerlendirilmemesi gerektiğini belirtmektedir.
Bazı bateriler için bu sembol, kimyasal bir sembolle 
birleştirilerek kullanılmış olabilir. Eğer bateriler 
0,0005% civa veya 0,004% kursun’dan fazla 
içerikteyseler, o zaman bu kimyasal semboller civa 
(Hg) veya kursun (Pb) için eklenir.
Bu pillerin doğru şekilde bertaraf edilmesini 
sağlamakla, pillerin uygunsuz şekilde bertaraf 
edilmesi neticesinde çevre ve insan sağlığında 
meydana gelebilecek olan potansiyel zararların 
engellenmesine de katkıda bulunmuş olacaksınız. 
Materyallerin geri dönüştürülmesi doğal kaynakların 
korunmasına yardımcı olacaktır.
Ürünlerin güvenlik, performans veya veri 
entegrasyon gibi sebeplerden dolayı beraberlerindeki 
pille sürekli bir bağlantı gerektirdikleri durumlarda 
pilin yalnızca kalifiye servis personeli tarafından 
değiştirilmesi zorunludur.
Pilin uygun bir şekilde değerlendirilmesini sağlamak 
amacıyla ürünü, kullanım süresinin sonunda 
elektrikli ve elektronik ekipmanların geri 
dönüştürülmesine ilişkin yürürlükte olan toplama 
noktasına teslim ediniz.
Diğer tüm piller için lütfen pillerin üründen güvenli 
bir şekilde çıkarılmasına ilişkin bölümü inceleyiniz. 
Pili, atık pillerin geri dönüştürülmesine yönelik 
yürürlükteki toplama noktasına teslim ediniz.
Bu ürünün veya pilin geri dönüştürülmesine ilişkin 
daha ayrıntılı bilgi için lütfen yerel Yetkili Dairenizle, 
evsel atık bertaraf servisinizle veya ürünü satın 
aldığınız mağazayla irtibat kurunuz.

Müşteriler için not: aşağıdaki bilgiler 
sadece AB yönergelerini uygulayan 
ülkelerde satılmış cihazlar için 
geçerlidir.
Bu ürünün üreticisi 1�7�1 Konan Minato�ku Tokyo, 
108�0075 Japonya adresindeki Sony Corporation’dır. 
Elektromanyetik uyumluluk ve ürün emniyeti için 
Yetkili Temsilci, Hedelfinger Strasse 61, 70327 
Stuttgart, Almanya adresindeki Sony Deutschland 
GmbH’dir. Herhangi bir servis işi veya garanti 
konuları için lütfen ayrı servis veya garanti 
belgelerinde belirtilen adreslere başvurun.

UYARI
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Emniyet hakkında
•Sistemin içine herhangi bir katı veya sıvı nesne 

düşmesi durumunda, sistemi daha fazla 
çalıştırmadan prizden ayırın ve uzman bir personele 
kontrol ettirin.

•Subwoofer ünitesine tırmanmayın, aksi taktirde 
düşebilir ve yaralanabilirsiniz veya sisteme maddi 
hasar verebilirsiniz.

Güç kaynakları hakkında
•Sistemi çalıştırmadan önce, çalıştırma voltajının 

yerel elektrik şebekesi voltajıyla aynı olduğundan 
emin olun. Çalıştırma voltajı subwoofer ünitesinin 
arkasındaki isim plakasında belirtilmiştir.

•Sistem uzun bir süre kullanmayacaksanız, sistemi 
prizden ayırın. AC güç kablosunu ayırmak için, 
kablodan değil fişten tutun.

•AC güç kablosu sadece uzman serviste 
değiştirilmelidir.

Isı oluştuğunda
Sistem çalışırken ısınır ve bu bir arıza değildir. 
Sistemi sürekli yüksek ses düzeyinde kullanırsanız, 
sistemin arkasındaki ve altındaki sıcaklıklar hissedilir 
ölçüde artar. Yanmamak için sisteme dokunmayın.

Yerleştirme hakkında
•Isı oluşmasını önlemek ve sistemin ömrünü 

uzatmak için sistemi yeterli havalandırma olan bir 
yere yerleştirin.

•Sistemi ısı kaynaklarının yakınına yerleştirmeyin ve 
doğrudan güneş ışığına, aşırı toza veya mekanik 
darbelere maruz bırakmayın.

•Subwoofer ünitesinin arkasına, havalandırma 
deliklerini örtecek ve arızaya sebep olabilecek 
herhangi bir şey yerleştirmeyin.

•Sistemi bir televizyon, video kaset oynatıcı veya ses 
kaset cihazının yakınına yerleştirmeyin. (Sistem bir 
televizyon, video kaset oynatıcı veya ses kaset 
cihazıyla birlikte kullanılıyorsa ve bu cihazın çok 
yakınına yerleştirilmişse gürültü oluşabilir ve 
görüntü kalitesi azalabilir. Bu, özellikle bir iç mekan 
tipi anten kullanıldığında görülür. Bu yüzden, bir 
dış mekan tipi anten kullanılmasını öneririz.)

•Sistemi özel olarak (mum, yağ, cila v.b. ile) işlenmiş 
yüzeylerin üzerine yerleştirirken dikkatli olun, aksi 
taktirde yüzey üzerinde leke kalabilir veya yüzeyin 
rengi değişebilir.

Çalıştırma hakkında
Diğer cihazları bağlamadan önce, sistemi kapatın ve 
fişini çekin.

Televizyon ekranı yakınında renk 
düzensizliğiyle karşılaşırsanız
Sistem, bir televizyonun yakınına kurulabilmesi için 
manyetik alana karşı korumalıdır. Fakat, bazı 
televizyon tiplerinde hala renk düzensizliği 
görülebilir.

Renk düzensizliği görüldüğünde...
Televizyonu kapatın, ardından 15 ila 30 dakika sonra 
tekrar açın.

Renk düzensizliği tekrar görüldüğünde...
Sistemi televizyondan daha da uzaklaştırın.

Temizleme hakkında
Sistemi bir yumuşak kuru bezle silin. Herhangi bir 
aşındırıcı ped, ovalama tozu ve de alkol veya benzin 
gibi bir çözücü kullanmayın.

Sisteminiz hakkında herhangi bir sorunuz veya 
sorununuz varsa, lütfen en yakın Sony satıcısına 
danışın.

Telif hakları

Bu sistem Dolby* Digital, Pro Logic Surround ve 
DTS** Dijital Surround Sistemini içermektedir.
* Dolby Laboratories lisansıyla üretilmiştir.

Dolby, Pro Logic ve çift D simgesi Dolby 
Laboratories’in ticari markalarıdır.

** 5.451.942; 5.956.674; 5.974.380; 5.978.762; 
6.487.535 numaralı ABD patentlerinin ve de 
yayınlanmış olan ve bekleyen diğer ABD ve dünya 
genelindeki patentlerin lisansı altında üretilmiştir. 
DTS ve Simge tescilli ticari markalardır; DTS 
Digital Surround ve DTS logoları DTS, Inc.’nin 
ticari markalarıdır. Ürün yazılım içerir. © DTS, 
Inc. Tüm Hakları Saklıdır.

Bu sistemde High�Definition Multimedia Interface 
(HDMI™) teknolojisi bulunmaktadır.

HDMI, HDMI logosu ve High�Definition 
Multimedia Interface, HDMI Licensing LLC’nin 
Türkiye ve diğer ülkelerdeki ticari markalarıdır veya 
tescilli ticari markalarıdır.

“BRAVIA Sync” Sony Corporation’ın bir ticari 
markasıdır.

Önlemler

T

3TR

devam ediyor



“PlayStation” Sony Computer Entertainment Inc 
şirketinin bir tescilli ticari markasıdır.

“x.v.Colour (x.v.Color)” ve “x.v.Colour (x.v.Color)” 
logosu Sony Corporation’ın ticari markalarıdır.
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Başlarken

Ambalajdan çıkartma

•Subwoofer (SA�WCT350) (1)

•Hoparlör (SS�CT350) (1)

•AM döngü tipi anten (1)

•FM kablo tipi anten (1)

•Hoparlör kablosu (1)

•Televizyon için dijital optik 
kablo (2,5 m) (1)

•Uzaktan kumanda 
(RM�AAU074) (1)

•R6 (AA boyutu) pil (2)

•WS�CT350EB

•Uzatma mesneti için vidalar 
(büyük, +PSW5 × 16 mm) (6)

•Arka kapak için vidalar 
(küçük, M3 × 8 mm) (1)

•Destek kayışı (1)

•Destek kayışı için vida 
(+PSW4 × 20 mm) (1)

•Destek kayışı için tahta vidası 
(M3,8 × 20 mm) (1)

•Kelepçe vidası (2)

•Garanti (1)
•Kullanım Kılavuzu (1)

veya

•Uzatma mesneti (1)

•Arka kapak A (1)

•Arka kapak B (1)

•Arka kapak C (1)

•Televizyon kapağı (1)
6TR
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Uzaktan kumandaya pilleri yerleştirme

İki adet R6 (AA boyutunda) pili (birlikte verilir), pillerin 3 ve # uçlarını kumandanın içindeki 
işaretlerle eşleştirerek yerleştirin. Uzaktan kumandayı kullanmak için subwoofer ünitesinin ön 
panel ekranındaki uzaktan kumanda sensörüne  doğrultun.

•Uzaktan kumandayı aşırı sıcak veya nemli bir yerde bırakmayın. 

•Yeni bir pili eski bir pille birlikte kullanmayın.
•Özellikle pilleri değiştirirken, uzaktan kumanda gövdesinin içine herhangi bir yabancı nesne düşürmeyin.

•Uzaktan kumandayı doğrudan güneş ışığına veya aydınlatma cihazına maruz bırakmayın. Aksi taktirde 
uzaktan kumanda yanlış çalışabilir. 

•Uzaktan kumandayı uzun bir süre kullanmayacaksanız, olası pil akmasını ve korozyonu önlemek üzere pilleri 
çıkartın.

Notlar
7TR



Aşağıdaki resimde subwoofer ünitesinin ve hoparlörün nasıl kurulacağıyla ilgili örnekler 
gösterilmektedir.

•Subwoofer ünitesinin arka panelindeki soğutma panelini örtmeyin.

Sistemi konumlama

Not

Ayrıntılar için bkz “Hoparlörü televizyon 
sehpasına kurma” (sayfa 14).

Hoparlörü aşağıdaki televizyon modellerine 
(birlikte verilmez) takabilirsiniz:
•KDL�40/46LX90s, KDL�40/

46NX80s, KDL�40/46HX80s, 
KDL�40/46EX70s, KDL�40/46NX70s

* Gerçek model isimlerinde “s”, her modele 
özgü olan rakamları ve/veya karakterleri 
gösterir.

Hoparlörü bir sehpaya kurun.

Ayrıntılar için bkz “Hoparlörü ve 
televizyonu bir duvara asma” (sayfa 18).

Ayrıntılar için bkz “Hoparlörü bir duvara 
monte etme” (sayfa 22).
8TR
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Hoparlör kablosunu hoparlöre bağlama

Hoparlör kablolarının konektörleri, hoparlörün tipine bağlı olarak renklerle kodlanmıştır. 
Hoparlör kablolarının konektörlerini, aynı renkteki hoparlör soketlerine bağlayın.

1 Hoparlörün arkasındaki kapağın vidasını sökün ve ardından kapağı sökün.

2 Hoparlör kablosunu bağlayın.

3 Hoparlör kablosunu kapağın tabanındaki kare çentikten geçirin, ardından kapağı 
hoparlöre tekrar takın ve 1. adımda söktüğünüz vidayla sabitleyin.

Hoparlörü televizyona takarsanız, kapağı tekrar takmayın. “Hoparlörü televizyon sehpasına 
kurma” (sayfa 14) veya “Hoparlörü ve televizyonu bir duvara asma” (sayfa 18) bölümlerinden 
açıklanan adımları yürütün.

•Hoparlörü veya bir televizyonu duvara monte edecekseniz, hoparlöre bağlı olan kabloya ayağınızın 
takılmamasına dikkat edin.

•Kapağı yerine takarken hoparlör kablosunu ezmemeye dikkat edin.

Notlar

R 
  C

EN
TE

R 
  L

Kırmızı

AHoparlör kablosu 
(birlikte verilir)

A

Hoparlörün arkası

Yeşil

Beyaz
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Müşterilerimize

Bu ürünü kurma yeterli düzeyde uzmanlık 
gerektirir. Kurma işlerini Sony satıcılarına veya 
lisanslı taşeronlara yaptırın ve kurulum 
sırasında özellikle dikkatli olun. Sony, yanlış 
kullanım, doğru olmayan kurulum veya 
belirtilen ürünler haricinde ürünlerin 
kullanılmasından kaynaklanan herhangi bir 
maddi hasardan veya yaralanmadan sorumlu 
tutulamaz. Yasal haklarınızı (varsa) 
etkilenmez.

Emniyet Hakkında

Sony ürünleri emniyet göz önünde 
bulundurularak tasarlanmıştır. Fakat, ürünler 
doğru kullanılmazsa, yangın, elektrik 
çarpması, ürünün devrilmesi veya düşmesi 
sebebiyle ciddi yaralanmalara yol açabilirler. 
Bu tip kazaları önlemek üzere emniyet 
önlemlerine uymaya dikkat edin.

UYARI

Aşağıdaki önlemlere uyulmazsa, yangın, 
elektrik çarpması, ürünün devrilmesi veya 
düşmesi sebebiyle ciddi yaralanmalara yol 
açılabilir.

Ürünleri düşürmeyin ve düşme olasılığının 
olduğu yerlere monte etmeyin.

•Kurulum, taşıma ve sökme işlerini lisanslı bir 
taşerona yaptırın ve küçük çocukları kurulum 
işlerinden uzakta tutmaya dikkat edin.

•Yetkisiz kişilerce yapılan kurulumlar ciddi 
yaralanmalara ve maddi hasara yol açabilir.

•Yetkisiz bir satıcının SS�CT350 hoparlörünü 
veya SS�CT350 hoparlörünün takılmış 
olduğu televizyonu sökmeye çalışması, 
ürünün düşmesine yol açabilir ve bu da 
maddi hasarlar veya yaralanmalarla 
sonuçlanabilir. Ürünü veya ürünleri iki veya 
daha fazla kişinin taşıması ve sökmesi gerekir.

•SS�CT350 hoparlörünü veya SS�CT350 
hoparlörünün takılmış olduğu televizyonu 
monte ettikten sonra vidaları ve benzerini 
sökmeyin.

•Temizleme veya bakım sırasında ürünlerin 
üzerine aşırı kuvvet uygulamayın.

•SS�CT350 hoparlörünü veya SS�CT350 
hoparlörünün takılmış olduğu televizyonu 
narin bir duvara veya yüzeyleri düz olmayan 
veya dik olmayan bir duvara asarsanız, 
ürün(ler) düşebilir ve ciddi yaralanmalara ve 
maddi hasara yol açabilir.

•SS�CT350 hoparlörü veya SS�CT350 
hoparlörünün takılmış olduğu televizyon 
duvara sıkıca sabitlenmemişse, ürün(ler) 
düşebilir ve ciddi yaralanmalara ve maddi 
hasara yol açabilir.

Ürünlerin üzerine herhangi bir nesne 
yerleştirmeyin.

•Ürünlerin üstüne herhangi bir şey koymayın. 
Aksi taktirde sistem düşüp ciddi 
yaralanmalara ve maddi hasara yol açabilir.

Sistemin hoparlörünün televizyon sehpasına veya bir 
duvara takılması hakkında uyarılar
10TR



B
a

şlarke
n

Ürünlere yaslanmayın veya asılmayın.

•Ürünlere yaslanmayın veya asılmayın, aksi 
taktirde ürünler üzerinize düşerek ciddi 
yaralanmalara yol açabilir.

Konuma dikkat edin.

•Ürünü, köşeleri veya kenarları duvarın 
yüzeyinden dışarı taşacak şekilde kolon gibi 
duvar yüzeylerine monte etmeyin. Bir kişi 
veya nesne ürünlerin dışarı taşan köşe veya 
kenarına çarparsa, yaralanmalara ve maddi 
hasara yol açabilir.

•Ürünleri yağmur veya neme maruz 
bırakmayın veya bunların içine herhangi bir 
tipte sıvı dökmeyin. Yangın veya elektrik 
çarpmasına yol açabilir.

•Ürünleri sıcak, nemli veya aşırı tozlu veya 
mekanik titreşime maruz kalacakları yerlere 
yerleştirmeyin. Aksi taktirde yangın veya 
elektrik çarpmasına yol açılabilir.

•Alev alabilir nesneleri veya açık alevleri (örn. 
mumlar) ürünlerden uzakta tutun.

•Ürünleri bir klima cihazının üzerine veya 
altına yerleştirmeyin. Ürünler klima 
cihazının rüzgarına uzun bir süre maruz 
kalırsa veya klimadan sızan suyla ıslanırsa, bu 
durum yangın, elektrik çarpmasına veya 
arızalara yol açabilir.

Kabloların ezilmemesine dikkat edin.

•AC güç kablosu veya bağlantı kabloları 
ürünlerle duvar, zemin veya başka bir nesne 
arasında ezilirse, kuvvet kullanılarak bükülür 
veya burulursa, kablonun içindeki teller dışarı 
çıkabilir ve kısa devreye veya elektrik 
kesilmesine yol açabilir. Bu da yangın veya 
elektrik çarpmasıyla sonuçlanabilir.

•Ürünleri taşırken AC güç kablosunun veya 
bağlantı kablolarının üstüne basmayın. 
Kablolar hasar görebilir ve bu da yangına veya 
elektrik çarpmasına yol açabilir.

Ürünlerin havalandırma deliklerinin üzerini 
örtmeyin.

•Havalandırma deliklerini örterseniz (bir 
kumaş v.b. ile), iç kısımda ısı birikebilir ve bu 
da yangına yol açabilir.
11TR
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Kablolara takılmayın.

•Aksi taktirde düşebilirsiniz veya ürünlerin 
düşmesine ve yaralanmalara sebep 
olabilirsiniz.

DİKKAT

Aşağıdaki önlemlere uyulmaması 
yaralanmalara ve maddi hasarlara yol açabilir.

Belirtilen ürün haricinde herhangi bir üniteyi 
kurmayın.

•WS�CT350EB aksesuarları (birlikte verilir) 
sadece belirtilen ekipmanlarla kullanılmak 
için tasarlanmıştır. Belirtilen cihazlar 
haricinde bir cihaz kurarsanız, bu cihaz 
düşebilir veya kırılabilir ve de yaralanmalara 
yol açabilir.

•Ürünler üzerinde değişiklik yapmayın.
•Sıcak nesneleri doğrudan ürünlerin üzerine 

yerleştirmeyin. Isı, ürünlerin renklerinin 
değişmesine ve deformasyona yol açabilir.

Sistemin hoparlörünü ve televizyonu 
sabitlediğinizden emin olun.

•SS�CT350 hoparlörünü ve televizyonu 
birleştirirken sıkıca sabitleyin. Ardından, 
SS�CT350 hoparlörünün takılmış olduğu 
televizyonu sehpaya veya duvara sıkıca 
sabitleyin. SS�CT350 hoparlörü televizyona 
sıkıca sabitlenmemişse, düşebilir veya 
devrilebilir ve yaralanmalara yol açabilir.

Ürünlerin üzerine ağırlık uygulamayın veya 
bunları herhangi bir tipte darbeye maruz 
bırakmayın.

•SS�CT350 hoparlörünü bir televizyon 
sehpasına takarken veya SS�CT350 
hoparlörün takılmış olduğu televizyonu bir 
duvara asarken, elinizle hoparlöre veya 
televizyona ağırlık uygulamayın. Hoparlöre 
veya televizyona, tornavida ve benzeri sert 
nesnelerle vurmayın.

SS�CT350 hoparlörünün takılmış olduğu 
televizyonu taşırken

Ürünleri kuvvet uygulayarak taşırsanız, maddi 
hasara veya yaralanmalara yol açabilirsiniz. 
Doğru prosedürlere ve aşağıdaki önerilere 
uyun.
•SS�CT350 hoparlörünün takılmış olduğu 

televizyonu iki veya daha fazla kişinin ve 
ancak bağlantıları fişlerini çekip ayırdıktan 
sonra taşımasını sağlayın.

•El ve ayaklarınızın, SS�CT350 hoparlörünün 
takılmış olduğu televizyonun tabanının 
altında ezilmemesine dikkat edin.

•SS�CT350 hoparlörünün takılmış olduğu 
televizyonu taşırken, bunu SS�CT350 
hoparlörü kısmından tutmayın. Aksi taktirde 
maddi hasara ve yaralanmalara yol 
açabilirsiniz.

•SS�CT350 hoparlörünün takılmış olduğu 
televizyonu sürüklemeyin. Taban parçası 
çıkabilir ve zemine zarar verebilir.

Kurulumla ilgili notlar

•Parçaları birleştirirken, zarar görmesini 
önlemek üzere zemine bir kumaş yayın.

•Ürünleri sert ve düz bir zemin üzerinde 
kurun. 

•Ürünleri iki veya daha fazla kişinin kurması 
gerekir. Kurma işlemini tek başına yaparsanız 
kazalara veya yaralanmalara yol açabilirsiniz.

•Çocukları kurulum işlerinden uzakta 
tutmaya dikkat edin.

Ürünleri, talimatlara uyarak emniyetli bir şekilde 
kurmaya dikkat edin.

•Vidaları iyice sıkın. SS�CT350 hoparlörü 
sıkıca takılmamışsa, düşebilir ve maddi 
hasara veya yaralanmalara yol açabilir.

•Ürünleri birleştirirken parmaklarınızı ve 
ellerinizi ezmemeye dikkat edin.
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Duvara montajla ilgili notlar

•Ürünleri duvara monte edilmiş olarak uzun 
bir süre kullanırsanız, duvarın malzemesine 
bağlı olarak ürünlerin arkasındaki ve 
üstündeki duvarın rengi değişebilir veya 
duvar kağıdı duvardan ayrılabilir.

•Ürünler duvara monte edildikten sonra 
söküldüğünde duvarda delikler kalır.

•Kurulumdan önce uygun bir konum (radyo 
sinyalleri ve benzerinden uzak bir konum) 
belirlemek için lisanslı bir taşerona danışın.
13TR
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Hoparlörü televizyon sehpasına kurma

Hoparlörü aşağıdaki televizyon modellerine (birlikte verilmez) takabilirsiniz:
•KDL�40/46LX90s, KDL�40/46NX80s, KDL�40/46HX80s, KDL�40/46EX70s, 

KDL�40/46NX70s
* Gerçek model isimlerinde “s”, her modele özgü olan rakamları ve/veya karakterleri gösterir.

Televizyon sehpası biçiminin televizyon modeline bağlı olarak değişmesine rağmen, hoparlörü bu 
prosedürle televizyon sehpasına monte edebilirsiniz.

1 Kapak 1 ve 2’yi televizyonun arkasından ayırın.

Kapakların ayrılmasıyla ilgili ayrıntılar için televizyonun kullanım kılavuzuna bakın.

•Bazı Sony televizyonlarda kapak 2 bulunmaz.

2 Vidaları televizyondan sökün ve televizyonu televizyon sehpasından ayırın.

•LCD ekran yüzeyinin hasar görmesini önlemek üzere televizyonu ekranı aşağı gelecek şekilde yumuşak 
bir kumaş parçasının üzerine koymaya dikkat edin.

Not

Not

Kapak 2

Kapak 1
14TR



B
a

şlarke
n

3 Uzatma mesnetini (birlikte verilir) televizyon sehpasına büyük vidalarla (+PSW5 × 
16 mm) (birlikte verilir) sabitleyin.

4 Hoparlörü uzatma mesnedine büyük vidalarla (+PSW5 × 16 mm) (birlikte verilir) 
sabitleyin.

5 Televizyonu yeniden takın.

Uzatma mesneti
15TR
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6 Televizyonu 2. adımda sökülmüş olan vidalarla sabitleyin.

7 Arka kapak A, B ve C’yi (birlikte verilir) takın.

Arka kapak A’yı uzatma mesnedine küçük vidayla (M3 × 8 mm) (birlikte verilir) sabitleyin.
Hoparlör kablosunu arka kapak B’nin dikdörtgen çentiğinden geçirin ve arka kapak B’nin üç 
çıkıntı noktasını uzatma mesnedinin ve hoparlörün deliklerine takın.
Arka kapak C’nin üç çıkıntı parçasını uzatma mesnedinin ve hoparlörün deliklerine takın.

•SS�CT350 hoparlörünün takılmış olduğu televizyonu taşırken, bunu SS�CT350 hoparlörü kısmından 
tutmayın. Aksi taktirde maddi hasara ve yaralanmalara yol açabilirsiniz.

Not

Arka kapak A

Arka kapak C

Arka kapak B
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8 1. adımda sökülmü olan televizyon kapağını (birlikte verilir) ve kapak 1’i takın.

Televizyon kapağının iki çıkıntı parçasını televizyondaki deliklere takın.
Kapak 1’in takılmasıyla ilgili ayrıntılar için televizyonun kullanım kılavuzuna bakın.

•Bir koruyucu önlem olarak televizyonu sabitleyin. Ayrıntılar için bkz “Televizyonun düşmesinin önlenmesi” 
(sayfa 20).

Not

Televizyon kapağı

Kapak 1
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Hoparlörü ve televizyonu bir duvara asma

Hoparlörü aşağıdaki televizyon modellerine (birlikte verilmez) asabilirsiniz:
•KDL�40/46LX90s, KDL�40/46NX80s, KDL�40/46HX80s, KDL�40/46EX70s, 

KDL�40/46NX70s
* Gerçek model isimlerinde “s”, her modele özgü olan rakamları ve/veya karakterleri gösterir.

•Televizyonu bir duvara asmak için televizyonun kullanım kılavuzuna başvurun.

1 Kapak 1 ve 2’yi televizyonun arkasından ayırın.

Kapakların ayrılmasıyla ilgili ayrıntılar için televizyonun kullanım kılavuzuna bakın.

•Bazı Sony televizyonlarda kapak 2 bulunmaz.

2 Vidaları televizyondan sökün ve televizyonu televizyon sehpasından ayırın.

Not

Not

Kapak 2

Kapak 1
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3 Hoparlörü uzatma mesnedine büyük vidalarla (+PSW5 × 16 mm) (birlikte verilir) 
sabitleyin.

4 Televizyonu yeniden takın.

•LCD ekran yüzeyinin hasar görmesini önlemek üzere televizyonu ekranı aşağı gelecek şekilde yumuşak 
bir kumaş parçasının üzerine koymaya dikkat edin.

5 Televizyonu 2. adımda sökülmüş olan vidalarla sabitleyin.

6 Televizyonu duvara asın.

Televizyonu duvara asmakla ilgili ayrıntılar için televizyonun kullanım kılavuzuna başvurun.

•SS�CT350 hoparlörünün takılmış olduğu televizyonu duvara asarken veya duvardan sökerken, bunu 
SS�CT350 hoparlörü kısmından tutmayın. Aksi taktirde maddi hasara ve yaralanmalara yol açabilirsiniz.

Not

Not

Kumaş
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Televizyonun düşmesinin önlenmesi

Bir koruyucu önlem olarak televizyonu sabitleyin. Aksi taktirde TV devrilebilir ve ciddi 
yaralanmalara yol açabilir.

Televizyonu bir sehpaya monte ederken

1 Televizyonu sehpanın ortasına yerleştirin.

2 Destek kayışını (birlikte verilir) televizyona takın, ardından destek kayışı için vidayı 
(+PSW4 × 20 mm) (birlikte verilir) bir tornavidayla iyice sıkın.

3 Destek kayışını sehpaya destek kayışı için tahta vidasıyla (M3,8 × 20 mm) (birlikte 
verilir) sabitleyin.

•Televizyonu ve televizyon sehpasını kurarken parmaklarınızı ve ellerinizi ezmemeye dikkat edin.
•Sehpayı duvardan 25 cm’den daha az bir mesafe bıraktıktan sonra kurun. Televizyon geriye duvara doğru 

yaslansa bile, duvar televizyonun sehpadan düşmesini önleyecektir.

Notlar

Destek kayışı için vida 
(+PSW4 × 20 mm)

Destek kayışı için tahta vidası 
(M3,8 × 20 mm)

Yandan görünüş

25 cm’den 
az
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Televizyonu bir duvarın yakınındaki zemine monte ederken

Duvara sabitlemek için güçlü bir ip veya zincir (birlikte verilmez) ve bir sabitleyici (birlikte 
verilmez) hazırlayın. Sabitleyiciyi betonarme bir duvara sabitleyin.

1 Kelepçe vidalarını (birlikte verilir) televizyonun arkasına sabitleyin.

2 Sabitleyiciyi duvara (1) sabitleyin ve ardından ipi veya zinciri kelepçe vidalarının ve 
sabitleyicinin (2) deliklerinden geçirin. İpin veya zincirin her iki ucunu sıkıca 
birbirine bağlayın.

Kelepçe vidası

1

2
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Hoparlörü bir duvara monte etme

Hoparlörü duvara monte edebilirsiniz.

•Duvarın malzemesine ve dayanımına uygun vidalar kullanın. Alçı duvarlar özellikle kırılgan oldukları için, 
vidaları bir duvar kirişine sıkıca sabitleyin. Hoparlörü duvarın dikey ve yassı, betonarme kısmına monte edin.

•Kurma işlerini Sony satıcılarına veya lisanslı taşeronlara yaptırın ve kurulum sırasında özellikle dikkatli olun.
•Sony, doğru olmayan kurulum, yetersiz duvar dayanımı, doğru olmayan vida montajı veya doğal afetlerden 

kaynaklanan kaza ve hasarlardan sorumlu tutulamaz.

1 Hoparlörün arkasındaki deliklere uygun olan vidaları (birlikte verilmez) hazırlayın. 
Aşağıdaki resimlere bakın.

2 Vidaları duvara sabitleyin. Vidalar 6 ila 7 mm dışarı taşmalıdır.

3 Hoparlörü vidalara asın.

Hoparlörün arkasındaki delikleri vidalarla hizalayın, ardından hoparlörü iki vidaya asın.

Notlar

Hoparlörün arkasındaki delik

4 mm

25 mm’den fazla

5 mm

10 mm

265 mm

6 ila 7 mm
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Hoparlör kablolarının konektörleri, hoparlörün tipine bağlı olarak renklerle kodlanmıştır. 
Hoparlör kablolarının konektörlerini, aynı renkteki SPEAKERS soketlerine bağlayın.

Hoparlörü bağlama

SAT/CATV INBD INDVD IN

HDMI

DIGITALSPEAKERS

TV OUT

ARC

ANTENNA

AM
FM

75   COAXIAL AUDIO IN
R

L

TV
AUDIO IN

SA-CD/CD

DMPORT
DC 5V
0.7A MAX

COAX IN

VIDEO

OPT IN

TVSAT/CATVR CENTER

ONLY FOR
SS-CT350

L

Yeşil

Kırmızı Beyaz

Hoparlör

Subwoofer 
ünitesinin arkası

A

AHoparlör kablosu (birlikte verilir)
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HDMI soketli televizyonu ve/veya oynatıcıyı vb. sisteme bir HDMI kablosu kullanarak bağlayın.
HDMI kabloları kullanarak Sony “BRAVIA” Sync uyumlu cihazlar bağlayarak ve bağlanan her bir 
cihaz için televizyon üzerinden HDMI Kontrolü fonksiyonunu ayarlayarak kullanımı 
basitleştirilebilirsiniz. Bkz ““BRAVIA” Sync özellikleri” (sayfa 40).

Televizyonu ve oynatıcıyı vb. bağlama

SAT/CATV INBD INDVD IN

HDMI

DIGITALSPEAKERS

TV OUT

ARC

ANTENNA

AM
FM

75   COAXIAL AUDIO IN
R

L

TV
AUDIO IN

SA-CD/CD

DMPORT
DC 5V
0.7A MAX

COAX IN

VIDEO

OPT IN

TVSAT/CATVR CENTER

ONLY FOR
SS-CT350

L

Televizyon

HDMI IN

Dijital Ses ÇIKIŞI 
(optik)

HDMI kablosu 
(birlikte verilmez)

Televizyon için dijital optik 
kablo (birlikte verilir)

Blu�ray Disc oynatıcı vb.

HDMI OUT

DVD oynatıcı vb.

HDMI kablosu 
(birlikte verilmez)

HDMI OUT

HDMI kablosu 
(birlikte verilmez)

Subwoofer 
ünitesinin arkası

Bir HDMI soketine sahip 
olan bir uydu alıcısı veya 
kablo televizyon alıcısı

Dijital Ses ÇIKIŞI 
(optik)

HDMI OUT

HDMI kablosu 
(birlikte verilmez)

Dijital optik kablo 
(birlikte verilmez)
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•Sistem, Audio Return Channel (ARC) fonksiyonuyla uyumludur. Sistemi ARC uyumlu televizyonun HDMI 
soketine bir HDMI kablosuyla bağlarsanız, televizyonu sisteme bir dijital optik kabloyla bağlamanız gerekmez 
(sayfa 44).

•Televizyon, ARC fonksiyonuyla uyumluysa HDMI soketinin yanında “ARC” harflerini görürsünüz. Sokete 
bir HDMI kablosu bağlasanız bile, HDMI giriş soketi ARC fonksiyonuyla uyumlu değilse ARC fonksiyonunu 
kullanamazsınız.

•ARC fonksiyonu sadece HDMI Kontrolü öğesi açık olarak ayarlandığında kullanılabilirdir.
•Uydu alıcısına bağlı olarak, çok kanallı ses çıkışı gerçekleştirilmeyebilir. Böyle bir durumda bir HDMI 

kablosuna ek olarak bir dijital optik kablo bağlayın ve AMP menüsünde “INPUT MODE” öğesini “OPT” 
olarak ayarlayın (sayfa 53).

•Herhangi bir boş HDMI soketine bir “PlayStation 3” vb. bağlayın. Sistemdeki tüm HDMI soketleri aynı 
şekilde çalışır.

•Sisteme, INPUT OPT/INPUT COAX ve HDMI soketlerini kullanarak farklı cihazlar bağladığınızda HDMI 
soket bağlantısının önceliği bulunur.

•Dijital optik ses çıkış jakı olmayan bir televizyon bağlarken, televizyonu sisteme bir analog ses kablosu (birlikte 
verilmez) kullanarak bağlayın.

•Sistem kapalı olsa bile (aktif bekleme modu), HDMI sinyali bağlanmış olan cihazdan televizyona HDMI 
bağlantısı üzerinden gönderilir. Cihazın görüntüsünün ve sesinin keyfini televizyonda sürebilirsiniz.

HDMI bağlantılarıyla ilgili notlar

•Bir High Speed HDMI kablosu kullanın. Bir Standard HDMI kablosu kullanırsanız, 1080p veya 
Deep Colour veya 3D görüntüler doğru görüntülenmeyebilir.

•Sony, HDMI sertifikalı bir kablo veya bir Sony HDMI kablosu kullanmanızı önerir.
•Görüntü iyi değilse ve HDMI kablosuyla bağlanmış bir cihazın sesi çıkmıyorsa, bağlanmış olan 

cihazın kurulumunu kontrol edin.
•Bir HDMI soketinden aktarılan ses sinyalleri (örnekleme frekansı, bit uzunluğu v.b.) bağlanmış 

olan cihaz tarafından bastırılıyor olabilir.
•Örnekleme frekans ve ses çıkış sinyallerinin kanal sayısı çalma cihazı tarafından değiştirilirse, 

seste kesilmeler olabilir.
•Bağlanmış olan cihaz telif hakkı koruma teknolojisiyle (HDCP) uyumlu değilse, HDMI TV OUT 

soketinden alınan görüntü ve/veya ses bozulabilir veya ses çıkmayabilir.
Böyle bir durumda bağlanmış olan cihazın spesifikasyonlarına bakın.

•HDMI�DVI dönüştürme kablosunun kullanılmasını önermeyiz.
•Sistemde giriş kaynağı olarak “TV”, “DMPORT”, “SA�CD/CD”, “VIDEO”, “TUNER FM”, 

veya “TUNER AM” seçildiğinde, HDMI TV OUT soketinden en son seçilmiş olan HDMI giriş 
soketinden (BD, DVD, SAT/CATV) gelen video sinyali çıkışa gönderilir.

•Bu sistem Deep Colour, “x.v.Colour” ve 3D aktarımını destekler.
•3D görüntülerin keyfini sürmek için 3D uyumlu televizyonu ve video cihazlarını (Blu�ray Disc 

oynatıcı, Blu�ray Disc kaydedici, “PlayStation 3” vb.) sisteme High Speed HDMI kablolar 
kullanarak bağlayın, 3D gözlüğünüzü takın ve ardından 3D uyumlu içerikleri oynatın.

Notlar

Öneri
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Bir “PlayStation 2” bir DVD oynatıcı, bir uydu alıcısı veya bir kablo yayın alıcısı gibi HDMI 
jaklarına sahip olmayan cihazları bağlarken, sistemin AMP menüsünde “CTRL HDMI” 
seçeneğini “OFF” olarak ayarlayın (sayfa 41).

•Sistem açıkken DIGITAL MEDIA PORT adaptörünü bağlamayın veya ayırmayın.

•DIGITAL MEDIA PORT adaptörünü bağlarken, konektörün ok işareti DMPORT soketindeki ok işaretine 
bakacak şekilde yerleştirildiğinden emin olun. DIGITAL MEDIA PORT adaptörünü ayırmak için A 
noktasını basılı tutun ve konektörü çekin.

Başka cihazlar bağlama

Notlar

SAT/CATV INBD INDVD IN

HDMI

DIGITALSPEAKERS

TV OUT

ARC

ANTENNA

AM
FM

75   COAXIAL AUDIO IN
R

L

TV
AUDIO IN

SA-CD/CD

DMPORT
DC 5V
0.7A MAX

COAX IN

VIDEO

OPT IN

TVSAT/CATVR CENTER

ONLY FOR
SS-CT350

L

VIDEO OUT

VIDEO OUT

DVD oynatıcı vb.

Dijital Ses ÇIKIŞI 
(koaksiyel)

Dijital koaksiyel 
kablo (birlikte 
verilmez)Ses kablosu 

(birlikte verilmez)

DIGITAL MEDIA 
PORT adaptörü

Diğer ses cihazları vb.

Ses sinyali ÇIKIŞI

Televizyonun 
VIDEO IN soketine.

Subwoofer 
ünitesinin arkası

Bir HDMI soketine sahip 
olmayan bir uydu alıcısı 
veya kablo televizyon alıcısı

Dijital Ses ÇIKIŞI 
(optik)

Televizyonun 
VIDEO IN soketine.

Dijital optik kablo 
(birlikte verilmez)

A

26TR



B
a

şlarke
n

AM döngü tipi anten

Antenin biçimi ve uzunluğu AM sinyallerini almak üzere tasarlanmıştır. Anteni sökmeyin veya 
sarmayın.

1 Sadece döngü kısmını plastik sehpadan ayırın.

2 AM döngü tipi anteni kurma.

3 Kabloları AM anten terminallerine bağlayın.

Terminal kıskacına bastırırken kabloların (*) kısmını yerleştirin.
Kablolar her iki terminale bağlanabilir.

•Gürültü oluşabileceği için, AM döngü tipi anteni sistemin veya başka bir ses/görüntü cihazının yakınına 
yerleştirmeyin.

•AM yayınları en iyi şekilde almak için AM döngü tipi antenin doğrultusunu ayarlayın.

4 AM döngü tipi antenin sıkıca bağlandığını kontrol etmek üzere kablosunu hafifçe 
çekin.

Anten bağlama

Not

Öneri

SAT/CATV INBD IN

HDMI

DIGITAL

TV OUT

ARC

ANTENNA

AM
FM

75   COAXIAL AUDIO IN
R

L

TV
AUDIO IN

SA-CD/CD

COAX IN

VIDEO

OPT IN

TVSAT/CATV

ONLY FOR
SS-CT350

Subwoofer 
ünitesinin 
arkası

*
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FM kablo tipi anteni bağlama

FM kablo tipi anteni FM 75 Ω COAXIAL soketine bağlayın.

•FM kablo tipi anteni açmayı unutmayın.
•FM kablo tipi anteni bağladıktan sonra bunu mümkün olduğunca yatay tutun.

•FM kablo tipi anteni sarılmış olarak kullanmayın.
•FM kablo tipi anteni terminale iyice ve sıkıca yerleştirin.

•FM sinyallerini zayıf alıyorsanız, aşağıda gösterildiği gibi subwoofer ünitesini bir dış mekan FM antenine 
bağlamak için bir 75 ohm koaksiyel kablo (birlikte verilmez) kullanın.

Sistemin AC güç kablosunu bir prize bağlamadan önce, tüm diğer cihazları ve televizyonu sisteme 
bağlayın.

•AC güç kablosunu taktıktan sonra, ?/1 tuşuna basarak açmadan önce yaklaşık 20 saniye bekleyin.

•Sistemi kolay erişilebilir bir elektrik prizine bağlayın. Sistemde bir anormallik fark ederseniz ana fişi prizden 
derhal ayırın.

Çok kanallı formattaki sesin (DTS, Dolby Digital, çok kanallı LPCM) keyfini sürmek için, bağlı 
cihazın ses çıkışı ayarlarını yapmanız gerekir. Bağlı cihaz, sesi çok kanallı formatta çıkartacak 
biçimde ayarlayın. Ses çıkış ayarları hakkında ayrıntılar için, bağlanmış olan cihazla birlikte verilen 
kullanım kılavuzuna başvurun.

Notlar

Öneri

AC güç kablosunu bağlama

Notlar

Bağlanmış olan cihazın ses çıkışını kurma

SAT/CATV INBD IN

HDMI

DIGITAL

TV OUT

ARC

ANTENNA

AM
FM

75   COAXIAL AUDIO IN
R

L

TV
AUDIO IN

SA-CD/CD

COAX IN

VIDEO

OPT IN

TVSAT/CATV

ONLY FOR
SS-CT350

FM kablo tipi anten
(birlikte verilir)

FM 75 Ω COAXIAL soketi
Subwoofer 
ünitesinin 
arkası

ve

ANTENNA

AM
FM

75   COAXIAL 
Dış mekan FM anteni

Subwoofer 
ünitesinin 
arkası
28TR



O
yn

atm
a O

p
siyo

n
ları
Daha fazla bilgi için, parantezler içinde belirtilen sayfalara bakın.

Subwoofer

A ?/1 (açık/bekleme)

B INPUT SELECTOR
Oynatılacak giriş kaynağını seçmek için 
basın.
Bu tuşa her bastığınızda dönüşümlü olarak 
aşağıdaki gibi değişir: TV t BD t DVD 
t SAT/CATV t VIDEO t SA�CD/
CD t TUNER FM t TUNER AM t 
DMPORT t TV……

C VOLUME –

D VOLUME +

E Ön panel ekranı

Oynatma Opsiyonları

Parçalar ve kumandalar dizini

POWER/
ACTIVE STANDBY

INPUT
SELECTOR

VOLUME VOLUME

Üstten görünüm
29TR
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Ön panel ekranı (subwoofer)

A POWER/ACTIVE STANDBY ışığı

Aşağıdaki şekilde yanar:
Yeşil: Sistem açıktır.
Sarı�yeşil: Sistemin sadece HDMI 

parçaları açıktır (HDMI 
Kontrolü fonksiyonu 
çalışıyordur).

Yanmıyor: Sistem kapatılmıştır.

• Televizyonu açtıktan 30 saniye sonra sarı�
yeşil ışık söner. Ancak, AMP menüsünde 
“PASS THRU” öğesini “ON” olarak 
ayarladıysanız, televizyonu kapatsanız bile 
ışık sarı�yeşil renkte yanmaya devam eder.

B Ses formatı ışıkları
Sisteme girilmekte olan ses formatına göre 
yanar.

D: Dolby Digital
PLII: Dolby Pro Logic II

LPCM: Doğrusal PCM
DTS

C NIGHT (sayfa 53)
NIGHT modunda yanar.

D SLEEP (sayfa 54)
Uyku zamanlayıcı etkinken yanıp söner.

E HDMI (sayfa 24)
HDMI cihazları kullanılıyorken veya giriş 
kaynağı olarak TV seçilmişken sisteme bir 
ARC sinyali giriliyorsa yanar.

F COAX/OPT
Kullandığınız kablo tipine göre yanar.

G TUNED (sayfa 35)
Bir istasyon ayarlandığından yanar.

H ST (sayfa 35)
Bir stereo program alındığında yanar.

I MUTING
Ses kapatıldığında yanar.

J Uzaktan kumanda sensörü 

K Mesaj görüntüleme ekranı
Ses düzeyini, seçilen giriş kaynağını, ses 
giriş sinyalini v.b. gösterir.

POWER/
ACTIVE STANDBY

Not
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Uzaktan kumanda

Bu bölüm subwoofer ve hoparlörün tuşlarla 
kullanımını tanımlar. Bağlanmış olan 
cihazların tuşlarla kullanımıyla ilgili ayrıntılar 
için bkz sayfa 46.

•Uzaktan kumandayı, subwoofer ünitesinin uzaktan 
kumanda sensörüne ( ) doğrultun.

* 5, N,  ve SOUND FIELD + tuşlarında 
hissedilir bir çıkıntı noktası bulunur. Bu, kullanım 
sırasında kılavuzluk etmek içindir.

A ?/1 (açık/bekleme)

B Giriş tuşları
Kullanmak istediğiniz cihazı seçmek için 
tuşlardan birine basın.

C AMP MENU (sayfa 51)

D SOUND FIELD +/– (sayfa 39)

E (sessiz)

F 2 +/–
Ses düzeyini ayarlamak için basın.

G C, X, x, c veya 
Menü öğelerini seçmek için C, X, x veya 
c tuşuna basın. Ardından, seçime erişmek 
için  tuşuna basın.

1 Televizyon açılır ve bir program 
seçilir. 

Ayrıntılar için televizyonunuzun kullanım 
kılavuzuna başvurun.

Not

Televizyonun keyfini sürme

?/1

2 +/–

TV
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2 Sistemi açın.

3 Uzaktan kumandada TV tuşuna basın.

4 2 +/– tuşlarına basarak ses düzeyini 
ayarlayın.

•Sesin çıkışı televizyonun hoparlöründen 
gerçekleştirilebilir. Böyle bir durumda, televizyon 
hoparlörünün ses düzeyini minimuma indirin.

“BRAVIA” Sync (Sistem Ses 
Kontrolü) özelliğini kullanıyorsanız

Yukarıdaki 2. ve 3. adımları yürütmeniz 
gerekmez. Televizyonu açtığınızda sistem de 
açılır ve giriş kaynağı otomatik olarak değişir. 
Sistemin ses seviyesini televizyonun uzaktan 
kumandasını kullanarak ayarlayabilirsiniz. 
Sistemi kapatırsanız, sesin çıkışı televizyonun 
hoparlöründen gerçekleştirilir.
“BRAVIA” Sync özelliğini ayarlama hakkında 
ayrıntılar için bkz ““BRAVIA” Sync için 
hazırlık yapma” (sayfa 40).

•Televizyon en son kapatıldığında televizyon 
hoparlörlerinden ses alınıyorduysa, televizyonu 
açtığınızda sistem açılmaz.

1 Bağlanmış olan cihazı oynatın.

2 Sistemi açın.

3 Ön panel ekranında giriş kaynağını 
görüntülemek için giriş tuşlarına 
basın.

Öneri

Öneri

Diğer cihazların keyfini 
sürme

?/1

2 +/–

Giriş 
tuşları
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* TUNER FM ve TUNER AM arasında geçiş 
yapmak için TUNER düğmesine arka arkaya 
basın.

4 Video cihazları için, televizyonun 
girişini 3. adımda seçtiğiniz HDMI 
girişine değiştirin.

Ayrıntılar için televizyonunuzun kullanım 
kılavuzuna bakın.

5 2 +/– tuşlarına basarak ses düzeyini 
ayarlayın.

•Sesin çıkışı televizyonun hoparlöründen 
gerçekleştirilebilir. Böyle bir durumda, televizyon 
hoparlörünün ses düzeyini minimuma indirin.

•Dolby True HD, Dolby Digital Plus veya DTS HD 
formatlarındaki içerikleri bunlarla uyumlu bir cihaz 
oynatsanız bile, sistem bunu Dolby Digital veya 
DTS olarak kabul eder. Bu yüksek kaliteli ses 
formatlarını oynatırken bağlanmış olan cihazını, 
mümkünse sesin çıkışını çok kanallı PCM 
formatında yapılacak şekilde ayarlayın.

•DIGITAL MEDIA PORT adaptörünün video 
çıkışı soketini televizyonun video giriş soketine 
bağladığınızda, sistemin AMP menüsünde “CTRL 
HDMI” öğesini “OFF” olarak ayarlayın 
(sayfa 41). “CTRL HDMI” öğesi “ON” olarak 
ayarlanmışsa, DIGITAL MEDIA PORT 
adaptörüne bağlanmış bir cihazın görüntüleri 
televizyonda gösterilmez.

•“CTRL HDMI” öğesi “ON” olarak 
ayarlandığında, görüntüleri göstermeden bir 
cihazın sesinin keyfini sürmek için, önce 
televizyonu açın ve ardından sistemin gücünü 
sıfırlayın.
Önce sistemin açarsanız ve ardından televizyonu 
kapatırsanız, HDMI Kontrolü fonksiyonu 
sebebiyle televizyona bağlı tüm cihazlar kapatılır.

“BRAVIA” Sync (Tek Dokunuşla 
Oynatma) özelliğini kullanıyorsanız

Yukarıdaki 2. ila 4. adımları yürütmeniz 
gerekmez. Bağlanmış olan cihazları 
açtığınızda, sistem ve televizyon da açılır ve 
giriş kaynağı otomatik olarak değişir. Sistemin 
ses seviyesini televizyonun uzaktan 
kumandasını kullanarak ayarlayabilirsiniz.
“BRAVIA” Sync özelliğini ayarlama hakkında 
ayrıntılar için bkz ““BRAVIA” Sync için 
hazırlık yapma” (sayfa 40).

•Televizyon en son kapatıldığında televizyon 
hoparlörlerinden ses alınıyorduysa, televizyonu 
açtığınızda sistem açılmaz.

Giriş kaynağı Oynatılabilir cihaz

TV TV soketine bağlanmış 
televizyon vb.

BD BD soketine bağlanmış Blu�
ray Disc oynatıcı vb.

DVD DVD soketine bağlanmış 
DVD oynatıcı vb.

SAT/CATV SAT/CATV soketine 
bağlanmış uydu alıcısı veya 
kablo televizyon alıcısı

VIDEO DIGITAL COAX IN VIDEO 
soketine bağlanmış DVD 
oynatıcı vb.

SA�CD/CD SA�CD/CD AUDIO IN 
soketine bağlanmış CD çalar 
vb.

TUNER FM* Dahili FM radyo

TUNER AM* Dahili AM radyo

DMPORT DMPORT soketine bağlanmış 
taşınabilir ses çalar vb.

Öneriler

Notlar

Öneri
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Rakam tuşlarını kullanarak bir istasyonun 
frekansını doğrudan girebilirsiniz.

1 Ön panel ekranında “TUNER FM” veya 
“TUNER AM” gösterilinceye kadar 
TUNER tuşuna arka arkaya basın.

2 D.TUNING tuşuna basın.

3 SHIFT (1) tuşunu basılı tutarken, 
frekansı girmek için sayı tuşlarına (2) 
basın.

Örnek: 88,00 MHz
SHIFT tuşunu basılı tutarken 8 t 8 t 0 
t 0 seçimini yapın.

4 SHIFT tuşunu basılı tutarken ENTER 
tuşuna basın.

•Bir AM istasyonu seçtiyseniz, optimum alımı elde 
etmek için AM döngü tipi antenin doğrultusunu 
ayarlayın.

Bir istasyonu seçemezseniz

Frekansı doğru girdiğinizden emin olun. Aksi 
taktirde 2. ila 4. adımı tekrarlayın. Bir 
istasyonu hala bulamıyorsanız, bu frekans 
bulunduğunuz bölgede kullanılmıyor olabilir.

Radyo Alıcısı Fonksiyonları

Doğrudan arama

Rakam 
tuşları

TUNER

ENTER

D.TUNING

SHIFT

Öneri
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20 adet FM ve 10 adet AM istasyonunu 
hafızaya kaydedebilirsiniz. Kanal arama 
işleminden önce ses düzeyini minimuma 
indirin.

1 Ön panel ekranında “TUNER FM” veya 
“TUNER AM” gösterilinceye kadar 
TUNER tuşuna arka arkaya basın.

2 Otomatik tarama başlayıncaya kadar 
TUNING +/– tuşuna basın.

Sistem bir istasyon bulunca tarama işlemi 
durur. Ön panel ekranında “TUNED” ve 
“ST” (FM stereo programlar için) yanar.

3 MEMORY tuşuna basın.

Ön panel ekranında bir hafıza numarası 
gösterilir.

4 İstediğiniz hafıza numarasını seçmek 
için X/x tuşuna basın.

5  tuşuna basın.

Ön panel ekranında “COMPLETE” 
yazısı gösterilir ve istasyon kaydedilir.

6 Başka istasyonları kaydetmek için 2. 
ila 5. adımları tekrarlayın.

Hafıza numarasını değiştirmek için

3. adımdan itibaren yeniden başlayın.

Önce, sistemin hafızasına radyo istasyonlarını 
kaydedin (bkz “Radyo istasyonlarını hafızaya 
alma” (sayfa 35)).

1 Ön panel ekranında “TUNER FM” veya 
“TUNER AM” gösterilinceye kadar 
TUNER tuşuna arka arkaya basın.

En son ayarlanmış olan kanal seçilir.

Radyo istasyonlarını 
hafızaya alma

TUNER

MEMORY

TUNING 
+/–

C, X, x, c, 

Radyo dinleme

?/1

2 +/–

MENU

PRESET 
+/–

C, X, x, c, 

TUNER

TUNING 
+/–
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2 Hafızadaki istasyonu seçmek için 
PRESET +/– tuşuna arka arkaya 
basın.

Tuşa her bastığınızda, sistem hafızadaki 
bir istasyonu seçer.
Hafıza numarasını SHIFT tuşunu basılı 
tutarken rakam tuşlarına basarak 
doğrudan seçebilirsiniz.

3 2 +/– tuşlarına basarak ses düzeyini 
ayarlayın.

Radyoyu kapatmak için

Sistemi kapatmak veya başka bir fonksiyona 
geçmek için "/1 tuşuna basın.

Hafızada kayıtlı olmayan kanalları 
dinlemek için

2. adımdaki manuel veya otomatik kanal 
arama yöntemini kullanın. 
Manuel arama için bkz “Doğrudan arama” 
(sayfa 34).
Otomatik kanal arama için TUNING +/– 
tuşunu basılı tutun. Sistem bir istasyon bulunca 
otomatik arama işlemi durur. Otomatik kanal 
arama devam ederken durdurmak için 
TUNING +/– tuşuna basın.

Bir FM programı hışırtılıysa

Bir FM programı hışırtılıysa, mono alımı 
seçebilirsiniz. Stereo ses efekti yoktur fakat 
alım iyileştirilir.

1 MENU tuşuna basın.

2 Ön ekran panelde “FM MODE” 
gösterilinceye kadar X/x tuşuna arka 
arkaya basın, ardından  veya c 
tuşuna basın.

3 “MONO” öğesini seçmek için X/x 
tuşuna basın.

•STEREO: Stereo alım.
•MONO: Mono alım.

4  tuşuna basın.

Ayar yapılmıştır.

5 MENU tuşuna basın.

•Alımı iyileştirmek için, FM kablo tipi antenin 
(birlikte verilir) doğrultusunu değiştirin.

Hafızadaki istasyonlara birer isim 
verebilirsiniz. Bir istasyon seçildiğinde bu isim 
(örneğin “XYZ”) ön panel ekranında 
gösterilir.
Maksimum 10 karakterli bir isim girebilirsiniz.
Her istasyon için birden fazla ismin 
girilemeyeceğine dikkat edin.

•Radyo Veri Sistemi (RDS) yayınının alındığı 
hafızadaki istasyonlarına bir isim veremezsiniz 
(sayfa 38).

Öneri

Hafızadaki istasyonlara 
isim verme

Not

MENU

PRESET 
+/–

C, X, x, c, 

TUNER

CLEAR

SHIFT
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1 Ön panel ekranında “TUNER FM” veya 
“TUNER AM” gösterilinceye kadar 
TUNER tuşuna arka arkaya basın.

En son ayarlanmış olan kanal seçilir.

2 Hafızadaki bir isim oluşturmak 
istediğiniz istasyonu seçmek için 
PRESET +/– tuşuna arka arkaya 
basın.

3 MENU tuşuna basın.

4 Ön panel ekranında “NAME IN” yazısı 
gösterilinceye kadar X/x tuşuna arka 
arkaya basın.

5  tuşuna basın.

6 İsmi C/X/x/c tuşlarını kullanarak 
oluşturun.

Bir karakter seçmek için X/x tuşuna 
basın, ardından imleci bir sonraki konuma 
getirmek için c tuşuna basın.
Bir radyo istasyonu ismi için harfler, 
rakamlar ve diğer simgeler girilebilir.

Yanlış bir karakter girerseniz

Değiştirilecek karakter yanıp sönünceye 
kadar C/c tuşuna arka arkaya basın, 
ardından istediğiniz karakteri seçmek için 
X/x tuşuna basın. 
Karakteri silmek için, silinecek karakter 
sayıp sönünceye kadar C/c tuşuna arka 
arkaya basın, ardından SHIFT tuşunu 
basılı tutarken CLEAR tuşuna basın.

7  tuşuna basın.

Ön panel ekranında “COMPLETE” 
yazısı gösterilir ve istasyon ismi kaydedilir.

8 MENU tuşuna basın.

•DISPLAY tuşuna arka arkaya basarak ön panel 
ekranında frekansı kontrol edebilirsiniz.

Sistem “TUNER FM” veya “TUNER AM” 
olarak ayarlandığında, ön panel ekranını 
kullanarak istasyon ismini veya frekansı 
izleyebilirsiniz.

DISPLAY tuşuna basın.

DISPLAY tuşuna her bastığınızda, istasyon 
ismi ve frekans ön panel ekranında dönüşümlü 
olarak gösterilir.

•İstasyon ismi, hafızadaki bir istasyon için bir isim 
girdiyseniz gösterilir.

•Ön panel ekranında frekans gösterilir ve birkaç 
saniye sonra istasyon ismi kaydedilir.

Öneri

Ön panel ekranında 
istasyon ismini veya 
frekansı izleme

Öneriler

DISPLAY
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Radyo Veri Sistemi nedir?

Radyo Veri Sistemi (RDS), radyo 
istasyonlarının normal program sinyallerinin 
yanından ek bilgiler de göndermesini sağlayan 
bir yayın hizmetidir. Bu radyo alıcısı, istasyon 
ismini görüntüleme gibi kullanışlı RDS 
özellikleri sunmaktadır.*
* Tüm FM istasyonları RDS hizmeti sunmazlar 

veya aynı tipte hizmet sunmazlar. RDS’ye aşina 
değilseniz, bulunduğunuz bölgedeki RDS 
hizmetleriyle ilgili olarak yerel radyo 
istasyonlarınıza danışın.

RDS yayınları alma

Bir istasyon seçin.

RDS hizmetleri sunan bir istasyon seçtiyseniz, 
ön panel ekranındaki frekans istasyonun 
ismine dönüşür gösterilir.*
* Bir RDS yayını alınmazsa, istasyonu ismini 

manuel olarak ayarlamadıysanız ön panel 
ekranında istasyon ismi gösterilmez.

•Seçtiğiniz kanal RDS sinyalini düzgün vermiyorsa 
veya sinyal gücü düşükse, RDS doğru 
çalışmayabilir.

•Bir istasyon ismi gösterildiğinde, DISPLAY tuşuna 
arka arkaya basarak frekansı kontrol edebilirsiniz.

Radyo Veri Sistemini 
(RDS) kullanma

Not

Öneri
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Ses alanını seçme

Bu sistem çok kanallı surround ses 
oluşturabilir. Sistemin optimize edilmiş ses 
alanlarından birini seçebilirsiniz.

SOUND FIELD +/– tuşuna basın.

Ön panel ekranında hafızadaki ses alanı 
gösterilir.

SOUND FIELD +/– tuşuna her bastığınızda, 
ön panel ekranı dönüşümlü olarak şu şekilde 
değişir: STANDARD y MOVIE y 
DRAMA y NEWS y SPORTS y 
GAME y MUSIC y 2CH STEREO y 
P.AUDIO y STANDARD …

Kullanılabilir ses alanları

* Bu ses efektleri, INPUT SELECTOR tuşuna 
basılarak “DMPORT” seçildiğinde kullanılamaz.

** “P.AUDIO” sadece “DMPORT” seçildiğinde 
gösterilir.

•Her giriş kaynağı için farklı bir ses alanı 
seçebilirsiniz.

•“DMPORT” için varsayılan ses alanı ayarı 
“P.AUDIO” ve diğer kaynaklar için 
“STANDARD” ayarıdır.

•INPUT SELECTOR kullanılarak “DMPORT” 
seçildiğinde orta hoparlörden ses çıkmaz.

•Mono programlar gibi giriş sinyaline bağlı olarak 
bazı hoparlörlerden ses çıkmaz.

•“2CH STEREO” veya “P.AUDIO” seçildiğinde 
orta hoparlörden ses çıkmaz.

•“CTRL HDMI” öğesi “ON” olarak ayarlanmışken 
bir Sony televizyonun uzaktan kumandasında 
THEATRE tuşuna bastığınızda, ses alnı “MOVIE” 
olarak değişir (bazı Sony televizyonlar hariç).

Surround Fonksiyonu

Surround efektinin 
keyfini sürme

SOUND 
FIELD +/–

Ses alanı Efekt

STANDARD* Çeşitli kaynaklar için uygundur.

MOVIE* Net bir konuşma sesiyle birlikte 
güçlü ve gerçekçi bir ses oluşturur.

DRAMA* Televizyon dizileri için uygundur.

NEWS* Spiker sesini net olarak verir.

SPORTS* Maç spikerlerinin sesi net olarak 
verir ve tezahürat gibi sesleri 
surround efektlerle birlikte gerçekçi 
olarak verir.

GAME* Güçlü ve gerçekçi bir ses oluşturur, 
video oyunları oynamak için 
uygundur.

MUSIC* Müzik programları veya Blu�ray 
Disc/DVD’lerdeki müzik klipleri 
için uygundur.

2CH STEREO CD’ler için uygundur.

P.AUDIO** Taşınabilir ses kaynaklarını çalmak 
için uygundur.

Öneriler



“BRAVIA” Sync ile uyumlu Sony cihazlarını 
bir HDMI kablosuyla (birlikte verilmez) 
bağlayarak çalıştırma aşağıdaki şekilde 
basitleştirilir:
•Tek Dokunuşla Oynatma (sayfa 42)
•Sistem Ses Kontrolü (sayfa 42)
•Sistemi Kapatma (sayfa 43)

“BRAVIA” Sync, HDMI Kontrolü 
fonksiyonuna sahip Sony televizyonlar, Blu�
ray Disc/DVD oynatıcılar, AV amplifikatörler 
ve benzeri cihazlarla uyumludur.

HDMI KONTROLÜ CEC (Consumer 
Electronics Control) tarafından HDMI (High�
Definition Multimedia Interface) için 
kullanılan ortak bir kumanda fonksiyonu 
standardıdır.

HDMI Kontrolü fonksiyonu aşağıdaki 
durumlarda doğru çalışmaz:

•Sistemi HDMI Kontrolü fonksiyonuna 
cevap vermeyen bir cihaza bağladığınızda.

•Sistemi ve cihazları HDMI bağlantısı harici 
bir bağlantıyla bağladığınızda.

•HDMI Kontrolü fonksiyonuyla uyumlu 
olmayan bir Sony harici cihaz 
bağladığınızda.

Bu sisteme “BRAVIA” Sync özelliğine sahip 
ürünlere bağlamanızı öneririz.

•Bağlanmış olan cihazlara bağlı olarak HDMI 
Kontrolü fonksiyonu çalışmayabilir. Cihazların 
kullanım kılavuzuna bakın.

“BRAVIA” Sync özelliğini kullanmak için, 
bağlanmış olan cihazlarda HDMI Kontrolü 
fonksiyonunu açık konuma getirin.
HDMI Kontrolü fonksiyonlu bir Sony 
televizyon bağladığınızda, televizyonun 
HDMI Kontrolü fonksiyonunu ayarlayarak 
sistem ve bağlanmış cihazlar için HDMI 
Kontrolü fonksiyonunu aynı anda 
ayarlayabilirsiniz.

1 Sistemin televizyona ve bağlanmış 
olan cihazlara HDMI kablolarıyla 
(birlikte verilmez) bağlanmış 
olduğundan emin olun.

2 Sistemi, televizyonu ve bağlanmış 
olan cihazları açın.

3 Sistemin girişini ve televizyonun (SAT/
CATV, DVD, BD) HDMI girişini, 
bağlanmış olan bir cihazın görüntüsü 
gösterilecek şekilde seçin.

“BRAVIA” Sync özellikleri

“BRAVIA” Sync nedir?

Not

“BRAVIA” Sync için 
hazırlık yapma

?/1

AMP 
MENU

C, X, x, c, 
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4 HDMI cihazlarını listesini TV 

menüsünden görüntüleyin ve 
bağlanmış olan cihazlar için HDMI 
fonksiyonunu ayarlayın.

Sistem ve bağlanmış olan cihazlar için 
HDMI Kontrolü fonksiyonu aynı anda 
açık olarak ayarlanır.
Ayarlama bittikten sonra ön panel 
ekranında “COMPLETE” yazısı 
gösterilir.

•Televizyonu ve bağlanmış olan cihazın 
ayarlanmasıyla ilgili ayrıntılar için bunların 
kullanım kılavuzlarına başvurun.

Yukarıdaki adımlar yürütüldükten 
sonra “COMPLETE” yazısı 
gösterilmezse

Hem sistem hem de bağlanmış olan cihaz için 
HDMI Kontrolü fonksiyonunu münferit 
olarak açın.

1 AMP MENU tuşuna basın.

2 “SET HDMI” gösterilinceye kadar X/x 
tuşuna arka arkaya basın, ardından 

 veya c tuşuna basın.

3 “CTRL HDMI” gösterilinceye kadar 
X/x tuşuna arka arkaya basın, 
ardından  veya c tuşuna basın.

4 “ON” öğesini seçmek için X/x tuşuna 
basın.

5 AMP MENU tuşuna basın.

AMP menüsü kapanır. HDMI Kontrolü 
fonksiyonu açılır.

6 HDMI Kontrolü fonksiyonu için 
kullanmak istediğiniz cihaza (SAT/
CATV, DVD, BD) bağlanmış olan 
sistem girişini seçin.

7 Bağlanmış olan cihazın HDMI 
Kontrolü fonksiyonunu açık olarak 
ayarlayın.

Bağlanmış olan cihazın ayarlanmasıyla 
ilgili ayrıntılar için cihazın kullanım 
kılavuzuna başvurun.

Bir cihaz eklerseniz veya yeniden 
bağlarsanız

““BRAVIA” Sync için hazırlık yapma” 
(sayfa 40) ve “Yukarıdaki adımlar 
yürütüldükten sonra “COMPLETE” yazısı 
gösterilmezse” adımlarını tekrarlayın.

•Televizyonun “HDMI KONTROLÜ” öğesi 
ayarlanınca bağlanmış olan cihaz için HDMI 
Kontrolü fonksiyonu aynı anda ayarlanamıyorsa, 
HDMI Kontrolü fonksiyonunu bağlanmış olan 
cihazın menüsünü kullanarak ayarlayın.

•Televizyonu ve bağlanmış olan cihazın 
ayarlanmasıyla ilgili ayrıntılar için bunların 
kullanım kılavuzlarına başvurun.

•Sistem için HDMI Kontrolü fonksiyonunun 
varsayılan ayarı “ON” ayarıdır.

HDMI Kontrolü fonksiyonunu 
açma ve kapatma

“BRAVIA” Sync ile uyumlu olmayan veya 
HDMI soketlerine sahip olmayan cihazlar 
bağladığınızda v.b. HDMI Kontrolü 
fonksiyonunu kapatın.

1 AMP MENU tuşuna basın.

2 “SET HDMI” gösterilinceye kadar X/x 
tuşuna arka arkaya basın, ardından 

 veya c tuşuna basın.

3 “CTRL HDMI” öğesini seçmek için X/x 
tuşuna, ardından  veya c tuşuna 
basın.

4 “OFF” öğesini seçmek için X/x tuşuna 
basın.

5 AMP MENU tuşuna basın.

AMP menüsü kapanır.

Not

Notlar

Öneri

AMP 
MENU

C, X, x, c, 
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Bağlanmış olan bir cihazı oynatın.

Televizyon otomatik olarak açılır ve ilgili 
HDMI girişine geçer.

•Sistem kapalı olsa bile (aktif bekleme modu), 
HDMI sinyali bağlanmış olan cihazdan 
televizyona HDMI bağlantısı üzerinden gönderilir. 
Cihazın görüntüsünün ve sesinin keyfini 
televizyonda sürebilirsiniz.

•Televizyona bağlı olarak içerik başlangıcının çıkışı 
gerçekleşmeyebilir.

Basit bir işlemle sistemin hoparlörlerinden 
gelen televizyon sesinin keyfini sürebilirsiniz. 
Televizyonun uzaktan kumandasını kullanarak 
da ses düzeyini ayarlayabilir ve sistemin sesini 
kapatabilirsiniz. Ayrıntılar için televizyonun 
kullanım kılavuzuna bakın.

Sistemi açmak için ?/1 tuşuna basın.

Sesin çıkışı sistemin hoparlöründen 
gerçekleştirilir. Sistemi kapatırsanız, sesin 
çıkışı televizyonun hoparlörüne geri döner.

•Sistem açılmadan önce televizyon açıldığında, 
televizyonun sesinin çıkışı kısa bir süre için 
gerçekleşmez.

•Televizyona bağlı olarak, sistemin ses seviyesini 
televizyonun uzaktan kumandasını kullanarak 
ayarladığınızda, ses seviyesi televizyon ekranında 
televizyonun ses seviyesini ayarlarken ekranda 
gösterildiği gibi gösterilir. Bu durumda, televizyon 
ekranında ve sistemin ön panelinde gösterilen ses 
seviyesi farklı olabilir.

Ses Düzeyini Sınırlandırma 
fonksiyonunu kullanma

Sistem Ses Kontrolü fonksiyonu etkinken, ses 
çıkış yöntemi televizyon hoparlörlerinden 
sistem hoparlörüne otomatik olarak değişir, 
sistem ses düzeyi ayarına bağlı olarak yüksek 
bir ses çıkabilir. Bunu önlemek üzere ses 
düzeyini sınırlandırabilirsiniz.

1 AMP MENU tuşuna basın.

Blu�ray Disc’in/DVD’nin 
keyfini sürme

(Tek Dokunuşla Oynatma)

Öneri

Not

Sistemden gelen 
televizyon sesinin keyfini 
sürme

(Sistem Ses Kontrolü)

Notlar

?/1

AMP 
MENU

C, X, x, c, 
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2 “SET HDMI” gösterilinceye kadar X/x 

tuşuna arka arkaya basın, ardından 
 veya c tuşuna basın.

3 “VOL LIMIT” gösterilinceye kadar X/x 
tuşuna arka arkaya basın, ardından 

 veya c tuşuna basın.

4 İstediğiniz ses sınırını seçmek için X/x 
tuşuna basın.

Ses düzeyi sınırı aşağıdaki şekilde değişir:

5 AMP MENU tuşuna basın.

AMP menüsü kapanır.

•Bu fonksiyon sadece HDMI Kontrolü fonksiyonu 
açık olarak ayarlandığında kullanılabilirdir.

•Çıkış yöntemi sistem hoparlörlerinden televizyon 
hoparlörlerine değiştirildiğinde bu fonksiyon 
kullanılamaz.

•Ses düzeyi sınırını, normalde dinlediğiniz düzeyin 
biraz daha altına ayarlamanızı öneririz.

•Ayarlamış olduğunuz maksimum ses düzeyi 
sınırından bağımsız olarak, sistemin VOLUME 
+/– tuşları ve uzaktan kumandanın 2 +/– tuşları 
kullanılabilir.

•Ses düzeyini sınırlandırmak istemiyorsanız, 
“MAX” öğesini seçin.

Televizyonu, televizyonun uzaktan 
kumandasındaki güç tuşuna basarak 
kapatırsanız, sistem ve bağlanmış olan cihazlar 
da otomatik olarak kapanır.
Aynı şekilde, televizyonu sistemin uzaktan 
kumandasındaki güç tuşuna basarak 
kapatırsanız, sistem ve bağlanmış olan cihazlar 
da otomatik olarak kapanır.

TV (sarı) tuşuna basarken AV ?/1 tuşuna 
basın.

Televizyon, sistem ve bağlanmış olan cihazlar 
kapatılır.

•Duruma bağlı olarak bağlanmış olan cihazlar 
kapatılmayabilir. Ayrıntılar için bağlanmış olan 
cihazların kullanım kılavuzuna bakın.

Notlar

Öneriler

Sistemi, televizyonu ve 
bağlanmış olan cihazları 
kapatma

(Sistemi Kapatma)

MAX y 49 y 48 … 2 y 1 y MIN

Not

AV ?/1

TV 
(sarı)
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“BRAVIA” Sync özelliğini kullanırken, sistem 
bekleme modundayken bile bir Blu�ray Disc ve 
benzerinin görüntüsünün ve sesinin keyfini 
sürebilirsiniz. “PASS THRU” öğesi “AUTO” 
olarak ayarlanmışsa, televizyon kapatıldığında 
bekleme modundaki güç tüketimi de otomatik 
olarak azalır.
Varsayılan ayar “AUTO” ayarıdır.

•Bu fonksiyon sadece “CTRL HDMI” öğesi “ON” 
olarak ayarlandığında kullanılabilirdir.

1 AMP MENU tuşuna basın.

2 “SET HDMI” gösterilinceye kadar X/x 
tuşuna arka arkaya basın, ardından 

 veya c tuşuna basın.

3 “PASS THRU” öğesini seçmek için X/x 
tuşuna, ardından  veya c tuşuna 
basın.

4 Ayarı seçmek için X/x tuşuna basın.

•AUTO: Sistem bekleme modundayken 
televizyon açılırsa, sistem 
HDMI sinyallerini sistemin 
HDMI çıkış soketinden verir. 
“BRAVIA” Sync ile uyumlu bir 
televizyon kullandığınızda 
ayarın bu şekilde yapılmasını 
öneririz. Bu ayar, “ON” 
ayarıyla karşılaştırıldığında 
bekleme modunda güç tasarrufu 
sağlar. 

•ON: Sistem bekleme modundayken 
sistem sürekli olarak HDMI 
sinyallerini sistemin HDMI 
çıkış soketinden verir.

•“AUTO” seçildiğinde, “ON” seçimiyle 
ayarıyla kıyaslandığında televizyondan 
görüntünün ve sesin gelmesi biraz daha zaman 
alabilir.

5 AMP MENU tuşuna basın.

AMP menüsü kapanır.

Televizyon Audio Return Channel (ARC) 
fonksiyonuyla uyumluysa, bir HDMI kablosu 
bağlantısı da televizyondan bir dijital ses sinyali 
gönderir. Televizyon sesini dinlemek için ayrı 
bir ses bağlantısı yapmanıza gerek yoktur.
ARC fonksiyonunu kullanmazsanız, sistemi ve 
televizyonu dijital optik kabloyla bağlayın ve 
AMP menüsünde “ARC” öğesini “OFF” 
olarak ayarlayın.

1 AMP MENU tuşuna basın.

2 “SET HDMI” gösterilinceye kadar X/x 
tuşuna arka arkaya basın, ardından 

 veya c tuşuna basın.

3 “ARC” gösterilinceye kadar X/x 
tuşuna arka arkaya basın, ardından 

 veya c tuşuna basın.

Güç tasarrufu 
fonksiyonunu kullanma

(HDMI PASS THRU)

Not

AMP 
MENU

C, X, x, c, 

Not

Ses Audio Return 
Channel fonksiyonunu 
açma ve kapatma

AMP 
MENU

C, X, x, c, 
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4 “OFF” öğesini seçmek için X/x tuşuna 

basın.

•ON: ARC fonksiyonu açılır.
•OFF: ARC fonksiyonu kapatılır.

5 AMP MENU tuşuna basın.

AMP menüsü kapanır.

•“CTRL HDMI” öğesi “OFF” olarak 
ayarlandığında, ARC fonksiyonu ve bunun ayarları 
kullanılamaz.

Not
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Bağlanmış olan Sony cihazlarını bu sistemin 
uzaktan kumandasıyla kumanda edebilirsiniz.
Bazı fonksiyonlar cihaza bağlı olarak 
seçilemeyebilir. Böyle bir durumda, cihazla 
birlikte verilen uzaktan kumandayı kullanın.

* 5, N,  ve SOUND FIELD + tuşlarında 
hissedilir bir çıkıntı noktası bulunur. Bu, kullanım 
sırasında kılavuzluk etmek içindir.

Cihazı kumanda etmek için

1 Çalıştırmak istediğini cihazı seçmek 
için giriş tuşlarından 3 (BD, DVD, 
SAT/CATV, TV, VIDEO ve DMPORT) 
birine basın.

Seçilen giriş tuşuna atanmış cihaz artık 
çalıştırılabilir.

2 Aşağıdaki tabloya bakarak, çalıştırma 
için ilgili tuşa basın.

Ortak işlemler

Gelişmiş Ayarlar

Bağlanmış olan Sony 
cihazları uzaktan 
kumandayla kumanda 
etme

Uzaktan Kumanda 
Tuşu

Fonksiyon

1 TV ?/1
AV ?/1
 (açık/bekleme)

Uzaktan kumandanın 
atanmış olduğu Sony 
marka televizyonu veya 
ses/video cihazını açar 
veya kapatır.
Sistemi ve uzaktan 
kumandanın atanmış 
olduğu tüm diğer cihazları 
kapatmak için 1 TV 
?/1/AV ?/1 ve 2 ?/1 
tuşlarına aynı anda basın 
(SYSTEM STANDBY).

4 ENTER Seçilen öğeyi girer.
qd SHIFT tuşunu basılı 
tutarken 4 ENTER 
tuşuna basın.

qk C, X, x, c, Bir menü öğesi seçer ve 
seçimi girer.

w; Renkli tuşlar Renkli tuşlar kullanılabilir 
olduğunda televizyon 
ekranında bir çalıştırma 
kılavuzu görüntüler. 
Seçilmiş bir işlemi 
yürütmek için çalıştırma 
kılavuzunu takip edin.

wh Rakam tuşları Kanalları ve parçaları 
doğrudan seçer.
Televizyon için qf TV 
(sarı) tuşunu basılı turun 
ve kanal seçmek için sayı 
tuşlarına basın.
Diğer cihazlar için qd 
SHIFT tuşunu basılı 
tutun ve kanal veya parça 
seçmek için sayı tuşlarına 
basın.
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Bir televizyonu kumanda etmek için

qf TV (sarı) tuşunu basılı tutarken, sarı 
noktalı veya sarı baskılı tuşlara basın.

DVD kaydediciyi/Blu�ray Disc 
kaydediciyi kumanda etmek için

Uzaktan Kumanda 
Tuşu

Fonksiyon

4

(Önceki kanal)
Bir önce (en az beş saniye 
boyunca) izlenen kanala 
geri döner.

5 /  (Bilgi/Gizli 
metni göster)

Dijital modda: O an 
izlenmekte olan 
programın kısa 
ayrıntılarını görüntüler.

Analog modda: O anki 
kanal numarası ve ekran 
formatı gibi bilgilerini 
görüntüler.

Teletekst modunda: Gizli 
bilgileri gösterir (örn. bir 
bulmacanın yanıtları).

7 TOOLS/
OPTIONS

Çeşitli izleme 
opsiyonlarına erişmenizi, 
kaynak ve ekran 
formatına göre ayarlar 
yapmanızı/ayarları 
değiştirmenizi sağlar.

8 MENU/HOME Kanalları veya giriş 
kaynaklarını seçmenizi ve 
de televizyonunuz için 
ayarları değiştirmenizi 
sağlar.

qs PROG +/–/c/C Televizyon modunda: Bir 
sonraki (+) veya bir 
önceki (–) kanalı seçer.

Teletekst modunda: Bir 
sonraki (c) veya bir 
önceki (C) sayfayı seçer.

qg  (Sessiz) Sesi kapatır.

qh2 +/– Ses düzeyini ayarlar.

qjO RETURN/
EXIT

Herhangi görüntülenmiş 
bir menünün bir önceki 
ekranına geri döner.

qk C, X, x, c, Bir menü öğesi seçer ve 
seçimi girer.

ql  (Rehber) Analog veya dijital 
kanalları seyrederken 
rehberi görüntüler.

wa Ses formatını/parçayı 
seçer.

wd DIGITAL Dijital moda geçer.

wf ANALOG Analog moda geçer.

wg/ (Teletekst) Teleteksti görüntüler.

wj THEATRE THEATRE tuşu 
fonksiyonuyla uyumlu 
olan bir Sony televizyon 
bağladığınızda, düşük ışık 
ayarları gibi film izleme 
için en uygun resim 
ayarlarını otomatik olarak 
ayarlar. Ayrıca, sistem ve 
televizyon HDMI 
bağlantısıyla 
bağlandığında, ses 
otomatik olarak sistemin 
ses çıkışına getirilir ve 
HDMI Kontrolü 
fonksiyonu açık 
konumuna getirilir.

wkt/  (Giriş 
seçimi/Teleteksti 
tutma)

TV modunda: Girişi 
seçer.
Analog teletekst 
modunda: O anki sayfayı 
tutar.

Uzaktan Kumanda 
Tuşu

Fonksiyon

6 Bir DVD VIDEO diske 
birden çok açı 
kaydedilmişse diğer 
izleme açılarına geçer.

8 MENU/HOME Menüyü görüntüler.

9m/M Oynatma sırasında 
basıldığında hızlı geri veya 
hızlı ileri almak için.

0./> Bir önceki/bir sonraki 
başlığın veya parçanın 
başına gitmek için.

qaN (oynatma)/X 
(duraklatma, kaldığı 
yerden normal 
oynatmaya devam 
ettirmek için tekrar 
basılır)/x 
(durdurma)

Oynatma modu tuşları.

Uzaktan Kumanda 
Tuşu

Fonksiyon
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DVD oynatıcıyı/Blu�ray Disc 
oynatıcıyı kumanda etmek için

Kombine HDD/DVD cihazını kumanda 
etmek için

qk C, X, x, c, Bir menü öğesi seçer ve 
seçimi girer.

wa Ses formatını/parçayı 
seçer.

ws Bir BD�ROM/DVD 
VIDEO diske birden fazla 
dilde altyazı 
kaydedilmişse altyazı 
dilini seçer.

wd TOP MENU En üst menüyü/disk 
menüsünü görüntüler.

wf POP UP/MENU BD�ROM’un Açılır 
Menüsünü ve DVD’nin 
menüsünü görüntüler.

Uzaktan Kumanda 
Tuşu

Fonksiyon

6 Bir DVD VIDEO diske 
birden çok açı 
kaydedilmişse diğer 
izleme açılarına geçer.

8 MENU/HOME Menüyü görüntüler.

9m/M Oynatma sırasında 
basıldığında hızlı geri veya 
hızlı ileri almak için.

0./> Bir önceki/bir sonraki 
başlığın veya parçanın 
başına gitmek için.

qaN (oynatma)/X 
(duraklatma, kaldığı 
yerden normal 
oynatmaya devam 
ettirmek için tekrar 
basılır)/x 
(durdurma)

Oynatma modu tuşları.

qk C, X, x, c, Bir menü öğesi seçer ve 
seçimi girer.

wa Ses formatını/parçayı 
seçer.

ws Bir BD�ROM/DVD 
VIDEO diske birden fazla 
dilde altyazı 
kaydedilmişse altyazı 
dilini seçer.

Uzaktan Kumanda 
Tuşu

Fonksiyon

wd TOP MENU En üst menüyü/disk 
menüsünü görüntüler.

wf POP UP/MENU BD�ROM’un Açılır 
Menüsünü ve DVD’nin 
menüsünü görüntüler.

Uzaktan Kumanda 
Tuşu

Fonksiyon

6 Bir DVD VIDEO diske 
birden çok açı 
kaydedilmişse diğer 
izleme açılarına geçer.

8 MENU/HOME Menüyü görüntüler.

9m/M Oynatma sırasında 
basıldığında hızlı geri veya 
hızlı ileri almak için.

0./> Bir önceki/bir sonraki 
bölüme veya parçaya 
gitmek için.

qaN (oynatma)/
X (duraklatma, 
kaldığı yerden 
normal oynatmaya 
devam ettirmek için 
tekrar basılır)/
x (durdurma)

Oynatma modu tuşları.

qk C, X, x, c, Vurgulamayı (imleci) 
oynatır ve öğeyi seçer.

wa Ses formatını/parçayı 
seçer.

ws Bir BD�ROM/DVD 
VIDEO diske birden fazla 
dilde altyazı 
kaydedilmişse altyazı 
dilini seçer.

wd TOP MENU En üst menüyü/disk 
menüsünü görüntüler.

wf POP UP/MENU BD�ROM’un Açılır 
Menüsünü ve DVD’nin 
menüsünü görüntüler.

Uzaktan Kumanda 
Tuşu

Fonksiyon
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Uydu cihazını kumanda etmek için

•Yukarıdaki açıklamalar sadece örnek olarak 
verilmiştir. Cihaza bağlı olarak yukarıdaki işlemler 
mümkün olmayabilir veya belirtildiğinden daha 
farklı çalışabilir.

DMPORT bağlantısı üzerinden 
bağlanmış olan bir cihazı kumanda 
etme

Giriş tuşlarının fabrika ayarlarını 
sisteminizdeki cihazlara uyacak şekilde 
değiştirebilirsiniz. Örneğin, bir Blu�ray Disc 
oynatıcıyı sistemin DVD soketine 
bağladıysanız, DVD tuşunu Blu�ray Disc 
oynatıcıyı kumanda edecek şekilde 
ayarlayabilirsiniz. 
TV, DMPORT ve TUNER için uzaktan 
kumanda atamalarını değiştiremezsiniz.

1 Atamasının değiştirmek istediğiniz 
giriş tuşunu basılı tutun, ardından aynı 
anda AV ?/1 tuşuna basın.

Örneğin: DVD tuşunu basılı tutarken AV 
?/1 tuşunu basılı tutun.

Uzaktan Kumanda 
Tuşu

Fonksiyon

8 MENU/HOME Menüyü görüntüler.

qk C, X, x, c, Bir menü öğesi seçer ve 
seçimi girer.

ql  (Rehber) Rehber menüsünü 
görüntüler.

Not

Uzaktan Kumanda 
Tuşu

Fonksiyon

5 DISPLAY Ön panel ekranının 
ayarlarını değiştirmek için 
basın.

8 MENU Menüyü görüntüler.

9m/M Oynatma sırasında hızlı 
geri veya hızlı ileri almak 
için basın.

0./> Bölümleri atlamak için 
basın.

qaN (oynatma)/
X (duraklatma)/
x (durdurma)

Oynatma modu tuşları.

qjO RETURN Herhangi görüntülenmiş 
bir menünün bir önceki 
ekranına geri döner.

qk C, X, x, c, Bir menü öğesi seçer ve 
seçimi girer.

Uzaktan kumandanın 
giriş tuşu atamalarını 
değiştirme

Rakam 
tuşları

t/

Giriş 
tuşları

AV ?/1

?/1

2 +/–
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2 AV ?/1 tuşunu basılı tutmaya devam 
ederken, 1. adımda seçtiğiniz giriş 
tuşunu bırakın.

Örneğin: AV ?/1 tuşunu basılı tutmaya 
devam ederken DVD tuşunu bırakın.

3 AV ?/1 tuşunu basılı tutmaya devam 
ederken, aşağıdaki tabloya başvurun 
ve istediğiniz kategori için ilgili sayı 
tuşuna basın.

Örneğin: AV ?/1 tuşunu basılı tutmaya 
devam ederken 1 tuşuna basın.

4 3. adımda seçtiğiniz sayı tuşunu 
bırakın ve ardından AV ?/1 tuşunu 
bırakın.

Örneğin: 1 tuşunu bırakın, ardından AV 
?/1 tuşunu bırakın.
Şimdi DVD tuşunu Blu�ray Disc 
oynatıcıyı kumanda etmek için 
kullanabilirsiniz.

BD, DVD, SAT/CATV, VIDEO ve 
SA�CD/CD için kategoriler ve ilgili 
tuşlar

a)BD tuşunun ilk ayarı. BD1 veya BD3 ayarının 
ayrıntıları için,  Blu�ray Disc oynatıcı veya Blu�ray 
Disc kaydediciyle birlikte verilen kullanım 
kılavuzuna bakın.

b)DVD tuşunun ilk ayarı. Sony DVD kaydedicileri 
bir DVD1 veya DVD3 ayarıyla çalışır. Ayrıntılar 
için DVD kaydedicilerle birlikte verilen kullanım 
kılavuzuna bakın.

c)SAT/CATV tuşunun ilk ayarı.

Tüm tuş atamalarını silmek için

2 – tuşunu basılı tutarken, ?/1 ve t/  
tuşuna basın. Ardından tuşları bırakın.
Uzaktan kumanda fabrika ayarlarına geri 
dönmüştür.

Kategoriler Tuş

Blu�ray Disc oynatıcı
(komut modu BD1)a)

1

Blu�ray Disc kaydedici
(komut modu BD3)

2

DVD oynatıcı
(komut modu DVD1)

3

DVD kaydedici
(komut modu DVD3)b)

4

VCR (komut modu VTR3) 5

CD çalar 6

DSS c) 7
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AMP menüsünü kullanma

Aşağıdaki öğeleri uzaktan kumandadan AMP 
MENU ile ayarlayabilirsiniz.
Varsayılan ayarların altı çizilmiştir.

* Bkz ““BRAVIA” Sync özellikleri” (sayfa 40).
** Ayar sadece “CTRL HDMI” öğesi “ON” olarak 

ayarlandığında gösterilir.

1 AMP menüsünü açmak için AMP 
MENU tuşuna basın.

2 Öğeleri ve ayarları seçmek için 
C/X/x/c tuşuna arka arkaya basın.

3 AMP menüsünü kapatmak için AMP 
MENU tuşuna basın.

Amplifikatör menüsünü 
kullanarak ayarlama 
yapma

AMP MENU

LEVEL CNT 
LEVEL

–6, –5, … 0,
… +5, +6

SW LEVEL –6, –5, … 
0, … +5, +6

AUDIO 
DRC

MAX
STD
OFF

TONE BASS –6, –5, … 0,
… +5, +6

TREBLE –6, –5, … 0,
… +5, +6

A/V SYNC ON
OFF

NIGHT 
MODE

ON
OFF

INPUT
MODE

AUTO
OPT

DUAL 
MONO

MAIN
SUB
MAIN/SUB

AUDIO

CTRL 
HDMI

ON
OFF

SET 
HDMI*

PASS 
THRU**

AUTO
ON

ARC** ON
OFF

DIMMER ON
OFF

SYSTEM

DISPLAY ON
OFF

AUTO 
STBY

SLEEP OFF, 10M,
20M, … 
80M, 90M

VOL 
LIMIT**

MAX, 49, 48, 
… 2, 1, MIN

ON
OFF

AMP 
MENU

C, X, x, c, 
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•AC güç kablosunu çekseniz bile ses ayarları 
korunur.

Aşağıdaki sayfalar her ayar için ayrıntıları 
göstermektedir.

Hoparlörün ses düzeyini 
ayarlama (CNT LEVEL, SW LEVEL)

Hoparlörün ve subwoofer ünitesinin ses 
düzeyini ve ses dengesini ayarlayabilirsiniz.

1 AMP menüsünde “LEVEL” öğesini 
seçin, ardından  veya c tuşuna 
basın.

2 “CNT LEVEL” veya “SW LEVEL” 
öğesini seçin, ardından  veya c 
tuşuna basın.

•CNT LEVEL: Orta hoparlörün ses 
düzeyini ayarlar.

•SW LEVEL: Subwoofer’ın ses 
düzeyini ayarlar.

3 İstediğiniz parametreyi seçin ve  
tuşuna basın.

“CNT LEVEL” ve “SW LEVEL” 
parametreleri “–6” ila “+6” aralığında 
1 dB’lik adımlarla ayarlanır. Varsayılan 
ayar “0” dır.

Düşük ses düzeyinde Dolby 
Digital sesinin keyfini sürme 
(AUDIO DRC)

Filmin ses kaydının dinamik aralığını daraltır. 
Düşük ses düzeyinde filmlerin keyfini sürmek 
için kullanışlıdır. AUDIO DRC sadece 
Dolby Digital kaynaklara uygulanır.

1 AMP menüsünde “LEVEL” öğesini 
seçin, ardından  veya c tuşuna 
basın.

2 “AUDIO DRC” öğesini seçin, ardından 
 veya c düğmesine basın.

3 Ayarı seçin ve  düğmesine basın.

•OFF: Dinamik aralığı bastırılmaz.
•STD: Film ses kaydını, kayıt 

mühendisinin amaçladığı 
dinamik aralıkta oluşturur.

•MAX: Dinamik aralığı tamamen   
bastırır.

Bas ve tiz ses düzeyini ayarlama 
(BASS, TREBLE)

Bas ve tiz ses düzeyini kolayca 
ayarlayabilirsiniz.

1 AMP menüsünde “TONE” öğesini 
seçin, ardından  veya c tuşuna 
basın.

2 “BASS” veya “TREBLE” öğesini 
seçin, ardından  veya c tuşuna 
basın.

•BASS: Bas ses düzeyini ayarlar.
•TREBLE: Tiz ses düzeyini ayarlar.

3 İstediğiniz parametreyi seçin ve  
tuşuna basın.

Parametre “–6” ila “+6” aralığında 
1 dB’lik adımlarla ayarlanır. Varsayılan 
ayar “0” dır.

Ses ve görüntü arasındaki 
gecikmeyi ayarlama (A/V SYNC)

Görüntü sesten daha yavaş olduğunda, bu 
fonksiyonu kullanarak sesi geciktirebilirsiniz.

1 AMP menüsünde “AUDIO” öğesini 
seçin, ardından  veya c tuşuna 
basın.

2 “A/V SYNC” öğesini seçin, ardından 
 veya c tuşuna basın. 

3 Ayarı seçin ve  düğmesine basın.

•OFF: Herhangi bir ayar yapılmaz.
•ON: Görüntüyle ses arasındaki farkı 

ayarlar.

Öneri
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•Bu fonksiyonu kullanarak ses ve görüntü arasındaki 
gecikmeyi kusursuz bir şekilde ayarlayamazsınız. 

•Bu fonksiyon sadece dijital koaksiyel kablo, dijital 
optik kablo veya HDMI kablosu üzerinden Dolby 
Digital, DTS ve Doğrusal PCM (2 kanal) girişleri 
için kullanışlıdır.

Multiplex yayın sesinin keyfini 
sürme (DUAL MONO)

Sistem bir AC�3 multiplex yayın sinyali 
aldığında multiplex yayın sesinin keyfini 
sürebilirsiniz.

•Bir AC�3 sinyalini almak için, sisteme bir optik 
veya koaksiyel kabloyla bir dijital uydu alıcısı 
bağlamanız ve dijital uydu alıcısının çıkış modunu 
AC�3 olarak ayarlamanız gerekir.

1 AMP menüsünde “AUDIO” öğesini 
seçin, ardından  veya c tuşuna 
basın.

2 “DUAL MONO” seçeneğini seçin ve 
 veya c tuşuna basın.

3 Ayarı seçin ve  düğmesine basın.

•MAIN: Sadece ana kanalı çalar.
•SUB: Sadece alt kanalı çalar.
•MAIN/SUB: Ana ses sol hoparlörden ve 

alt ses sağ hoparlörden 
verilir.

Düşük düzeydeki sesin keyfini 
sürme (NIGHT MODE)

Bu fonksiyonu kullanarak, düşük ses 
düzeyinde bile ses efektlerinin keyfini sürebilir 
ve konuşmaları net olarak duyabilirsiniz. 

1 AMP menüsünde “AUDIO” öğesini 
seçin, ardından  veya c tuşuna 
basın.

2 “NIGHT MODE” seçeneğini seçin ve 
ardından  veya c tuşuna basın.

3 Ayarı seçin ve  düğmesine basın.

•ON: “NIGHT MODE” fonksiyonunu 
açar.

•OFF: Fonksiyonu kapatır.

•AUDIO DRC (sayfa 52) özelliğini kullanarak 
düşük ses seviyesinde Dolby Digital sesi 
dinleyebilirsiniz.

Uydu alıcısından gelen sesi 
ayarlama (INPUT MODE)

Sistemin HDMI SAT/CATV giriş jakına uydu 
alıcısı bağlasınız bile, uydu alıcıya bağlı olarak 
çok kanallı ses çıkmayabilir. Böyle bir 
durumda, HDMI kablosuna ek olarak sistemin 
SAT/CATV OPT IN jakına bir dijital optik 
kablo bağlayın ve aşağıdaki ayarları yapın.

1 AMP menüsünde “AUDIO” öğesini 
seçin, ardından  veya c tuşuna 
basın.

2 “INPUT MODE” seçeneğini seçin ve 
ardından  veya c tuşuna basın.

3 “OPT” öğesini seçin ve  tuşuna 
basın.

•AUTO: Ses sinyalinin çıkışı tercihen 
HDMI SAT/CATV giriş 
soketinden gerçekleşir.

•OPT: Ses sinyalinin çıkışı SAT/CATV 
OPT IN giriş soketinden 
gerçekleşir.

Ön panel ekranının parlaklığını 
değiştirme (DIMMER)

Ön panel ekranının parlaklığı 2 düzeyden 
birine ayarlanabilir.

1 AMP menüsünde “SYSTEM” öğesini 
seçin, ardından  veya c tuşuna 
basın.

2 “DIMMER” seçeneğini seçin ve 
ardından  veya c tuşuna basın.

3 Ayarı seçin ve  düğmesine basın.

•ON: Karanlık.
•OFF: Parlak.

Notlar

Not

Öneri
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Ekran ayarını değiştirme 
(DISPLAY)

Ön panel ekranının ekran davranışını 
değiştirebilirsiniz.

1 AMP menüsünde “SYSTEM” öğesini 
seçin, ardından  veya c tuşuna 
basın.

2 “DISPLAY” seçeneğini seçin ve 
ardından  veya c tuşuna basın.

3 Ayarı seçin ve  düğmesine basın.

•ON: Ekran açık açılır.
•OFF: Ekran, sistemi çalıştırdığınızda 

birkaç saniye gösterilir.

•“DISPLAY” öğesi “OFF” olarak ayarlanmış olsa 
bile, DISPLAY tuşuna bastığınızda ekran giriş 
sinyali (sadece dijital giriş) tiplerini gösterir.

•Sessiz fonksiyon devredeyken veya koruma 
fonksiyonu çalışıyorken, “DISPLAY” öğesini 
“OFF” olarak ayarlamış olsanız bile ekran sürekli 
olarak açık kalır.

Uyku zamanlayıcıyı kullanma 
(SLEEP)

Müzik dinleyerek uyurken, sistemi belirli bir 
süre sonunda kapanmaya 
programlayabilirsiniz. Süreyi 10 dakikalık 
adımlarla ayarlayabilirsiniz.

1 AMP menüsünde “SYSTEM” öğesini 
seçin, ardından  veya c tuşuna 
basın.

2 “SLEEP” seçeneğini seçin ve 
ardından  veya c tuşuna basın.

3 İstediğiniz süreyi seçin ve  tuşuna 
basın.

Dakika göstergesi (kanal süre) şu şekilde 
değişir:

•Bu fonksiyon sadece bu sistem içindir; bağlanmış 
olan televizyon veya diğer cihazlar için değildir.

Otomatik bekleme fonksiyonu 
(AUTO STBY)

Güç tüketimini azaltabilirsiniz. Yaklaşık 
30 dakika boyunca sistemi kullanmazsanız ve 
sistem 30 dakika boyunca bir sinyal çıkışı 
gerçekleştirmezse, sistem otomatik olarak 
bekleme moduna girer.
Varsayılan ayar “ON” ayarıdır.

1 AMP menüsünde “SYSTEM” öğesini 
seçin, ardından  veya c tuşuna 
basın.

2 “AUTO STBY” seçeneğini seçin ve 
ardından  veya c tuşuna basın.

3 Ayarı seçin ve  düğmesine basın.

•ON: “AUTO STBY” fonksiyonu açılır.
•OFF: Fonksiyonu kapatır.

•Sistem AUTO STBY fonksiyonu üzerinden 
kapatıldığında, televizyonu bir sonraki açışınızda 
sistem otomatik olarak açılamayabilir.

•Sistem bekleme moduna girmeden yaklaşık iki 
dakika önce “AUTO STBY” yanıp sönmeye başlar.

Öneri

Not

OFF y 10M y 20M
Y Y

90M y 80M  ... 30M

Not

Notlar
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Sistemi kullanırken aşağıdaki sorunlardan 
biriyle karşılaşırsanız, herhangi bir onarım 
talebinde bulunmadan önce sorunu çözmek 
için bu sorun giderme kılavuzunu kullanın. 
Sorun devam ederse, en yakın Sony satıcısına 
danışın.

GÜÇ

Güç açılmamış.
•AC güç kablosunun iyice takılmış 

olduğunu kontrol edin.

Televizyon açıldığında sistem açılmaz.
•Televizyon ayarlarını kontrol edin. 

Televizyon hoparlörü ayarları, sistemin 
televizyonla nasıl otomatik olarak 
açılacağını kumanda eder. Televizyonun 
sesinin keyfini sistem üzerinden sürmek 
üzere, harici ses cihazının sesinin çıkışını 
almak için televizyonun hoparlör 
ayarlarını yapmanız gerekir. Ayrıntılar için 
televizyonun kullanım kılavuzuna bakın.

•Televizyon en son kapatıldığında 
televizyon hoparlörlerinden ses 
alınıyorduysa, televizyonu açtığınızda 
sistem açılmaz.

Sistemi Kapatma fonksiyonu çalışmıyor.
•Televizyonu kapattığınızda bağlanmış olan 

cihazların otomatik olarak kapatılması için 
televizyonun ayarını değiştirin. Ayrıntılar 
için televizyonun kullanım kılavuzuna 
bakın.

Televizyonu kapattığınızda sistem kapanır.
•HDMI Kontrolü fonksiyonu açıkken, 

Sistemi Kapatma fonksiyonu aktiftir ve 
televizyonu kapattığınızda sistem kapanır.

Sistem otomatik olarak kapanır.
•AUTO STBY fonksiyonu çalışmıyor. 

(sayfa 54)

SES 

Dolby Digital veya DTS çok kanallı ses 
oluşturulmuyor.

•Blu�ray Disc, DVD ve benzerinin Dolby 
Digital veya DTS formatında kaydedilmiş 
olduğundan emin olun.

•Blu�ray Disc, DVD oynatıcı ve benzerini 
sistemin dijital giriş soketlerine bağlarken, 
bağlanmış olan cihazın ses ayarlarını (ses 
çıkışı için ayarlar) kontrol edin.

Surround ses alınamıyor.
•Dijital sinyale bağlı olarak surround ses 

işleme fonksiyonu çalışmayabilir 
(sayfa 39). Ön panel ekranında ses 
formatını görüntülemek için DISPLAY 
tuşuna basın. Ön panel ekranında 
“2.0CH” veya “1.0CH” gösteriliyorsa, 
sinyal stereo veya monodur ve çok kanallı 
ses içermiyordur. “5.1CH” vb. gösterilirse, 
sinyal birden fazla kanal içeriyordur, fakat 
programa veya diske bağlı olarak surround 
efekti az olabilir.

Sistemden televizyon sesi gelmiyor.
•Dijital optik kablo veya ses kablosunun 

sisteme ve televizyona bağlı olduğunu 
kontrol edin (sayfa 24).

•Televizyonun ses çıkışını kontrol edin.
•Televizyon ARC fonksiyonuyla 

uyumluysa, “CTRL HDMI” ve “ARC” 
öğelerini “ON” olarak ayarlayın.

Hem sistemden hem de televizyondan ses 
geliyor.

•HDMI Kontrolü fonksiyonu kapalı 
konumuna getirilmişse veya seçilen cihaz 
HDMI Kontrolü fonksiyonuyla uyumlu 
değilse, sistemin veya televizyonun sesini 
kapatın.

Ses televizyon görüntüsünden geç geliyor.

•“A/V SYNC” öğesi “ON” olarak 
ayarlanmışsa, “A/V SYNC” öğesini 
“OFF” olarak ayarlayın.

Ek Bilgiler

Sorun Giderme
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Çıkış yöntemi televizyon hoparlörlerinden 
sistem hoparlörüne değiştirildiğinde ses 
düzeyi azaltılır.

•Ses Düzeyini Sınırlama fonksiyonu 
çalışmıyor. Ayrıntılar için bkz “Ses 
Düzeyini Sınırlandırma fonksiyonunu 
kullanma” bölümüne bakın (sayfa 42).

Bağlanmış olan cihazın sistemden ses, 
gelmiyor veya çok düşük düzeyde ses 
geliyor.

•2 + tuşuna basın ve ses düzeyini kontrol 
edin.

•Sessiz fonksiyonunu iptal etmek için 
 veya 2 + tuşuna basın.

•Giriş kaynağının doğru seçildiğini kontrol 
edin.

•Sistemin tüm kablolarının ve bağlanmış 
olan cihazların iyice takılmış olduğunu 
kontrol edin.

•Bağlanmış olan cihazlarda HDMI 
ayarlarını kontrol edin.

Belirli hoparlörlerden ses gelmiyor.
•Hoparlör kablosu konektörlerinin jaklara 

tam olarak yerleştirilmiş olduğunu kontrol 
edin.

•Sisteme girilen ses kaynağına veya sistemin 
seçilen ses alanına bağlı olarak, orta 
hoparlörlerden ses çıkışı gerçekleşmez 
(sayfa 39).

Ses kesiliyor veya gürültü var.
•“Bu sistem tarafından desteklenen 

formatlar” (sayfa 57) bölümüne bakın.

GÖRÜNTÜ

Televizyonda herhangi bir görüntü yok.
•Televizyonun ve sistemin doğru bağlanmış 

olduğunu kontrol edin.
•Televizyonun doğru seçildiğini kontrol 

edin.
•Televizyonu doğru giriş moduna ayarlayın.
•HDMI IN ve HDMI OUT soketlerinin 

ters bağlanmış olup olmadığını kontrol 
edin.

•Bu sistemin ve cihazın kablolarının 
soketlere iyice takılmış olduğunu kontrol 
edin (sayfa 24, 26).

Televizyonda 3D görüntü yok.
•Televizyona veya video cihazına bağlı 

olarak 3D görüntüler görüntülenmeyebilir. 
3D görüntü formatlarının bu sistem 
tarafından desteklenip desteklenmediğini 
kontrol edin (sayfa 58).

Sistem bekleme modundayken, 
televizyondan görüntü veya ses alınamıyor.

•“CTRL HDMI” öğesi “OFF” olarak 
ayarlanmıştır

•Sistem bekleme modundayken, görüntü ve 
sesin çıkışı sistemi en son kapattığınızda 
seçmiş olduğunuz HDMI cihazından 
gerçekleşir. En son seçtiğinizde HDMI 
cihazı hariç bir cihazı oynatmak 
istiyorsanız, cihazı Tek Dokunuşla 
Oynatma ile oynatın veya istediğiniz 
HDMI cihazını seçmek için sistemin açın.

•Sisteme “BRAVIA” Sync ile uyumlu 
olmayan cihazlar bağlarsanız, AMP 
menüsünde “PASS THRU” öğesinin 
“ON” olarak ayarlandığından emin olun 
(sayfa 44).

Uzaktan kumanda çalışmıyor

•Uzaktan kumandayı, sistemin üzerindeki 
uzaktan kumanda sensörüne  doğrultun.

•Uzaktan kumanda ve sistem arasında engel 
oluşturan tüm nesneleri kaldırın.

•Uzaktan kumandanın pilleri 
zayıfladığında pillerin ikisini birden 
yenileriyle değiştirin.

•Uzaktan kumandada doğru girişi 
seçtiğinizden emin olun.

DİĞER

HDMI Kontrolü fonksiyonu doğru çalışmıyor.
•HDMI bağlantısını kontrol edin 

(sayfa 24).
•Televizyonda HDMI Kontrolünün 

kurulumunu yapın (sayfa 40).
•Bağlanmış olan cihazın “BRAVIA” Sync 

özelliğiyle uyumlu olduğundan emin olun.
•Bağlanmış olan cihazda HDMI Kontrolü 

ayarlarını kontrol edin. Bağlanmış cihazla 
birlikte verilen kullanım kılavuzuna bakın.
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•HDMI bağlantısını değiştirirseniz, AC güç 
kablosunu takarsanız/çıkartırsanız veya 
elektrik kesilirse ““BRAVIA” Sync 
özellikleri” (sayfa 40) bölümünde 
belirtilen işlemleri tekrarlayın.

•AC güç kablosunu takarken/çıkartırken, 
sistemi başlatmadan önce en az 15 saniye 
bekleyin.

•Video cihazının ses çıkışını sisteme HDMI 
kablosu harici bir kabloyla bağlarsanız, 
“BRAVIA” Sync sebebiyle ses çıkışı 
gerçekleşmeyebilir. Bu durumda, “CTRL 
HDMI” öğesini “OFF” (sayfa 41) olarak 
ayarlayın veya ses çıkış soketini sisteme 
bağlamak yerine doğrudan televizyona 
bağlayın.

Ön panel ekranında dönüşümlü olarak 
“PROTECTOR” ve “PUSH POWER” yazıları 
gösterilirse.

Sistemi kapatmak için ?/1 tuşuna basın ve 
“STANDBY” yazısı kaybolduktan sonra 
aşağıdaki noktaları kontrol edin.
•Sistemin havalandırma deliklerini 

herhangi bir şey kapatıyor mu?
Bu noktayı kontrol ettikten ve herhangi bir 
sorunu giderdikten sonra sistemi açın. 
Sorunun sebebi bulunamıyorsa, en yakın 
Sony satıcısına danışın.

Yukarıdaki önlemler alındıktan sonra 
sistem hala düzgün çalışmıyorsa, 
aşağıdaki işlemleri yürüterek sistemi 
sıfırlayın:

Bu işlem için sistemdeki tuşları kullanın.

1 Gücü açmak için ?/1 tuşuna basın.

2 INPUT SELECTOR ve VOLUME – 
tuşuna basarken ?/1 tuşuna basın.

“COLD RESET” yazısı görüntülenir ve 
sistem sıfırlanır. AMP menüsü, ses alanı 
v.b. varsayılan fabrika ayarlarına geri 
getirilir.

Bu sistem tarafından 
desteklenen formatlar

Bu sistem tarafından desteklenen dijital 
formatlar aşağıdadır.

* Doğrusal PCM, 48 kHz’ten yüksek örnekleme 
frekanslarını kabul etmez.

Amplifikatör kısmı
Güç çıkışı (nominal)
Ön sol/Ön sağ: 65 W + 65 W

(1 kHz, %1 THD ve 
4 ohm’da)

Güç çıkışı (referans)
Ön sol/Ön sağ: 100 W (kanal başına, 

1 kHz ve 4 ohm’da)
Orta: 100 W (5 kHz ve 

4 ohm’da)
Subwoofer: 100 W (100 Hz ve 

4 ohm’da)
Girişler
TV, SA�CD/CD Analog
TV, SAT/CATV Dijital (Optik)
VIDEO Dijital (Koaksiyel)

Spesifikasyonlar

Format Destekleniyor/
Desteklenmiyor

Dolby Digital a

DTS a

Doğrusal PCM 
(2 kanal)*

a

Doğrusal PCM 
(5.1 kanal, 7.1 kanal)* 
(Sadece HDMI’da)

a

Dolby Digital Plus ×

Dolby True HD ×

DTS�HD ×
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HDMI kısmı
Konektör HDMI™ konektörü
Video girişleri/çıkışları BD, DVD, SAT/CATV; 

640 × 480p@60 Hz
720 × 480p@59,94/60 Hz
1280 × 720p@59,94/60 Hz
1920 × 1080i@59,94/60 Hz
1920 × 1080p@59,94/60 Hz
720 × 576p@50 Hz
1280 × 720p@50 Hz
1920 × 1080i@50 Hz
1920 × 1080p@50 Hz
1920 × 1080p@24 Hz

Video girişleri/çıkışları (3D)
BD, DVD, SAT/CATV;
1280 × 720p@59,94/60 Hz 
Kare paketleme
1920 × 1080i@59,94/60 Hz 
Kare paketleme
1920 × 1080i@59,94/60 Hz 
Yan Yana (Yarım)
1920 × 1080p@59,94/60 Hz 
Yan Yana (Yarım)
1280 × 720p@50 Hz 
Kare paketleme
1920 × 1080i@50 Hz 
Kare paketleme
1920 × 1080i@50 Hz 
Yan Yana (Yarım)
1920 × 1080p@50 Hz 
Yan Yana (Yarım)
1920 × 1080p@24 Hz 
Kare paketleme

Ses girişleri BD, DVD, SAT/CATV: 
Doğrusal PCM 7.1 kanal/
Dolby Digital/DTS

Radyo alıcısı kısmı
Sistem PLL kuvars kilitli dijital 

sentezleyici
FM alıcısı kısmı
Kanal arama aralığı 87,5 � 108,0 MHz 

(50 kHz’lik adımlarla)
Anten FM kablo tipi anten
Anten terminalleri 75 ohm, dengelenmemiş
Ara frekans 10,7 MHz
AM alıcısı kısmı
Kanal arama aralığı 531 kHz � 1.602 kHz 

(aralık 9 kHz olarak 
ayarlanmıştır)

Anten AM döngü tipi anten
Ara frekans 450 kHz

Hoparlör (SS�CT350)
Ön hoparlör ünitesi
Hoparlör sistemi Tam aralıklı
Hoparlör ünitesi 40 mm × 70 mm, konik 

tipte × 2
Nominal empedans 4 ohm
Orta hoparlör ünitesi
Hoparlör ünitesi 40 mm, konik tipte × 2
Nominal empedans 4 ohm
Boyutlar (yakl.) 996 mm × 66 mm × 

72 mm (g/y/d)
Ağırlık (yakl.) 2,4 kg
Hoparlör kabloları 3 m

Subwoofer (SA�WCT350)
Hoparlör sistemi Subwoofer, Bas yansıtmalı
Hoparlör ünitesi 130 mm konik tipte
Nominal empedans 4 ohm
Boyutlar (yakl.) 196 mm × 450 mm × 

410 mm (g/y/d)
Ağırlık (yakl.) 10,5 kg

WS�CT350EB

Uzatma mesneti
Boyutlar (yakl.) 180 mm × 147 mm × 

26 mm (g/y/d)
Ağırlık (yakl.) 555 g

Arka kapak A
Boyutlar (yakl.) 80 mm × 85 mm × 

14 mm (g/y/d)
Ağırlık (yakl.) 25 g

Arka kapak B
Boyutlar (yakl.) 80 mm × 82 mm × 

47 mm (g/y/d)
Ağırlık (yakl.) 35 g

Arka kapak C
Boyutlar (yakl.) 80 mm × 82 mm × 

47 mm (g/y/d)
Ağırlık (yakl.) 35 g

Televizyon kapağı
Boyutlar (yakl.) 273 mm × 245 mm × 

31 mm (g/y/d)
Ağırlık (yakl.) 165 g
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Genel
Güç gereksinimi 220 V � 240 V AC, 

50/60 Hz
Güç tüketimi

Açıkken: 80 W
Bekleme modu: 0,3 W veya daha az (HDMI 
Kontrolü kapalı)

Güç çıkışı 
(DIGITAL MEDIA PORT) DC OUT: 5 V, 700 mA 

Tasarım ve özellikler önceden bildirilmeksizin 
değiştirilebilir.
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Zařízení neumisťujte do stísněných prostor, jako je 
knihovna nebo sekretář.

Nezakrývejte větrací otvor zařízení novinami, 
ubrusy, záclonami apod. Předejdete tak riziku 
požáru.
Neumisťujte na zařízení zdroje otevřeného ohně, 
například svíce.

Zařízení chraňte před vodou a neponechávejte v 
jeho blízkosti nádoby s tekutinami, například vázy. 
Předejdete tak riziku požáru nebo úrazu 
elektrickým proudem.

Pokud je zařízení zapojeno do elektrické zásuvky, 
není odpojeno od zdroje elektrického proudu, ani 
když je vypnuté.

Hlavní zásuvka je určena pro připojení jednotky do 
elektrické sítě, proto připojte zařízení k jednoduše 
dostupné elektrické zásuvce. V případě 
zpozorování neobvyklých jevů, jednotku ihned 
odpojte z elektrické zásuvky.

Nevystavujte baterie nebo zařízení s bateriemi 
vysokým teplotám, jako je sluneční záření, oheň a 
podobně.

Pouze pro použití v místnostech.

Likvidace nepotřebného 
elektrického a 
elektronického zařízení 
(platné v Evropské unii a 
dalších evropských 
státech uplatňujících 
oddělený systém sběru)
Tento symbol umístěný na 
výrobku nebo jeho balení 

upozorňuje, že by s výrobkem po ukončení jeho 
životnosti nemělo být nakládáno jako s běžným 
odpadem z domácnosti. Je nutné ho odvézt do 
sběrného místa pro recyklaci elektrického a 
elektronického zařízení. Zajištěním správné 
likvidace tohoto výrobku pomůžete zabránit 
případným negativním důsledkům na životní 
prostředí a lidské zdraví, které by jinak byly 
způsobeny nevhodnou likvidací výrobku. 
Recyklováním materiálů, z nichž je vyroben, 

pomůžete zachovat přírodní zdroje. Podrobnější 
informace o recyklaci tohoto výrobku zjistíte u 
příslušného místního úřadu, podniku pro likvidaci 
domovního odpadů nebo v obchodě, kde jste 
výrobek zakoupili.

Nakládání s 
nepotřebnými bateriemi 
(platí v Evropské unii a 
dalších evropských 
státech využívajících 
systém odděleného 
sběru)

Tento symbol umístěný na baterii nebo na jejím 
obalu upozorňuje, že s baterií opatřenou tímto 
označením by se nemělo nakládat jako s běžným 
domácím odpadem.
Symbol nacházející se na určitých typech baterii 
múže být použit v kombinaci s chemickou značkou. 
Značky pro rtuť (Hg) nebo olovo (Pb) jsou přidány, 
pokud baterie obsahuje vice než 0,0005% rtuti 
nebo 0,004% olova.
Správným nakládáním s těmito nepotřebnými 
bateriemi pomůžete zabránit možným negativním 
dopadům na životní prostředí a lidské zdraví, k 
nímž by mohlo docházet v případech nevhodného 
zacházení s vyřazenými bateriemi. Materiálová 
recyklace pomůže chránit přírodní zdroje.
V případě,  že výrobek z důvodů bezpečnosti, 
funkce nebo uchování dat vyžaduje trvalé spojení s 
vloženou baterií, je třeba, aby takovouto baterii 
vyjmul z přístroje pouze kvalifikovaný personál.
K tomu, aby s baterií bylo správně naloženo, 
předejte výrobek, který je na konci své životnosti 
na místo, jenž je určené ke sběru elektrických a 
elektronických zařízení za účelem jejich recyklace.
Pokud jde o ostatní baterie, prosím, nahlédněte do 
té části návodu k obsluze, která popisuje bezpečné  
vyjmutí baterie z výrobku. Nepotřebnou baterii 
odevzdejte k recyklaci na příslušné sběrné místo.
Pro podrobnější informace o recyklaci tohoto 
výrobku či baterii kontaktujte, prosím, místní 
obecní úřad, firmu zabezpečující místní odpadové 
hospodářství nebo prodejnu, kde jste výrobek 
zakoupili.

VAROVÁNÍ
2CZ
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Poznámka pro zákazníky: následující 
údaje platí jen pro zařízení prodávané v 
zemích, ve kterých platí direktivy 
Evropské unie.
Výrobcem tohoto výrobku je Sony Corporation, 
1-7-1 Konan Minato-ku Tokyo, 108-0075 Japonsko. 
Zplnomocněným zástupcem pro požadavky 
ohledně elektromagnetické kompability EMC a 
bezpečnosti výrobku je Sony Deutschland GmbH, 
Hedelfinger Strasse 61,70327 Stuttgart, SRN. Pro 
záležitosti servisu a záruky se obracejte na adresy 
uváděné v servisních a záručních dokumentech.

Bezpečnost
• V případě pádu předmětů dovnitř zařízení, 

odpojte systém ze zásuvky a nechte zařízení před 
dalším použitím zkontrolovat kvalifikovaným 
technikem.

• Na subwoofer si nestoupejte, mohlo by dojít k 
poranění pádem nebo poškození systému.

Zdroje napájení
• Před zapnutím systému zkontrolujte, zda je 

elektrické napětí na vašem zařízení shodné s 
napětím místního zdroje. Provozní napětí je 
napsáno na štítku s názvem na zadní straně 
subwooferu.

• Pokud nebudete systém používat po delší dobu, 
ujistěte se, že jste jej odpojili od elektrické 
zásuvky. Napájecí kabel odpojujte tak, že jej 
uchopíte za konektor, nikdy netahejte samotný 
kabel.

• Napájecí kabel je potřeba vyměnit ve 
specializovaném obchodě.

Zvýšení teploty zařízení
I když se systém během používání zahřívá, není to 
porucha. Pokud systém používáte soustavně se 
zvýšenou hlasitostí, značně se tím zahřeje zadní 
spodní část systému. Abyste se nepopálili, 
nedotýkejte se systému.

Umístění
• Umístěte systém tak, aby byla zajištěna jeho 

ventilace pro zabránění přehřívání a prodloužení 
životnosti systému.

• Neumisťujte systém v blízkosti tepelných zdrojů 
ani v místech vystavených přímým slunečním 
paprskům, prachu nebo mechanickým otřesům.

• Neumisťujte v zadní části subwooferu žádné 
předměty, které by mohly blokovat ventilační 
otvory a způsobit tak poruchu.

• Neumisťujte systém v blízkosti zařízení, jako je 
televizor, videorekordér nebo magnetofon. 
(Pokud systém používáte v kombinaci s 
televizorem, videorekordérem nebo 
magnetofonem a je umístěn v blízkosti zařízení, 
může to způsobit šumy nebo poškodit kvalitu 
obrazu. Toto riziko se zvýší při použití vnitřní 
antény. Doporučujeme používat venkovní 
anténu.)

• Při pokládání systému na zvláštně upravené 
povrchy (voskované, leštěné atd.) buďte opatrní, 
mohlo by dojít k vytvoření skvrn nebo odbarvení 
povrchu.

Provoz
Před připojením dalších komponentů se ujistěte, že 
jste systém vypnuli a odpojili ze zásuvky.

Pokud dojde k zkreslení barev na blízko 
stojícím televizoru
Systém je magneticky chráněn, aby bylo možné 
umístit jej v blízkosti televizoru. U některých typů 
televizorů může však stále dojít ke zkreslení barev.

Pokud dojde ke zkreslení barev...
Vypněte televizor a pak jej znovu zapněte po 15 až 
30 minutách.

Pokud opět dojde ke zkreslení barev...
Umístěte systém dále od televizoru.

Údržba
Systém čistěte měkkou suchou látkou. 
Nepoužívejte drsné látky, prášky na drhnutí nebo 
roztoky obsahující líh nebo benzín.

Pokud máte ohledně vašeho systému dotazy nebo 
se vyskytnou problémy, obraťte se na vašeho 
prodejce Sony.

Bezpečnostní opatření

C
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Autorská práva

Tento systém obsahuje Dolby* Digital a Pro Logic 
Surround a systém DTS** Digital Surround.
* Vyrobeno v licenci Dolby Laboratories.

Dolby, Pro Logic a symbol dvojitého D jsou 
obchodní značky Dolby Laboratories.

** Vyrobeno pod licencí patentů USA: 5 451 942; 
5 956 674; 5 974 380; 5 978 762; 6 487 535 a jinými 
mezinárodními patenty a patenty USA vydanými 
i očekávajícími vyřízení. DTS a symbol jsou 
registrované obchodní značky a DTS Digital 
Surround a loga DTS jsou ochranné značky 
společnosti DTS, Inc. Produkt obsahuje software. 
© DTS, Inc. Všechna práva vyhrazena.

Tento systém obsahuje technologii High-
Definition Multimedia Interface (HDMI™).

HDMI, logo HDMI a High-Definition Multimedia 
Interface jsou obchodní značky nebo registrované 
obchodní značky společnosti HDMI Licensing 
LLC ve Spojených státech a jiných zemích.

„BRAVIA Sync“ je obchodní značkou firmy Sony 
Corporation.

„PlayStation“ je registrovanou obchodní značkou 
společnosti Sony Computer Entertainment Inc.

„x.v.Colour (x.v.Color)“ a logo „x.v.Colour 
(x.v.Color)“ jsou obchodní známky firmy Sony 
Corporation.
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Začínáme

Rozbalení

• Subwoofer (SA-WCT350) 
(1)

• Reproduktor (SS-CT350) (1)

• Smyčkové antény AM (1)

• FM drátěná anténa (1)

• Kabel reproduktoru (1)

• Digitální optický kabel 
televizoru (2,5 m) (1)

• Dálkový ovladač 
(RM-AAU074) (1)

• Baterie R6 (velikost AA) (2)

• WS-CT350EB

• Šrouby určené pro nástavec 
(veliké, +PSW5 × 16 mm) (6)

• Šrouby určené pro zadní kryt 
(malé, M3 × 8 mm) (1)

• Podpůrná páska (1)

• Šroub podpůrné pásky 
(+PSW4 × 20 mm) (1)

• Šroub podpůrné pásky 
určený do dřeva (M3,8 × 
20 mm) (1)

• Upínací šroub (2)

• Záruka (1)
• Uživatelská příručka (1)

nebo

• Nástavec (1)

• Zadní kryt A (1)

• Zadní kryt B (1)

• Zadní kryt C (1)

• Kryt televizoru (1)
6CZ
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Vložení baterií do dálkového ovladače
Vložte dvě baterie R6 (velikost AA) (jsou součástí dodávky) tak, aby strany 3 a # baterií 
odpovídaly značkám uvnitř prostoru pro baterie. Dálkový ovladač se používá tak, že jej 
namíříte na čidlo dálkového ovládání  na displeji předního panelu subwooferu.

• Neponechávejte dálkový ovladač v místech vystavených vysoké teplotě nebo vlhku. 
• Nepoužívejte nové baterie spolu se starými bateriemi.
• Nevhazujte do dálkového ovladače žádné cizí předměty, zejména při výměně baterií.
• Nevystavujte čidlo dálkového ovládání přímému slunečnímu svitu nebo světlu osvětlovacího zařízení. 

Mohlo by dojít k poruše. 
• Pokud dálkový ovladač nebudete používat po delší dobu, vyjměte baterie, aby nedošlo k poškození korozí 

nebo vytékáním baterií.

Poznámky
7CZ



Ilustrace níže jsou příkladem instalace subwooferu a reproduktoru. 

• Nezakrývejte ventilační otvory na zadním panelu subwooferu.

Umístění systému

Poznámka

Podrobnosti viz „Instalace reproduktoru 
na stojanu televizoru“ (strana 13).

Reproduktor lze nainstalovat s těmito 
modely televizorů  (nejsou součástí 
dodávky):
• KDL-40/46LX90s, KDL-40/46NX80s, 

KDL-40/46HX80s, KDL-40/46EX70s, 
KDL-40/46NX70s

* U názvů aktuálních modelů znamená „s“ 
čísla a/nebo znaky specifické pro určité 
modely.

Nainstalujte reproduktor na polici.

Podrobnosti viz „Zavěšení reproduktoru 
a televizoru na zeď“ (strana 17).

Podrobnosti viz „Připevnění 
reproduktoru ke zdi“ (strana 21).
8CZ
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Připojení kabelu reproduktoru k reproduktoru

Konektory kabelu reproduktoru jsou označeny barvami v závislosti na typu reproduktoru. 
Připojte kabely reproduktoru tak, aby barva odpovídala zdířkám reproduktoru.

1 Odstraňte šroub krytu na zadní straně reproduktoru a odstraňte kryt.

2 Připojte kabel reproduktoru.

3 Protáhněte kabel reproduktoru skrze hranatý otvor na spodní části krytu a opět kryt 
připevněte k reproduktoru a zajistěte jej šroubem odstraněným v kroku 1.
Pokud reproduktor instalujete na televizor, kryt nepřipevňujte. Proveďte kroky v části 
„Instalace reproduktoru na stojanu televizoru“ (strana 13) nebo „Zavěšení reproduktoru 
a televizoru na zeď“ (strana 17).

• Když nainstalujete reproduktor nebo televizor na zdi, dbejte na to, abyste nezakopávali o kabel 
reproduktoru.

• Dbejte na to, abyste během připevňování krytu nepřiskřípli kabel.

Poznámky

R 
  C

EN
TE

R 
  L

Zelená

Bílá

Červená
AKabel 

reproduktoru (je 
součástí dodávky)

A

Zadní strana reproduktoru
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Zákazníkům
Pro instalaci tohoto výrobku je potřeba 
určitých zkušeností. Svěřte instalaci 
dodavatelům Sony nebo školeným 
pracovníkům a dbejte během instalace na 
bezpečnost. Společnost Sony nenese 
zodpovědnost za žádné škody nebo zranění 
způsobené nesprávným zacházením či 
instalací, nebo instalací nesprávného 
výrobku. Vaše zákonná práva (pokud 
nějaká) nejsou ovlivněna.

Bezpečnost
Výrobky Sony jsou navrženy s ohledem na 
bezpečnost. Avšak v případě nesprávného 
zacházení může dojít k vážnému popálení, 
zranění elektrickým proudem, k převrácení 
nebo pádu výrobku. Předcházejte podobným 
nehodám dodržováním bezpečnostních 
opatření.

VAROVÁNÍ

Nebudou-li následující opatření dodržována, 
může dojít k úmrtí nebo vážnému popálení, 
zranění elektrickým proudem, k převrácení 
nebo pádu výrobku.

Chraňte výrobky před pádem a neinstalujte je v 
místech, odkud by mohly spadnout.

• Svěřte instalaci, přesun a demontáž 
výrobků školeným pracovníkům a dbejte 
na to, aby se během instalace v blízkosti 
nepohybovaly děti.

• Neoprávněná instalace může způsobit 
vážné poranění nebo hmotnou škodu.

• Pokud se přesunu nebo odinstalování 
reproduktoru SS-CT350 nebo 
reproduktoru SS-CT350 nainstalovaném 
na televizoru bude zabývat neautorizovaný 
prodejce, může dojít k poškození majetku 
nebo vážnému zranění. Ujistěte se, že 
přesun a demontáž výrobků provádějí 
nejméně dvě osoby.

• Po instalaci reproduktoru SS-CT350 nebo 
reproduktoru SS-CT350 nainstalovaném 
na televizoru neodstraňujte šrouby.

• S výrobky nemanipulujte při čištění nebo 
údržbě přílišnou silou.

• Pokud reproduktor SS-CT350 nebo 
reproduktor SS-CT350 nainstalovaný na 
televizoru zavěsíte na křehkou zeď, která 
není rovná nebo svislá, mohou zařízení 
spadnout a způsobit zranění nebo 
poškození majetku.

• Pokud reproduktor SS-CT350 nebo 
televizor s nainstalovaným reproduktorem 
SS-CT350 není na zdi správně upevněn, 
mohou zařízení spadnout a způsobit 
poranění nebo poškození majetku.

Na výrobky neumisťujte další předměty.
• Na výrobky nic nestavějte. V opačném 

případě by pád systému by mohl způsobit 
poranění nebo hmotné škody.

Varování ohledně instalace reproduktorů tohoto 
systému na stojan televizoru nebo zeď
10CZ
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Neopírejte se o výrobky ani se na ně nezavěšujte.
• Jejich pád by vám mohl způsobit vážné 

zranění.

Věnujte pozornost umístění.

• Neinstalujte výrobky na povrchy zdí, kde 
okraje nebo rohy výrobků vyčnívají mimo 
povrch zdi, například na sloup. Pokud 
dojde k nárazu do rohu nebo boku 
výrobků, může dojít ke zranění nebo 
hmotné škodě.

• Nevystavujte výrobky dešti a vlhku, 
nepolévejte je žádnými tekutinami. Mohlo 
by dojít k požáru nebo zranění elektrickým 
proudem.

• Neumisťujte výrobky v místech 
vystavených vysokým teplotám, vlhku nebo 
prachu ani je nevystavujte mechanickým 
otřesům. Mohlo by dojít k požáru nebo 
zranění elektrickým proudem.

• Nepoužívejte v blízkosti výrobků hořlaviny 
a otevřený oheň (např. svíčky).

• Výrobky neinstalujte nad nebo pod 
klimatizační zařízení. Pokud je zařízení 
vystaveno vzduchu z klimatizace po delší 
dobu nebo do něj pronikne tekutina z 
klimatizace, může dojít k požáru, poranění 
elektrickým proudem nebo poruchám.

Dbejte na to, aby nedošlo k přiskřípnutí kabelů.
• Když je napájecí kabel nebo propojovací 

kabel přiskřípnutý mezi výrobky a zdí nebo 
jiným předmětem nebo je silou ohnutý či 
zkroucený, mohou se vnitřní vodiče obnažit 
a způsobit zkrat nebo elektrickou poruchu. 
Mohlo by to způsobit požár nebo poranění 
elektrickým proudem.

• Na napájecí nebo spojovací kabely 
nešlapejte, když výrobky přenášíte. Mohlo 
by dojít k poškození kabelů, požáru nebo 
poranění elektrickým proudem.

Nezakrývejte větrací otvory výrobků.

• Pokud větrací otvory zakryjete (látkou 
apod.), může dojít k přehřátí a požáru.

Nezakopávejte o kabely.
• Mohli byste se poranit nebo výrobky shodit 

a způsobit poranění.
11CZ
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UPOZORNĚNÍ

Nebudete-li se řídit níže uvedenými pokyny, 
může dojít k úrazu nebo poškození majetku.

Nepřipevňujte jiné zařízení než tento výrobek.

• Příslušenství WS-CT350EB (je součástí 
dodávky) je navrženo pro použití pouze s 
určeným zařízením. Použijete-li jiné 
vybavení, než je uvedeno, může dojít k jeho 
pádu nebo poškození, což může způsobit 
zranění.

• Neupravujte výrobky.
• Neumisťujte na výrobky žádné horké 

předměty. Vysoká teplota by mohla 
způsobit odbarvení nebo deformaci 
výrobků.

Zabezpečte reproduktory systému a televizor.
• Během instalace pevně zajistěte 

reproduktor SS-CT350 a televizor. Poté 
televizor s nainstalovaným reproduktorem 
SS-CT350 na stojanu nebo zdi pevně 
zajistěte. Pokud není televizor a 
reproduktor SS-CT350 na stojanu řádně 
zajištěn, může spadnout nebo se převrátit a 
způsobit poranění.

Nevystavujte výrobky tlaku ani úderům nebo 
otřesům.

• Během instalace reproduktoru SS-CT350 
na stojan televizoru nebo během 
zavěšování televizoru s nainstalovaným 
reproduktorem SS-CT350 na zeď 
nezatěžujte zbytečně reproduktor nebo 
televizor. Nevystavujte reproduktor nebo 
televizor úderům tvrdými předměty, 
například šroubovákem atd.

Přesouvání televizoru s nainstalovaným 
reproduktorem SS-CT350

Nepřesouvejte výrobky hrubou silou, mohlo 
by dojít k poškození nebo zranění. 
Postupujte podle správných postupů a 
pokynů uvedených níže.
• Reproduktor SS-CT350 nainstalovaný na 

televizoru musí přenášet nejméně dvě 
osoby, a to pouze po odpojení ze zásuvky a 
odejmutí připojených zařízení.

• Buďte opatrní, abyste si nepřiskřípli 
končetiny pod televizor s nainstalovaným 
reproduktorem SS-CT350.

• Při přenášení televizoru s nainstalovaným 
reproduktorem SS-CT350, na kterém je 
nainstalován, je nedržte za reproduktor 
SS-CT350. Mohlo by dojít k poškození 
nebo poranění.

• Nepřesouvejte televizor s nainstalovaným 
reproduktorem SS-CT350 tahem. Spodní 
část by se mohla odlomit a poškodit 
podlahu.

Poznámky k instalaci

• Před skládáním si podložte na podlahu 
látku, aby nedošlo k poškození podlahy.

• Nainstalujte výrobek na pevné a rovné 
podlaze. 

• Instalaci by měly provádět dvě osoby nebo 
více. V opačném případě by mohlo dojít k 
nehodě nebo poranění.

• Během instalace nedovolujte dětem, aby se 
pohybovaly v okolí.

Výrobky instalujte bezpečně podle pokynů.

• Šrouby pevně utáhněte. Pokud není 
reproduktor SS-CT350 správně 
nainstalován, může spadnout a způsobit 
poškození nebo zranění.

• Během instalace výrobků buďte opatrní, 
aby nedošlo k přiskřípnutí rukou nebo 
prstů.

Poznámky k instalaci na zeď

• Pokud používáte výrobky připevněné na 
zeď delší dobu, může dojít k tomu, že zeď za 
nebo nad obrazovkou ztratí barvu nebo 
dojde k odlepení tapety. Záleží na 
materiálu, ze kterého je zeď postavena.

• Pokud jsou výrobky později odstraněny, 
zůstanou ve zdech otvory po šroubech.

• Před instalací se obraťte na svého 
oprávněného prodejce ohledně vhodného 
umístění (bez rádiového rušení apod.).
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Instalace reproduktoru na stojanu televizoru

Reproduktor lze nainstalovat s těmito modely televizorů (nejsou součástí dodávky):
• KDL-40/46LX90s, KDL-40/46NX80s, KDL-40/46HX80s, KDL-40/46EX70s, 

KDL-40/46NX70s
* U názvů aktuálních modelů znamená „s“ čísla a/nebo znaky specifické pro určité modely.

I když se tvar stojanu televizoru liší v závislosti na modelu televizoru, lze reproduktor 
nainstalovat na stojan televizoru níže uvedeným postupem.

1 Odstraňte kryty 1 a 2 ze zadní části televizoru.
Pro podrobnosti o odstranění krytu viz uživatelská příručka televizoru.

• Některé televizory Sony nejsou vybaveny krytem 2.

2 Vyjměte šrouby z televizoru a odpojte televizor od stojanu televizoru.

• Umístěte televizor obrazovkou dolů na silnou měkkou látku, aby nedošlo k poškození povrchu LCD.

Poznámka

Poznámka

Kryt 2

Kryt 1
13CZ
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3 Připevněte nástavec (je součástí dodávky) k televizoru pomocí velikých šroubů 
(+PSW5 × 16 mm) (jsou součástí dodávky).

4 Připevněte reproduktor k úchytce pomocí velikých šroubů (+PSW5 × 16 mm) (jsou 
součástí dodávky).

5 Znovu připojte televizor.

Nástavec
14CZ
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6 Zajistěte televizor šrouby odstraněnými v kroku 2.

7 Připevněte zadní kryty A, B, a C (je součástí dodávky).
Připevněte zadní kryt A k úchytce pomocí malého šroubu (M3 × 8 mm) (je součástí 
dodávky).
Protáhněte kabel reproduktoru skrze čtyřhranný otvor v zadním krytu B a vložte tři 
vystouplé části zadního krytu B do otvorů úchytky a reproduktoru.
Vložte tři vystouplé části zadního krytu C do otvorů na úchytce a reproduktoru.

• Při přenášení televizoru s nainstalovaným reproduktorem SS-CT350, na kterém je nainstalován, je 
nedržte za reproduktor SS-CT350. Mohlo by dojít k poškození nebo poranění.

Poznámka

Zadní kryt A

Zadní kryt C

Zadní kryt B
15CZ
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8 Připevněte kryt televizoru (je součástí dodávky) a kryt 1 odpojený v kroku 1.
Vložte dvě vystouplé části krytu televizoru do otvorů televizoru.
Pro podrobnosti o připevnění krytu 1 viz uživatelská příručka televizoru.

• Preventivně televizor zajistěte. Pro podrobnosti viz „Zabezpečení televizoru před převrácením“ 
(strana 19).

Poznámka

Kryt televizoru

Kryt 1
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Zavěšení reproduktoru a televizoru na zeď

Reproduktor lze zavěsit s těmito modely televizorů (nejsou součástí dodávky):
• KDL-40/46LX90s, KDL-40/46NX80s, KDL-40/46HX80s, KDL-40/46EX70s, 

KDL-40/46NX70s
* U názvů aktuálních modelů znamená „s“ čísla a/nebo znaky specifické pro určité modely.

• Televizor zavěsíte na zeď podle pokynů v uživatelské příručce televizoru.

1 Odstraňte kryty 1 a 2 ze zadní části televizoru.
Pro podrobnosti o odstranění krytu viz uživatelská příručka televizoru.

• Některé televizory Sony nejsou vybaveny krytem 2.

2 Vyjměte šrouby z televizoru a odpojte televizor od stojanu televizoru.

Poznámka

Poznámka

Kryt 2

Kryt 1
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3 Připevněte reproduktor k úchytce pomocí velikých šroubů (+PSW5 × 16 mm) (jsou 
součástí dodávky).

4 Znovu připojte televizor.

• Umístěte televizor obrazovkou dolů na silnou měkkou látku, aby nedošlo k poškození povrchu LCD.

5 Zajistěte televizor šrouby odstraněnými v kroku 2.

6 Zavěste televizor na zeď.
Návod, jak televizor zavěsíte na zeď, naleznete v uživatelské příručce televizoru.

•Při zavěšování nebo sundávání televizoru s nainstalovaným reproduktorem SS-CT350, na kterém je 
nainstalován, ze zdi jej nedržte za reproduktor SS-CT350. Mohlo by dojít k poškození nebo poranění.

Poznámka

Poznámka

Látka
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Zabezpečení televizoru před převrácením

Preventivně televizor zajistěte. Pokud tak neučiníte, televizor se může převrátit a způsobit 
vážné poranění.

Instalace televizoru na polici

1 Umístěte televizor na střed police.

2 Připevněte podpůrnou pásku (je součástí dodávky) k televizoru a pevně přišroubujte 
šroubem podpůrné pásky (+PSW4 × 20 mm) (je součástí dodávky) pomocí šroubováku.

3 Připevněte podpůrnou pásku k polici šroubem podpůrné pásky určeným do dřeva 
(M3,8 × 20 mm) (je součástí dodávky).

• Při instalaci televizoru a police dbejte na to, abyste si nepřiskřípli prsty.
• Nainstalujte polici a ponechejte mezi ní a zdí mezeru menší než 25 cm. Zeď zajistí televizor před pádem z 

police i když se televizor nakloní zpět směrem ke zdi.

Poznámky

Šroub podpůrné pásky
(+PSW4 × 20 mm)

Šroub podpůrné pásky určený 
do dřeva (M3,8 × 20 mm)

Pohled z boku

Méně než 
25 cm
19CZ

pokračování



Instalace televizoru na zemi v blízkosti zdi
Připravte si pevný provázek nebo řetěz (není součástí dodávky) a poutko (není součástí 
dodávky) pro připevnění ke zdi. Připevněte poutko k zesílené zdi.

1 Připevněte upínací šrouby (jsou součástí dodávky) k zadní části televizoru.

2 Připevněte poutko ke zdi (1) a poté protáhněte provázek nebo řetěz skrz otvory 
upínacích šroubů a poutka (2). Pěvně svažte konce provázku nebo řetězu.

Upínací šroub

1

2
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Připevnění reproduktoru ke zdi

Reproduktor lze připevnit na zeď.

• Použijte šrouby vhodné pro materiál, ze kterého je zeď vyrobena. Zeď ze sádrových panelů je křehká, proto 
šrouby pevně přišroubujte k nosnému sloupu zdi. Reproduktor připevněte ke svislé a zesílené části zdi.

• Svěřte instalaci dodavatelům Sony nebo školeným pracovníkům a dbejte během instalace na bezpečnost.
• Sony neodpovídá za nehody a škody způsobené nesprávnou instalací, připevněním ke slabé zdi, špatnými 

šrouby nebo přírodními katastrofami apod.

1 Připravte si šrouby vhodné pro otvory v zadní části reproduktoru (nejsou součástí 
dodávky). Viz ilustrace níže.

2 Připevněte šrouby ke zdi. Šrouby musí přečnívat 6 až 7 mm.

3 Zavěste reproduktor na šrouby.
Srovnejte otvory na zadní straně reproduktoru se šrouby a poté na ně zavěste reproduktor.

Poznámky

Otvor na zadní straně reproduktoru

4 mm

více než 25 mm

5 mm

10 mm

265 mm

6 až 7 mm
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Konektory kabelu reproduktoru jsou označeny barvami v závislosti na typu reproduktoru. 
Připojte kabely reproduktoru tak, aby barva odpovídala zdířkám SPEAKERS.

Připojení reproduktoru

SAT/CATV INBD INDVD IN

HDMI

DIGITALSPEAKERS

TV OUT

ARC

ANTENNA

AM
FM

75   COAXIAL AUDIO IN
R

L

TV
AUDIO IN

SA-CD/CD

DMPORT
DC 5V
0.7A MAX

COAX IN

VIDEO

OPT IN

TVSAT/CATVR CENTER

ONLY FOR
SS-CT350

L

Zelená

Červená Bílá

Reproduktor

Zadní strana 
subwooferu

A

AKabel reproduktoru (je součástí dodávky)
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HDMI kabelem připojte televizor a/nebo přehrávač apod. pomocí konektorů HDMI do 
systému.
Připojením komponentů kompatibilních se Sony „BRAVIA“ Sync pomocí kabelu HDMI a 
nastavením funkce Ovládání HDMI přes televizor pro každý připojený prvek lze operaci 
zjednodušit. Viz „Funkce „BRAVIA“ Sync“ (strana 39).

Připojení televizoru a přehrávače apod.

SAT/CATV INBD INDVD IN

HDMI

DIGITALSPEAKERS

TV OUT

ARC

ANTENNA

AM
FM

75   COAXIAL AUDIO IN
R

L

TV
AUDIO IN

SA-CD/CD

DMPORT
DC 5V
0.7A MAX

COAX IN

VIDEO

OPT IN

TVSAT/CATVR CENTER

ONLY FOR
SS-CT350

L

Televizor

HDMI IN

Digital Audio OUT 
(optický)

HDMI kabel (není 
součástí dodávky)

Digitální optický kabel pro 
televizor (je součástí dodávky)

Přehrávače disků 
Blu-ray Disc atd.

HDMI OUT

DVD přehrávač, atd.

HDMI kabel (není 
součástí dodávky)

HDMI OUT

HDMI kabel (není 
součástí dodávky)

Zadní strana 
subwooferu

Satelitní tuner nebo tuner kabelového 
televizoru s konektorem HDMI atd.

Digital Audio OUT 
(optický)

HDMI OUT

HDMI kabel (není 
součástí dodávky)

Digitální optický kabel 
(není součástí dodávky)
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• Tento systém je kompatibilní s funkcí Audio Return Channel (ARC). Pokud systém připojíte k HDMI 
vstupu televizoru kompatibilního s ARC, nepotřebujete televizor připojovat k systému přes optický kabel 
(strana 43).

• Pokud je televizor kompatibilní s funkcí ARC, uvidíte vedle HDMI vstupu televizoru nápis „ARC“. Pokud 
není HDMI vstupní konektor kompatibilní s funkcí ARC, nebude možné funkci ARC používat ani když 
HDMI kabel připojíte ke zdířce.

• Funkce ARC je dostupná pouze, když je funkce Ovládání HDMI zapnuta.
• V závislosti na satelitním tuneru nemusí být přehráván multikanálový zvuk. V takovém případě připojte 

digitální optický kabel spolu s HDMI kabelem a nastavte „INPUT MODE“ na „OPT“ v nabídce AMP 
(strana 51).

• Připojte „PlayStation 3“ apod. k libovolnému dostupnému konektoru HDMI. Všechny HDMI konektory 
systému fungují stejně.

• Pokud připojíte různé komponenty k systému pomocí konektorů INPUT OPT/INPUT COAX a HDMI, 
připojení k HDMI konektorům má priporitu.

• Chcete-li připojit televizor, který nemá digitální audio a video vstup, připojte jej pomocí analogového 
kabelu (není součástí dodávky).

• I když je systém vypnutý (aktivní pohotovostní režim), bude signál HDMI posílán z připojeného 
komponentu do televizoru přes HDMI připojení. Zvuk a obraz z komponentu můžete na televizoru 
přehrávat.

Poznámky ohledně připojení HDMI
• Použijte kabel High Speed HDMI. Použijete-li kabel Standard HDMI, 1080p, Deep Colour, 

nebo 3D, může být obraz zkreslený.
• Sony doporučuje použití autorizovaného HDMI kabelu nebo Sony kabelu HDMI.
• Pokud je obraz nekvalitní, nebo není slyšet zvuk z komponentu připojeného kabelem HDMI, 

zkontrolujte nastavení připojeného komponentu.
• Audio signály (vzorkovací kmitočet, počet bitů atd.) přenesené ze zdířky HDMI mohou být 

tlumeny připojeným zařízením.
• Zvuk může být přerušován, když je vzorkovací kmitočet nebo počet kanálů audio výstupních 

signálů z přehrávacího zařízení změněn.
• Když připojený komponent není kompatibilní s technologií ochrany autorských práv 

(HDCP), může být obraz a/nebo zvuk z konektoru HDMI TV OUT nekvalitní nebo vysílání 
selže.
V tomto případě ověřte specifikace připojeného komponentu.

• Nedoporučujeme používání HDMI-DVI konverzního kabelu.
• Když je zvoleno „TV“, „DMPORT“, „SA-CD/CD“, „VIDEO“, „TUNER FM“, nebo 

„TUNER AM“ jako vstupní zdroj systému, video signály z HDMI vstupního konektoru (BD, 
DVD, SAT/CATV), který byl zvolen jako poslední, budou vysílány z konektoru HDMI TV 
OUT.

• Tento systém podporuje Deep Colour, „x.v.Colour“, a 3D přenos.
• Pro sledování 3D snímků připojte televizor kompatibilní s 3D a video komponenty 

(přehrávač Blu-ray Disc, rekordér Blu-ray Disc, „PlayStation 3“ atd.) k systému pomocí 
kabelu High Speed HDMI, nasaďte si 3D brýle a spusťte snímek kompatibilní s 3D.

Poznámky

Rada
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Chcete-li připojit komponenty, které nejsou vybaveny HDMI konektory, jako je „PlayStation 
2“, DVD přehrávač, satelitní tuner nebo kabelový televizní tuner atd., nastavte „CTRL 
HDMI“ na „OFF“ v nabídce AMP systému (strana 40).

•Dokud je systém zapnutý, neodpojujte adaptér DIGITAL MEDIA PORT.
•Když připojíte adaptér DIGITAL MEDIA PORT, ujistěte se, že je konektor připojen se značkou šipky 

směřující ke značce šipky na zdířce DMPORT. Když chcete adaptér DIGITAL MEDIA PORT odpojit, 
stiskněte a držte A a konektor vytáhněte.

Připojení dalších komponentů

Poznámky

SAT/CATV INBD INDVD IN

HDMI

DIGITALSPEAKERS

TV OUT

ARC

ANTENNA

AM
FM

75   COAXIAL AUDIO IN
R

L

TV
AUDIO IN

SA-CD/CD

DMPORT
DC 5V
0.7A MAX

COAX IN

VIDEO

OPT IN

TVSAT/CATVR CENTER

ONLY FOR
SS-CT350

L

VIDEO OUT

VIDEO OUT

DVD přehrávač, atd.

Digital Audio OUT 
(koaxiál)

Digitální koaxiální 
kabel (není 
součástí dodávky)Audio kabel (není 

součástí dodávky)

Adaptér DIGITAL 
MEDIA PORT

Jiné audio komponenty atd.

Audio signál OUT

K VIDEO IN 
televizoru.

Zadní strana 
subwooferu

Satelitní tuner nebo tuner 
kabelového televizoru bez 
konektoru HDMI atd.

Digital Audio OUT 
(optický)

K VIDEO IN televizoru.

Digitální optický kabel 
(není součástí dodávky)

A
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Připojení smyčkové antény AM

Tvar a délka antény je navržen pro přijímání AM signálů. Anténu nerozebírejte ani nesvíjejte.

1 Pouze odpojte smyčku od plastového stojanu.

2 Nastavte smyčkovou anténu AM.

3 Zapojte kabely k terminálům AM antény.
Vložte část kabelů (*) a zároveň stiskněte dolů svorku terminálu.
Kabely lze připojit k oběma terminálům.

• Neumisťujte AM smyčkovou anténu blízko systému nebo jiného AV komponentu, mohlo by dojít k 
šumům.

• Nastavte směr AM smyčkové antény pro lepší zvuk AM vysílání.

4 Ujistěte se lehkým tahem kabelu, že je smyčková AM anténa dobře připojena.

Připojení antény

Poznámka

Rada

SAT/CATV INBD IN

HDMI

DIGITAL

TV OUT

ARC

ANTENNA

AM
FM

75   COAXIAL AUDIO IN
R

L

TV
AUDIO IN

SA-CD/CD

COAX IN

VIDEO

OPT IN

TVSAT/CATV

ONLY FOR
SS-CT350

Zadní strana 
subwooferu

*
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Připojení drátěné antény FM

Zapojte drátěnou FM anténu ke zdířce FM 75 Ω COAXIAL.

• Ujistěte se, že je FM anténa zcela rozevřená.
• Po připojení FM drátěné antény ji zachovejte v co nejvíce vodorovné poloze.
• Nepoužívejte drátěnou FM anténu, když je smotaná.
• Zapojte drátěnou FM anténu pevně do zdířky.

• Pokud je FM příjem slabý, připojte pomocí 75 ohmového koaxiálního kabelu (není součástí dodávky) 
subwoofer k venkovní FM anténě, jak je uvedeno níže.

Před připojením napájecího kabelu systému do zásuvky ve zdi připojte ostatní komponenty a 
televizor k systému.

• Po připojení  napájecího kabelu vyčkejte asi 20 sekund, než zapnete napájení stisknutím ?/1.
• Připojte systém ke snadno dostupné elektrické zásuvce. V případě zpozorování neobvyklých jevů, ihned 

systém odpojte z elektrické zásuvky.

Pro poslech vícekanálového zvuku  (DTS, Dolby Digital, vícekanálové LPCM) je potřeba 
nastavit audio výstup připojeného komponentu. Nastavte připojený komponent pro vysílání 
zvuku ve vícekanálovém formátu. Pro podrobnosti o nastavení audio výstupu viz uživatelská 
příručka dodaná s připojeným komponentem.

Poznámky

Rada

Připojení napájecího kabelu

Poznámky

Nastavení výstupu zvuku připojeného komponentu

SAT/CATV INBD IN

HDMI

DIGITAL

TV OUT

ARC

ANTENNA

AM
FM

75   COAXIAL AUDIO IN
R

L

TV
AUDIO IN

SA-CD/CD

COAX IN

VIDEO

OPT IN

TVSAT/CATV

ONLY FOR
SS-CT350

FM anténa 
(je součástí 
dodávky)

Zdířka FM 75 Ω COAXIAL
Zadní strana 
subwooferu

nebo

ANTENNA

AM
FM

75   COAXIAL 
Venkovní FM anténa

Zadní strana 
subwooferu
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Více informací naleznete na stránkách uvedených v závorkách.

Subwoofer

A ?/1 (zapnuto/pohotovostní režim)

B INPUT SELECTOR
Stisknutím zvolíte zdroj vstupu pro 
přehrávání.
Při každém stisknutí tlačítka se zdroj 
vstupu změní cyklicky v následujícím 
pořadí: TV t BD t DVD t SAT/
CATV t VIDEO t SA-CD/CD t 
TUNER FM t TUNER AM t 
DMPORT t TV……

C VOLUME –

D VOLUME +

E Displej předního panelu

Volby přehrávání

Rejstřík součástek a ovládání

POWER/
ACTIVE STANDBY

INPUT
SELECTOR

VOLUME VOLUME

Pohled shora
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Vo
lby přehrávání
Displej předního panelu (subwoofer)

A Indikátor POWER/ACTIVE STANDBY
Rozsvítí se následujícím způsobem:
Zelená: Systém je zapnutý.
Jantarová: Jsou zapnuty pouze HDMI 

části systému (funkce 
Ovládání HDMI funguje).

Nesvítí: Systém je vypnutý.

• Jantarové světlo se vypne 30 sekund po 
vypnutí televizoru. Pokud nastavíte „PASS 
THRU“ na „ON“ v nabídce AMP, indikátor 
bude svítit jantarovou barvou i po vypnutí 
televizoru.

B Indikátory audio formátu
Rozsvěcí se v závislosti na audio 
formátu, který je právě systémem 
přehráván.

D: Dolby Digital
PLII: Dolby Pro Logic II

LPCM: Lineární PCM
DTS

C NIGHT (strana 51)
Rozsvítí se při režimu NIGHT MODE.

D SLEEP (strana 52)
Bliká, když je aktivní časovač vypnutí.

E HDMI (strana 23)
Rozsvítí se když jsou HDMI 
komponenty používány nebo když je do 
systému vysílán ARC signál zatímco je 
jako vstupní zdroj zvolen televizor.

F COAX/OPT
Rozsvítí se podle toho, jaký kabel 
používáte.

G TUNED (strana 34)
Rozsvítí se, když je naladěn na stanici.

H ST (strana 34)
Rozsvítí se, když je přijímáno vysílání 
stereo programu.

I MUTING
Rozsvítí se, když je zvuk vypnutý.

J Čidlo dálkového ovládání 

K Oblast zobrazení zprávy
Zobrazuje hlasitost, zvolený zdroj 
vstupu, signál audio vstupu, atd.

POWER/
ACTIVE STANDBY

Poznámka
29CZ
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Dálkový ovladač

Tato část popisuje funkce subwooferu a 
reproduktorů. Více informací o funkci 
tlačítek připojených komponentů viz 
strana 44.

• Namiřte dálkovým ovládáním na čidlo dálkového 
ovládání ( ) subwooferu.

* Tlačítka 5, N,  a SOUND FIELD + mají 
dotykový bod. Použijte jej pro orientaci při jejich 
používání.

A ?/1 (zapnuto/pohotovostní režim)

B Vstupní tlačítka
Stisknutím jednoho z tlačítek vyberete 
komponent, který chcete používat.

C AMP MENU (strana 49)

D SOUND FIELD +/– (strana 38)

E (ztišení)

F 2 +/–
Stiskněte pro nastavení hlasitosti.

G C, X, x, c nebo 
Položky menu zvolte stisknutím C, X, x 
nebo c. Pak stiskněte  a zadejte 
volbu.

Poznámka

Příjemné sledování 
televize

?/1

2 +/–

TV
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Vo
lby přehrávání
1 Zapněte televizor a vyberte program. 
Podrobnosti naleznete v uživatelské 
příručce televizoru.

2 Zapněte systém.

3 Na dálkovém ovládání stiskněte TV.

4 Nastavte hlasitost stisknutím 
2 +/–.

• Zvuk může vycházet z reproduktorů televizoru. V 
tom případě zmírněte zvuk reproduktorů 
televizoru na nejnižší hodnotu.

Pokud používáte „BRAVIA“ Sync 
(Ovládání zvuku systému)
Není nutné provádět kroky 2 a 3 výše. Když 
zapnete televizor, systém se také zapne a 
vstupní zdroj se automaticky změní. 
Hlasitost systému lze nastavit také pomocí 
dálkového ovládání televizoru. Pokud 
systém vypnete, bude zvuk přehráván z 
reproduktoru televizoru.
Podrobnosti o nastavení „BRAVIA“ Sync 
naleznete v části „Příprava pro „BRAVIA“ 
Sync“ (strana 39).

• Pokud při posledním zapnutí televizoru byl zvuk 
přehráván z reproduktorů televizoru, systém se 
při dalším zapnutí televizoru nezapne.

1 Přehrajte připojený komponent.

2 Zapněte systém.

3 Stiskněte tlačítka vstupu pro zobrazení 
vstupního zdroje na displeji předního 
panelu.

Rada

Rada

Používání komponentů

Vstupní zdroj Přehratelný komponent

TV Televizor apod., připojený ke 
konektoru TV

BD Přehrávač Blu-ray Disc apod. 
připojený ke konektoru BD

DVD Přehrávač DVD apod. 
připojený k DVD konektoru

SAT/CATV Satelitní tuner nebo tuner 
kabelového televizoru apod., 
připojený ke konektoru SAT/
CATV

?/1

2 +/–

Vstupní 
tlačítka
31CZ
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* Stiskněte opakovaně TUNER pro přepnutí 
mezi TUNER FM a TUNER AM.

4 Pro video komponenty změňte televizní 
vstup na vstup HDMI, který zvolíte v 
kroku 3.
Pro podrobnosti viz uživatelská příručka 
televizoru.

5 Nastavte hlasitost stisknutím 2 +/–.

• Zvuk může vycházet z reproduktorů televizoru. V 
tom případě zmírněte zvuk reproduktorů 
televizoru na nejnižší hodnotu.

• Když přehráváte Dolby True HD, Dolby Digital 
Plus nebo DTS-HD pomocí připojeného 
komponentu kompatibilního s těmito zvukovými 
formáty, systém rozezná signál jako Dolby Digital 
nebo DTS. Když přehráváte tyto vysoce kvalitní 
formáty, nastavte připojené komponenty, aby 
vysílali zvuk v multikanálovém PCM, pokud je to 
možné.

• Když připojíte výstupní video konektor adaptéru 
DIGITAL MEDIA PORT k video vstupu 
televizoru, nastavte „CTRL HDMI“ na „OFF“ v 
nabídce AMP systému (strana 40). Snímky 
komponentu připojeného k adaptéru DIGITAL 
MEDIA PORT nebudou televizorem přehrány, 
pokud je „CTRL HDMI“ nastaveno na „ON“.

• Pro poslech zvuku komponentu bez přehrávání 
obrazu, když je „CTRL HDMI“ nastaveno na 
„ON“, nejprve vypněte televizor a resetujte 
napájení systému.
Pokud nejprve zapnete systém a pak vypnete 
televizor, všechny komponenty připojené k 
televizoru se vypnou kvůli funkci Ovládání 
HDMI.

Pokud používáte „BRAVIA“ Sync 
(Přehrávání jedním dotykem)
Není nutné provádět kroky 2 až 4 výše. Když 
zapnete připojené komponenty, systém a 
televizor se také zapne a vstupní zdroj se 
automaticky změní. Hlasitost systému lze 
nastavit také pomocí dálkového ovládání 
televizoru.
Podrobnosti o nastavení „BRAVIA“ Sync 
naleznete v části „Příprava pro „BRAVIA“ 
Sync“ (strana 39).

• Pokud při posledním zapnutí televizoru byl zvuk 
přehráván z reproduktorů televizoru, systém se 
při dalším zapnutí televizoru nezapne.

VIDEO Přehrávač DVD apod. 
připojený ke konektoru 
DIGITAL COAX IN 
VIDEO

SA-CD/CD CD přehrávač atd. připojený 
ke konektoru SA-CD/CD 
AUDIO IN

TUNER FM* Vestavěné FM rádio

TUNER AM* Vestavěné AM rádio

DMPORT Přenosný audio přehrávač 
apod. připojený ke 
konektoru DMPORT

Rady

Vstupní zdroj Přehratelný komponent Poznámky

Rada
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Funkce tuneru
Můžete zadat frekvenci stanice přímo 
pomocí číselných tlačítek.

1 Stiskněte TUNER opakovaně dokud se 
na displeji předního panelu neobjeví 
„TUNER FM“ nebo „TUNER AM“.

2 Stiskněte D.TUNING.

3 Stiskněte a podržte SHIFT (1) a 
zároveň zadejte frekvenci číselnými 
tlačítky (2).
Například: 88,00 MHz
Stiskněte a podržte SHIFT a zvolte  
8 t 8 t 0 t 0.

4 Stiskněte a podržte SHIFT a zároveň 
stiskněte ENTER.

• Pokud jste naladili AM stanici, nastavte AM 
smyčkovou anténu pro lepší příjem.

Pokud stanici nelze naladit
Ujistěte se, že jste zadali správnou frekvenci. 
V opačném případě zopakujte kroky 2 až 4. 
Pokud máte stále potíže s naladěním stanice, 
je možné, že tato frekvence není ve vaší 
oblasti používána.

Funkce tuneru

Přímé ladění

Číselná 
tlačítka

TUNER

ENTER

D.TUNING

SHIFT

Rada
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Můžete přednastavit až 20 FM a 10 AM 
stanic. Před laděním se ujistěte, že je hlasitost 
nastavena na minimum.

1 Stiskněte TUNER opakovaně dokud se 
na displeji předního panelu neobjeví 
„TUNER FM“ nebo „TUNER AM“.

2 Stiskněte a podržte TUNING +/–, dokud 
nezačne automatické prohledávání.
Skenování se zastaví, když systém naladí 
stanici. Na displeji předního panelu se 
rozsvítí „TUNED“ a „ST“ (pro FM 
stereo program).

3 Stiskněte MEMORY.
Na displeji předního panelu se zobrazí 
přednastavené číslo.

4 Stisknutím X/x zvolte přednastavené 
číslo.

5 Stiskněte .
Na displeji předního panelu se zobrazí 
„COMPLETE“ a název stanice se uloží.

6 Uložte další stanice opakováním kroků 
2 až 5.

Změna přednastaveného čísla
Začněte znovu krokem 3.

Nejprve nastavte stanice v paměti systému 
(viz „Přednastavení rádiových stanic“ 
(strana 34)).

1 Stiskněte TUNER opakovaně dokud se 
na displeji předního panelu neobjeví 
„TUNER FM“ nebo „TUNER AM“.
Naladí se naposledy přijímaná stanice.

Přednastavení 
rádiových stanic

TUNER

MEMORY

TUNING 
+/–

C, X, x, c, 

Poslech rádia

?/1

2 +/–

MENU

PRESET 
+/–

C, X, x, c, 

TUNER

TUNING 
+/–
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Funkce tuneru

2 Opakovaným stisknutím PRESET +/– 

zvolte přednastavenou stanici.
Každým stisknutím tlačítka systém 
naladí jednu přednastavenou stanici.
Přednastavené číslo lze zvolit přímo 
stiskem číselného tlačítka spolu se 
stisknutím a podržením SHIFT.

3 Nastavte hlasitost stisknutím 2 +/–.

Vypnutí rádia
Stisknutím "/1 vypněte systém nebo změňte 
funkci.

Poslech jiných než přednastavených 
stanic
V kroku 2 použijte automatické nebo 
manuální ladění. 
Pro ruční ladění viz „Přímé ladění“ 
(strana 33).
Pro automatické ladění stiskněte a podržte 
TUNING +/–. Automatické ladění se zastaví, 
když systém naladí stanici. Zastavte 
automatické ladění v jeho průběhu 
stisknutím TUNING +/–.

Pokud je FM program rušen šumy
Pokud je FM vysílání rušeno šumy, můžete 
zvolit monofonní vysílání. Nebude vytvářen 
stereo efekt, ale příjem bude lepší.

1 Stiskněte MENU.

2 Opakovaně stiskněte X/x, dokud se na 
displeji předního panelu neobjeví „FM 
MODE“. Poté stiskněte  nebo c.

3 Stiskněte X/x a vyberte „MONO“.
• STEREO: Stereo příjem.
• MONO: Monofonní příjem.

4 Stiskněte .
Nastavení bylo provedeno.

5 Stiskněte MENU.

• Pro zlepšení příjmu lépe nastavte FM kabelovou 
anténu (je součástí dodávky).

Přednastavené stanici můžete zadat název. 
Tyto názvy (například, „XYZ“) se zobrazí na 
displeji předního panelu, když stanici zvolíte.
Můžete zadat název maximálně o 10 znacích.
Pro každou přednastavenou stanici lze zadat 
pouze jeden název.

• Nelze zadat název pro přednastavenou stanici, 
která přijímá vysílání Radio Data System (RDS) 
(strana 37).

1 Stiskněte TUNER opakovaně dokud se 
na displeji předního panelu neobjeví 
„TUNER FM“ nebo „TUNER AM“.

Rada

Pojmenovávání 
přednastavených 
stanic

Poznámka

MENU

PRESET 
+/–

C, X, x, c, 

TUNER

CLEAR

SHIFT
35CZ
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Naladí se naposledy přijímaná stanice.

2 Stiskněte PRESET +/– opakovaně a 
zvolte přednastavenou stanici, které 
chcete vytvořit název.

3 Stiskněte MENU.

4 Opakovaně stiskněte X/x, dokud se na 
displeji předního panelu neobjeví 
„NAME IN“.

5 Stiskněte .

6 Vytvořte název pomocí C/X/x/c.
Stisknutím X/x zvolte znak a stisknutím 
c přesuňte kurzor dále.
Písmena, čísla a jiné symboly lze použít v 
názvu stanice.

Jestliže zadáte chybný znak
Opakovaně stiskněte C/c, dokud 
nezačne blikat znak, který chcete změnit, 
pak stiskněte X/x a zvolte potřebný 
znak. 
Chcete-li znak smazat, stisknete C/c 
opakovaně, dokud znak nezačne blikat a 
pak stiskněte CLEAR spolu se 
stisknutím a podržením SHIFT.

7 Stiskněte .
Na displeji předního panelu se zobrazí 
„COMPLETE“ a název stanice se uloží.

8 Stiskněte MENU.

• Frekvenci můžete zkontrolovat na displeji 
předního panelu opakovaným stisknutím 
DISPLAY.

Když je systém nastaven na „TUNER FM“ 
nebo „TUNER AM“, můžete zkontrolovat 
frekvenci na displeji předního panelu.

Stiskněte DISPLAY.
Každým stiskem DISPLAY se střídá název 
stanice a frekvence na displeji předního 
panelu.

• Název stanice se zobrazí, pokud jste zadali název 
přednastavené stanice.

• Frekvence na displeji předního panelu se přepne 
na název stanice po několika sekundách.

Rada

Prohlížení názvu 
stanice nebo 
frekvence na displeji 
předního panelu

Rady

DISPLAY
36CZ



Funkce tuneru
Co je to Radio Data System?

Systém Radio Data System (RDS) je vysílací 
služba, která umožňuje, aby stanice vysílaly 
dodatečné údaje spolu s obvyklým signálem 
vysílání. Tento tuner nabízí vhodné funkce 
RDS, jako je zobrazení názvu stanice.*
* RDS služba není poskytována všemi FM 

stanicemi a neposkytují stejný typ služeb. Pokud 
nejste obeznámení s RDS, zjistěte podrobnosti o 
RDS službách u místních radiostanic.

Příjem RDS vysílání

Jednoduše zvolte stanici.
Když naladíte stanici poskytující služby 
RDS, přepne se frekvence na displeji 
předního panelu na název stanice.*
* Pokud není přijímáno vysílání RDS, název 

stanice se na displeji předního panelu nezobrazí, 
pokud jej ručně nenastavíte.

• RDS možná nebude správně fungovat, pokud 
stanice, kterou jste naladili nevysílá RDS signál 
správně, nebo pokud je signál slabý.

• Když se zobrazuje název stanice, můžete 
zkontrolovat frekvenci opakovaným stisknutím 
DISPLAY.

Použití systému Radio 
Data System (RDS)

Poznámka

Rada
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Volba zvukového pole

Tento systém dokáže vytvořit vícekanálový 
zvuk surround. Můžete zvolit jedno z 
optimalizovaných předprogramovaných 
zvukových polí systému.

Stiskněte SOUND FIELD +/–.
Na displeji předního panelu se zobrazí 
přednastavené zvukové pole.

Každým stisknutím SOUND FIELD +/– se 
displej cyklicky přepíná tímto způsobem:
STANDARD y MOVIE y DRAMA 
y NEWS y SPORTS y GAME y 
MUSIC y 2CH STEREO y P.AUDIO 
y STANDARD …

Dostupná zvuková pole

* Zvuková pole nejsou dostupná, když je 
„DMPORT“ zvoleno stisknutím tlačítka INPUT 
SELECTOR.

** „P.AUDIO“ se zobrazí pouze při zvolení 
„DMPORT“.

• Pro každý zdroj vstupu lze nastavit jiné zvukové 
pole.

• Výchozí nastavení zvukového pole pro 
„DMPORT“ je „P.AUDIO“, pro další zdroje 
„STANDARD“.

• Když je „DMPORT“ zvoleno stisknutím INPUT 
SELECTOR, prostřední reproduktor 
nepřehrává zvuk.

• Některé reproduktory nebudou přehrávat zvuk v 
závislosti na vstupním signálu, jako jsou 
monofonní programy.

• Když je zvoleno „2CH STEREO“ a 
„P.AUDIO“, nepřehrává prostřední reproduktor 
zvuk.

• Pokud na televizoru Sony stiskněte THEATRE, 
když je „CTRL HDMI“ nastaveno na „ON“, 
změní se zvukové pole na „MOVIE“ (kromě 
některých televizorů Sony).

Funkce surround

Využití efektu 
surround

SOUND 
FIELD +/–

Zvukové pole Efekt

STANDARD* Vyhovuje různým zdrojům.

MOVIE* Vytvoří silný a realistický zvuk a 
jasné dialogy.

DRAMA* Nejvhodnější pro televizní 
pořady.

NEWS* Jasně reprodukuje hlas hlasatele.

SPORTS* Reprodukuje komentáře jasně a 
s realistickým zvukem společně s 
okolními efekty, jako je 
povzbuzování diváků atd.

GAME* Vytváří silný a realistický zvuk, 
který je vhodný pro hraní 
videoher.

MUSIC* Vhodné pro hudební programy 
nebo hudební videa na discích 
Blu-ray Disc/DVD.

2CH STEREO Vhodné pro hudební CD.

P.AUDIO** Vhodné pro přehrávání z 
přenosných audio přehrávačů.

Rady



Funkce „B
R

AVIA“ S
ync
Připojením komponentů Sony 
kompatibilních s „BRAVIA“ Sync pomocí 
kabelu HDMI (není součástí dodávky) se 
ovládání zjednoduší následujícím způsobem:
• Přehrávání jedním dotykem (strana 40)
• Ovládání zvuku systému (strana 41)
• Vypnutí napájení systému (strana 42)

„BRAVIA“ Sync je s funkcí Ovládání 
HDMI kompatibilní s televizory Sony, 
přehrávači disků Blu-ray Disc/DVD, 
zesilovači AV atd.

OVLÁDÁNÍ HDMI je funkce 
obousměrného ovládání použitá CEC 
(Consumer Electronics Control) pro HDMI 
(High-Definition Multimedia Interface).

Funkce Ovládání HDMI nebude 
fungovat správně v následujících 
případech:
• Když do systému připojíte komponent, 

který nepodporuje funkci Ovládání HDMI.
• Když do systému zapojíte komponent jinak 

než přes HDMI spojení.
• Když připojíte jiné komponenty než Sony, 

kompatibilní s funkcí Ovládání HDMI.

Doporučujeme k systému připojovat 
výrobky „BRAVIA“ Sync.

• U některých zapojených komponentů nemusí 
Ovládání HDMI fungovat. Viz uživatelská 
příručka každého komponentu.

Chcete-li používat funkci „BRAVIA“ Sync, 
zapněte Ovládání HDMI na připojeném 
komponentu.
Když připojíte televizor Sony pomocí funkce 
Ovládání HDMI, je možné nastavit funkci 
Ovládání HDMI systému a připojeného 
komponentu současně nastavením funkce 
Ovládání HDMI televizoru.

1 Ujistěte se, že je systém připojen k 
televizoru a komponenty připojeny přes 
kabely HDMI (nejsou součástí 
dodávky).

2 Zapněte systém, televizor a připojené 
komponenty.

3 Zvolte vstup systému a HDMI vstup 
televizoru (SAT/CATV, DVD, BD), aby se 
zobrazil obraz z připojeného 
komponentu.

Funkce „BRAVIA“ Sync

Co je to „BRAVIA“ 
Sync?

Poznámka

Příprava pro „BRAVIA“ 
Sync

?/1

AMP 
MENU

C, X, x, c, 
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4 Zobrazte seznam HDMI komponent v 
nabídce televizoru a zapněte funkci 
Ovládání HDMI pro připojené 
komponenty.
Funkce Ovládání HDMI systému a 
připojeného komponentu se zapnou 
současně.
Když dokončíte nastavování, na displeji 
předního panelu zobrazí 
„COMPLETE“.

• Více informací o nastavení televizoru a 
připojeného komponentu naleznete v 
uživatelské příručce.

Pokud se po provedení uvedených 
kroků nezobrazí „COMPLETE“
Zapněte funkci Ovládání HDMI systému a 
připojeného komponentu individuálně.

1 Stiskněte AMP MENU.

2 Opakovaně stiskněte X/x a vyberte 
„SET HDMI“, pak stiskněte  nebo c.

3 Opakovaně stiskněte X/x a vyberte 
„CTRL HDMI“, pak stiskněte  nebo 
c.

4 Stiskněte X/x a vyberte „ON“.

5 Stiskněte AMP MENU.
Nabídka AMP se vypne. Ovládání 
HDMI je zapnuté.

6 Vyberte vstup systému připojeného ke 
komponentu, u kterého chcete 
používat funkci Ovládání HDMI (SAT/
CATV, DVD, BD).

7 Zapněte Ovládání HDMI na připojeném 
komponentu.
Podrobnosti o nastavení připojeného 
komponentu naleznete v uživatelské 
příručce komponentu.

Pokud přidáte nebo znovu připojíte 
komponent
Zopakujte kroky „Příprava pro „BRAVIA“ 
Sync“ (strana 39) a „Pokud se po provedení 
uvedených kroků nezobrazí 
„COMPLETE““.

• Pokud funkci Ovládání HDMI připojeného 
komponentu nelze nastavit současně nastavením 
„OVLÁDÁNÍ HDMI“ na televizoru, nastavte 
funkci Ovládání HDMI pomocí nabídky 
připojeného komponentu.

• Více informací o nastavení televizoru a 
připojeného komponentu naleznete v uživatelské 
příručce.

• Výchozí nastavení funkce Ovládání HDMI 
systému je „ON“.

Vypínání funkce Ovládání HDMI

Vypněte funkci Ovládání HDMI, když 
připojujete komponenty nekompatibilní s 
„BRAVIA“ Sync nebo nejsou vybaveny 
zdířkami HDMI atd.

1 Stiskněte AMP MENU.

2 Opakovaně stiskněte X/x a vyberte 
„SET HDMI“, pak stiskněte  nebo c.

3 Opakovaně stiskněte X/x a vyberte 
„CTRL HDMI“ pak stiskněte  nebo c.

4 Stiskněte X/x a vyberte „OFF“.

5 Stiskněte AMP MENU.
Nabídka AMP se vypne.

Přehrávání z připojeného komponentu.
Televizor se automaticky zapne a přepne se 
na správný HDMI vstup.

Poznámka

Poznámky

Rada

Použití Blu-ray Disc/
DVD

(Přehrávání jedním dotykem)

AMP 
MENU

C, X, x, c, 
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Funkce „B
R

AVIA“ S
ync
• I když je systém vypnutý (aktivní pohotovostní 
režim), bude signál HDMI posílán z připojeného 
komponentu do televizoru přes HDMI připojení. 
Zvuk a obraz z komponentu můžete na televizoru 
přehrávat.

• U některých televizorů se nemusí zobrazit 
začátek obsahu.

Jednoduchým úkonem můžete poslouchat 
zvuk televizoru přes reproduktory systému. 
Hlasitost systému lze také nastavovat a 
vypínat pomocí dálkového ovládání 
televizoru. Pro podrobnosti viz uživatelská 
příručka televizoru.

Stiskem ?/1 zapněte systém.
Zvuk je přehráván z reproduktoru na 
systému. Když systém vypnete, je zvuk 
přehráván z reproduktoru televizoru.

• Pokud je televizor zapnut dříve než systém, 
nebude zvuk televizoru nějakou chvíli přehráván.

• V závislosti na televizoru se při nastavování 
hlasitosti dálkovým ovládáním na obrazovce 
zobrazí úroveň hlasitosti stejně jako při nastavení 
hlasitosti při televizoru. V takovém případě se 
může úroveň hlasitosti na obrazovce televizoru a 
na předním panelu systému lišit.

Použití funkce omezení hlasitosti

Když je funkce Ovládání zvuku systému 
aktivní a způsob výstupu z reproduktoru 
televizoru se automaticky přepne na 
reproduktor systému, může být přehráván 
hlasitý zvuk podle nastavení úrovně hlasitosti 
systému. Tomu můžete zabránit omezením 
úrovně hlasitosti.

1 Stiskněte AMP MENU.

2 Opakovaně stiskněte X/x a vyberte 
„SET HDMI“, pak stiskněte  nebo c.

3 Opakovaně stiskněte X/x a vyberte 
„VOL LIMIT“, pak stiskněte  nebo c.

4 Opakovaným stisknutím X/x zvolte 
omezení hlasitosti.
Úroveň hlasitosti se mění tímto 
způsobem:

5 Stiskněte AMP MENU.
Nabídka AMP se vypne.

• Tato funkce je dostupná pouze, když je zapnutá 
funkce Ovládání HDMI.

• Tato funkce není dostupná, když je způsob 
výstupu přepnut z reproduktoru systému na 
reproduktor televizoru.

• Doporučujeme nastavit omezení úrovně hlasitosti 
na trochu nižší, než vaše obvyklá hlasitost.

• Bez ohledu na vámi nastavené omezení hlasitosti 
jsou tlačítka VOLUME +/– systému a 2 +/– 
dálkového ovládání funkční.

• Pokud nechcete omezovat maximální úroveň 
hlasitosti, zvolte „MAX“.

Rada

Poznámka

Přehrávání zvuku 
televizoru přes systém

(Ovládání zvuku systému)

?/1

AMP 
MENU

C, X, x, c, 

Poznámky

Poznámky

Rady

MAX y 49 y 48 … 2 y 1 y MIN
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Když vypnete televizor pomocí tlačítka 
napájení na dálkovém ovladači televizoru, 
vypne se automaticky systém a připojené 
komponenty.
Když vypnete televizor pomocí tlačítka 
napájení na dálkovém ovladači systému, 
vypne se automaticky systém a připojené 
komponenty.

Stiskněte a držte TV (žluté) a zároveň 
stiskněte AV ?/1.
Televizor, systém a připojené komponenty 
jsou vypnuty.

• V závislosti na stavu se nemusí připojené 
komponenty vypnout. Podrobnosti naleznete v 
uživatelské příručce připojených komponentů.

Když používáte „BRAVIA“ Sync, můžete 
sledovat obraz a zvuk z Blu-ray Disc apod., 
na televizoru, i když je systém v 
pohotovostním režimu. Spotřeba energie je v 
pohotovostním režimu automaticky snížena, 
když se televizor vypne, pokud je funkce 
„PASS THRU“ nastavena na „AUTO“.
Výchozí nastavení je „AUTO“.

• Tato funkce je dostupná pouze, když je funkce 
„CTRL HDMI“ nastavena na „ON“.

1 Stiskněte AMP MENU.

2 Opakovaně stiskněte X/x a vyberte 
„SET HDMI“, pak stiskněte  nebo c.

3 Opakovaně stiskněte X/x a vyberte 
„PASS THRU“ pak stiskněte  nebo 
c.

Vypínání televizoru, 
systému a připojených 
komponentů

(Vypnutí napájení systému)

AV ?/1

TV 
(žlutá)

Poznámka

Použití funkce úspory 
energie

(HDMI PASS THRU)

Poznámka

AMP 
MENU

C, X, x, c, 
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Funkce „B
R

AVIA“ S
ync
4 Stiskněte X/x a vyberte nastavení.
• AUTO: Když je televizor zapnutý, 

zatímco je systém v 
pohotovostním režimu, vysílá 
systém HDMI signály přes 
HDMI výstupní zdířku 
systému. Doporučujeme toto 
nastavení, když používáte 
televizor kompatibilní s 
„BRAVIA“ Sync. Toto 
nastavení šetří energii v 
pohotovostním režimu více 
než při nastavení „ON“. 

• ON: Když je systém v 
pohotovostním režimu, 
nepřetržitě vysílá HDMI 
signály přes výstupní zdířky 
HDMI.

• Když je zvoleno „AUTO“, může spuštění 
přehrávání zvuk a obrazu na televizoru trvat 
déle, než když je zvoleno „ON“.

5 Stiskněte AMP MENU.
Nabídka AMP se vypne.

Pokud je televizor kompatibilní s funkcí 
Audio Return Channel (ARC), vysílá 
připojení HDMI kabelem digitální audio 
signály do televizoru. Pro poslech zvuku 
televizoru není nutné zvlášť připojit zvuk.
Pokud nepoužíváte funkci ARC, připojte 
systém a televizor přes digitální optický 
kabel a nastavte „ARC“ na „OFF“ v nabídce 
AMP.

1 Stiskněte AMP MENU.

2 Opakovaně stiskněte X/x a vyberte 
„SET HDMI“, pak stiskněte  nebo c.

3 Opakovaně stiskněte X/x a vyberte 
„ARC“, pak stiskněte  nebo c.

4 Stiskněte X/x a vyberte „OFF“.
• ON: Funkce ARC se zapne.
• OFF: Funkce ARC se vypne.

5 Stiskněte AMP MENU.
Nabídka AMP se vypne.

• Když je „CTRL HDMI“ nastaveno na „OFF“, 
funkce ARC a její nastavení není dostupná.

Poznámka

Vypnutí funkce Audio 
Return Channel

Poznámka

AMP 
MENU

C, X, x, c, 
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Připojené komponenty Sony můžete ovládat 
dálkovým ovladačem systému.
Některé funkce v závislosti na zařízení 
nebudou dostupné. V takovém případě je 
zvolte pomocí dálkového ovladače, který byl 
dodán se zařízením.

* Tlačítka 5, N,  a SOUND FIELD + mají 
dotykový bod. Použijte jej pro orientaci při jejich 
používání.

Ovládání komponentu

1 Stiskněte jeden ze vstupních tlačítek 3 
(BD, DVD, SAT/CATV, TV, VIDEO nebo 
DMPORT) a zvolte komponent, který 
chcete ovládat.
Komponent přidělený ke zvolenému 
tlačítku lze nyní ovládat.

2 Podle následující tabulky, stiskněte 
odpovídající tlačítko pro ovládání.

Běžné operace

Pokročilé nastavení

Ovládání připojených 
komponentů Sony 
pomocí dálkového 
ovladače

Tlačítko dálkového 
ovládání

Funkce

1 TV ?/1
AV ?/1
(zapnuto/
pohotovostní 
režim)

Vypíná a zapíná audio/
video komponenty 
televizoru Sony, které 
má dálkový ovladač 
ovládat.
Stiskněte 1 TV ?/1/AV 
?/1 a 2 ?/1 zároveň, 
aby se systém a ostatní 
komponenty, které 
ovládá dálkový ovladač, 
vypnuly (SYSTEM 
STANDBY).

4 ENTER Zadá výběr.
Stiskněte a podržte 
qd SHIFT a zároveň 
stiskněte 4 ENTER.

qk C, X, x, c, Zvolí položku nabídky a 
zadá volbu.

w; Barevná tlačítka Zobrazí průvodce 
funkcemi na televizní 
obrazovce, když jsou 
dostupná barevná 
tlačítka. Pro vykonání 
zvoleného postupu se 
řiďte návodem.

wh Číselná tlačítka Volí kanály a stopy 
zároveň.
Pro televizor stiskněte 
qf TV (žluté) a 
číselnými tlačítky 
navolte kanál.
Pro jiné komponenty 
stiskněte a podržte 
qd SHIFT a číselnými 
tlačítky navolte kanály 
nebo stopy.
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P
okročilé nastavení
Ovládání televizoru

Stiskněte a podržte qf TV (žlutá) a stiskněte 
tlačítka se žlutou tečkou nebo potiskem.

Ovládání DVD rekordéru/rekordéru 
disků Blu-ray Disc

Tlačítko dálkového 
ovládání

Funkce

4

(Předchozí kanál)
Návrat k předchozímu 
sledovanému kanálu 
(nejméně pět vteřin).

5 /  (Odkrytí 
textu/informací)

V digitálním režimu: 
Zobrazí podrobnosti o 
právě sledovaném 
programu.
V analogovém režimu: 
Zobrazí informace, jako 
je stávající číslo kanálu a 
formát obrazovky.
V textovém režimu: 
Objeví se skryté údaje 
(např. řešení hádanky).

7 TOOLS/
OPTIONS

Umožňuje přístup k 
různým volbám 
zobrazení a změnu/
tvorbu nastavení v 
závislosti na zdroji a 
formátu obrazu.

8 MENU/HOME Umožňuje volbu kanálů 
nebo vstupních zdrojů a 
mění nastavení 
televizoru.

qs PROG +/–/c/C V televizním režimu: 
Výběr následujícího (+) 
nebo předchozího (–) 
kanálu.
V textovém režimu: 
Výběr následující (c) 
nebo předchozí (C) 
stránky.

qg  (Ztišení) Vypne zvuk.

qh2 +/– Nastavuje hlasitost.

qjO RETURN/
EXIT

Návrat na předchozí 
obrazovku libovolné 
zobrazené nabídky.

qk C, X, x, c, Zvolí položku nabídky a 
zadá volbu.

ql  (Průvodce) Zobrazí průvodce, když 
sledujete analogové 
nebo digitální kanály.

wa Zvolí audio formát/
stopu.

wd DIGITAL Změní se na digitální 
režim.

wf ANALOG Změní se na analogový 
režim.

wg/ (Text) Zobrazí text.

wj THEATRE Automaticky nastaví 
optimální nastavení 
obrazu pro sledování 
televizoru, například 
nastavení sníženého 
osvětlení, když připojíte 
televizor Sony 
kompatibilní s funkcí 
tlačítka THEATRE. 
Audio je také 
automaticky přepnuto 
na výstup systému, když 
připojíte televizor a 
systém pomocí HDMI 
spojení a funkce 
Ovládání HDMI je 
zapnuta.

wkt/  (Výběr 
vstupu/Podržení 
textu)

V televizním režimu: 
Výběr vstupu.
V textovém režimu: 
Podržení aktuální 
stránky.

Tlačítko dálkového 
ovládání

Funkce

6 Přepíná do jiných úhlů 
náhledu, když je na 
DVD VIDEO nahráno 
více úhlů.

8 MENU/HOME Zobrazí nabídku.

9m/M Pro rychlé přetáčení 
dopředu nebo dozadu 
stisknutím během 
přehrávání.

0./> Posun na začátek 
předchozí nebo 
následující kapitoly nebo 
stopy.

Tlačítko dálkového 
ovládání

Funkce
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Ovládání DVD přehrávače/přehrávače 
disků Blu-ray Disc

Ovládání HDD/DVD COMBO

qaN (přehrávání)/
X (pozastaví, 
opakovaný stisk 
pokračuje v 
přehrávání)/
x (zastavení)

Tlačítka režimu 
přehrávání.

qk C, X, x, c, Zvolí položku nabídky a 
zadá volbu.

wa Zvolí audio formát/
stopu.

ws Zvolí jazyk titulků, 
pokud jsou na 
BD-ROM/DVD 
VIDEO nahrány 
vícejazyčné titulky.

wd TOP MENU Zobrazí horní nabídku/
nabídku disku.

wf POP UP/MENU Zobrazuje výsuvnou 
nabídku BD-ROM nebo 
nabídku DVD.

Tlačítko dálkového 
ovládání

Funkce

6 Přepíná do jiných úhlů 
náhledu, když je na 
DVD VIDEO nahráno 
více úhlů.

8 MENU/HOME Zobrazí nabídku.

9m/M Pro rychlé přetáčení 
dopředu nebo dozadu 
stisknutím během 
přehrávání.

0./> Posun na začátek 
předchozí nebo 
následující kapitoly nebo 
stopy.

qaN (přehrávání)/
X (pozastaví, 
opakovaný stisk 
pokračuje v 
přehrávání)/
x (zastavení)

Tlačítka režimu 
přehrávání.

qk C, X, x, c, Zvolí položku nabídky a 
zadá volbu.

wa Zvolí audio formát/
stopu.

Tlačítko dálkového 
ovládání

Funkce

ws Zvolí jazyk titulků, 
pokud jsou na BD-
ROM/DVD VIDEO 
nahrány vícejazyčné 
titulky.

wd TOP MENU Zobrazí horní nabídku/
nabídku disku.

wf POP UP/MENU Zobrazuje výsuvnou 
nabídku BD-ROM nebo 
nabídku DVD.

Tlačítko dálkového 
ovládání

Funkce

6 Přepíná do jiných úhlů 
náhledu, když je na 
DVD VIDEO nahráno 
více úhlů.

8 MENU/HOME Zobrazí nabídku.

9m/M Pro rychlé přetáčení 
dopředu nebo dozadu 
stisknutím během 
přehrávání.

0./> Určení předchozí nebo 
následující kapitoly nebo 
stopy.

qaN (přehrávání)/
X (pozastaví, 
opakovaný stisk 
pokračuje v 
přehrávání)/
x (zastavení)

Tlačítka režimu 
přehrávání.

qk C, X, x, c, Přesune označení 
(kurzor) a zvolí položku.

wa Zvolí audio formát/
stopu.

ws Zvolí jazyk titulků, 
pokud jsou na BD-
ROM/DVD VIDEO 
nahrány vícejazyčné 
titulky.

wd TOP MENU Zobrazí horní nabídku/
nabídku disku.

wf POP UP/MENU Zobrazuje výsuvnou 
nabídku BD-ROM nebo 
nabídku DVD.

Tlačítko dálkového 
ovládání

Funkce
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P
okročilé nastavení
Ovládání SAT

• Výše uvedená vysvětlení jsou určena pouze jako 
příklad. V závislosti na komponentu nemusí být 
výše uvedené operace možné, nebo se mohou 
jejich funkce lišit.

Ovládání připojeného komponentu 
přes připojení DMPORT

Nastavení vstupních tlačítek můžete změnit 
tak, aby odpovídalo komponentům vašeho 
systému. Například pokud připojíte 
přehrávač disku Blu-ray Disc ke zdířce DVD 
na systému, můžete nastavit DVD tlačítko na 
tomto dálkovém ovladači, aby ovládalo 
přehrávač disků Blu-ray Disc. 
Nastavení dálkového ovládání pro TV, 
DMPORT a TUNER nelze měnit.

1 Stiskněte tlačítko vstupu, u kterého 
chcete změnit nastavení, a zároveň 
stiskněte a podržte AV ?/1.
Příklad: Když držíte DVD, stiskněte a 
podržte AV ?/1.

Tlačítko dálkového 
ovládání

Funkce

8 MENU/HOME Zobrazí nabídku.

qk C, X, x, c, Zvolí položku nabídky a 
zadá volbu.

ql  (Průvodce) Zobrazí nabídku 
průvodce.

Poznámka

Tlačítko dálkového 
ovládání

Funkce

5 DISPLAY Stisknutím zvolte 
nastavení displeje 
předního panelu.

8 MENU Zobrazí nabídku.

9m/M Stiskněte pro rychlé 
přetáčení dopředu nebo 
dozadu během 
přehrávání.

0./> Stiskněte pro přeskočení 
kapitol.

qaN (přehrávání)/
X (pozastavení)/
x (zastavení)

Tlačítka režimu 
přehrávání.

qjO RETURN Návrat na předchozí 
obrazovku libovolné 
zobrazené nabídky.

qk C, X, x, c, Zvolí položku nabídky a 
zadá volbu.

Změna přiřazení 
vstupního tlačítka 
dálkového ovladače

Číselná 
tlačítka

t/

Vstupní 
tlačítka

AV ?/1

?/1

2 +/–
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2 Zatímco stále držíte AV ?/1, uvolněte 
vstupní tlačítko zvolené v kroku 1.
Příklad: Zatímco stále držíte AV ?/1, 
uvolněte DVD.

3 Zatímco stále držíte AV ?/1, s pomocí 
této tabulky zvolte a stiskněte 
odpovídající číselné tlačítko pro 
kategorii, kterou chcete.
Příklad: Zatímco stále držíte AV ?/1, 
stiskněte 1.

4 Uvolněte číselné tlačítko zvolené v 
kroku 3 a uvolněte AV ?/1.
Příklad: Uvolněte 1 a poté AV ?/1.
Nyní mužete tlacítkem DVD ovládat 
prehrávac Blu-ray Disc.

Kategorie a tlačítka pro BD, DVD, SAT/
CATV, VIDEO a SA-CD/CD

a)Původní nastavení tlačítka BD. Podrobnosti o 
nastavení BD1 nebo BD3 naleznete v uživatelské 
příručce dodaném spolu s přehrávačem Blu-ray 
Disc nebo rekordérem Blu-ray Disc.

b)Původní nastavení tlačítka DVD. Sony DVD 
rekordéry jsou používány pomocí nastavení  
DVD1 nebo DVD3. Podrobnosti najdete v 
uživatelské příručce dodávaném ke každému 
DVD rekordéru.

c)Původní nastavení tlačítka SAT/CATV. 

Vymazání všech přiřazení tlačítek 
dálkového ovladače
Stiskněte a podržte 2 – a zároveň stiskněte 
?/1 a t/ . Poté uvolněte tlačítka.
Dálkový ovladač je resetován na výchozí 
nastavení.

Kategorie Stiskněte

Přehrávač Blu-ray Disc
(příkazový režim BD1)a)

1

Rekordér Blu-ray Disc
(příkazový režim BD3)

2

DVD přehrávač
(příkazový režim DVD1)

3

DVD rekordér
(příkazový režim DVD3)b)

4

VCR (příkazový režim VTR3) 5

CD přehrávač 6

DSS c) 7
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Použití nabídky AMP

Na dálkovém ovládání pomocí AMP MENU 
lze nastavit tyto položky.
Výchozí nastavení jsou podtržena.

* Viz „Funkce „BRAVIA“ Sync“ (strana 39).
**Tato nastavení se objeví pouze, když je funkce 

„CTRL HDMI“ nastavena na „ON“.

1 Stiskem AMP MENU zapněte nabídku 
AMP.

2 Položky menu a nastavení zvolte 
opakovaným stisknutím C/X/x/c.

3 Stiskem AMP MENU vypněte nabídku 
AMP.

Nastavení a úpravy 
pomocí nabídky 
reproduktoru

AMP MENU

LEVEL CNT 
LEVEL

–6, –5, … 0,
… +5, +6

SW LEVEL –6, –5, … 0,
… +5, +6

AUDIO 
DRC

MAX
STD
OFF

TONE BASS –6, –5, … 0,
… +5, +6

TREBLE –6, –5, … 0,
… +5, +6

A/V SYNC ON
OFF

NIGHT 
MODE

ON
OFF

INPUT
MODE

AUTO
OPT

DUAL 
MONO

MAIN
SUB
MAIN/SUB

AUDIO

CTRL 
HDMI

ON
OFF

SET 
HDMI*

PASS 
THRU**

AUTO
ON

ARC** ON
OFF

DIMMER ON
OFF

SYSTEM

DISPLAY ON
OFF

AUTO 
STBY

SLEEP OFF, 10M,
20M, … 
80M, 90M

VOL 
LIMIT**

MAX, 49, 48, 
… 2, 1, MIN

ON
OFF

AMP 
MENU

C, X, x, c, 
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• Tyto snímky jsou zachovány i když odpojíte 
napájecí kabel.

Následující stránky uvádějí podrobnosti 
každého nastavení.

Nastavení úrovně reproduktoru 
(CNT LEVEL, SW LEVEL)

Úroveň a vyvážení prostředního 
reproduktoru a subwooferu můžete 
upravovat.

1 Zvolte „LEVEL“ v nabídce AMP a 
stiskněte  nebo c.

2 Zvolte „CNT LEVEL“ nebo „SW LEVEL“ 
a stiskněte  nebo c.
• CNT LEVEL: Nastavte hlasitost 

prostředního 
reproduktoru.

• SW LEVEL: Upraví úroveň 
subwooferu.

3 Zvolte parametr a stiskněte .
Parametr „CNT LEVEL“ a „SW 
LEVEL“ je mezi „–6“ a „+6“ v krocích 
po 1. Výchozí nastavení je „0“.

Poslech zvuku Dolby Digital s 
nízkou hlasitostí (AUDIO DRC)

Sníží dynamický rozsah zvukové stopy. 
Vhodné pro sledování filmů se s níženou 
hlasitostí. AUDIO DRC platí pouze pro 
zdroje Dolby Digital.

1 Zvolte „LEVEL“ v nabídce AMP a 
stiskněte  nebo c.

2 Zvolte „AUDIO DRC“ a stiskněte  
nebo c.

3 Zvolte nastavení a stiskněte .
• OFF: Žádná komprimace 

dynamického rozsahu.
• STD: Reprodukuje zvukovou stopu s 

takovým dynamickým 
rozsahem, jaký určí záznamový 
zvukař nahrávky.

• MAX: Plná komprimace dynamického 
rozsahu.

Úprava úrovně hloubek a výšek 
(BASS, TREBLE)

Nastavení hloubek a výšek můžete snadno 
provést.

1 Zvolte „TONE“ v nabídce AMP a 
stiskněte  nebo c.

2 Zvolte „BASS“ nebo „TREBLE“ a 
stiskněte  nebo c.
• BASS: Upravuje úroveň hloubek.
• TREBLE: Upravuje úroveň výšek.

3 Zvolte parametr a stiskněte .
Parametr je mezi „–6“ a „+6“ v krocích 
po 1. Výchozí nastavení je „0“.

Úprava zpoždění mezi zvukem a 
obrazem (A/V SYNC)

Pomocí této funkce lze zvuk zpomalit v 
případě, že je obraz pomalejší než zvuk.

1 Zvolte „AUDIO“ v nabídce AMP a 
stiskněte  nebo c.

2 Zvolte „A/V SYNC“ a stiskněte  nebo 
c. 

3 Zvolte nastavení a stiskněte .
• OFF:Bez úprav.
• ON: Upravuje rozdíl mezi obrazem a 

zvukem.

• Pomocí této funkce může být úprava zpoždění 
mezi obrazem a zvukem nastavena neúplně. 

• Tato funkce je užitečná pouze pro Dolby Digital, 
DTS a Lineární PCM (2k) přes optický, koaxiální 
a HDMI kabel.

Rada

Poznámky
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Poslech zvuku vysílání multiplex 
(DUAL MONO)

Pokud systém přijímá signál vysílání AC-3, 
můžete poslouchat zvuk vysílání multiplex.

• Pro příjem signálu AC-3 je nutné připojit k 
systému tuner digitálního satelitu pomocí 
digitálního optického nebo koaxiálního kabelu a 
nastavit režim digitálního výstupu tuneru 
digitálního satelitu na AC-3.

1 Zvolte „AUDIO“ v nabídce AMP a 
stiskněte  nebo c.

2 Zvolte „DUAL MONO“ a stiskněte  
nebo c.

3 Zvolte nastavení a stiskněte .
• MAIN: Přehrává pouze hlavní 

kanál.
• SUB: Přehrává pouze dílčí 

kanál.
• MAIN/SUB: Hlavní zvuk je přehráván 

z levého reproduktoru a 
dílčí zvuk je přehráván z 
pravého reproduktoru.

Poslech tlumeného zvuku (NIGHT 
MODE)

Pomocí této funkce můžete bez problémů 
poslouchat zvukové efekty a dialogy i se 
ztlumeným zvukem. 

1 Zvolte „AUDIO“ v nabídce AMP a 
stiskněte  nebo c.

2 Zvolte „NIGHT MODE“ a stiskněte  
nebo c.

3 Zvolte nastavení a stiskněte .
• ON: Zapíná funkci „NIGHT 

MODE“.
• OFF: Vypíná funkcí.

• Zvuk Dolby Digital lze poslouchat se sníženou 
hlasitostí pomocí AUDIO DRC (strana 50).

Nastavení zvuku ze satelitního 
tuneru (INPUT MODE)

I když připojíte satelitní tuner ke vstupnímu 
konektoru HDMI SAT/CATV systému, 
vícekanálový zvuk nemusí být přehráván v 
závislosti na satelitním tuneru. V tomto 
případě připojte digitální optický kabel ke 
konektoru SAT/CATV OPT IN systému 
spolu s kabelem HDMI a proveďte tato 
nastavení.

1 Zvolte „AUDIO“ v nabídce AMP a 
stiskněte  nebo c.

2 Zvolte „INPUT MODE“ a stiskněte  
nebo c.

3 Zvolte „OPT“ a stiskněte .
• AUTO: Přednostně vysílá zvukový 

signál ze vstupního konektoru 
HDMI SAT/CATV.

• OPT: Vysílá signál z konektoru 
SAT/CATV OPT IN.

Změna jasu displeje předního 
panelu (DIMMER)

Jas displeje předního panelu lze nastavit na 
jednu ze dvou úrovní.

1 Zvolte „SYSTEM“ v nabídce AMP a 
stiskněte  nebo c.

2 Zvolte „DIMMER“ a stiskněte  nebo 
c.

3 Zvolte nastavení a stiskněte .
• ON: Tmavé.
• OFF: Jasné.

Poznámka

Rada
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Změna nastavení displeje 
(DISPLAY)

Zobrazení displeje předního panelu lze 
změnit.

1 Zvolte „SYSTEM“ v nabídce AMP a 
stiskněte  nebo c.

2 Zvolte „DISPLAY“ a stiskněte  nebo 
c.

3 Zvolte nastavení a stiskněte .
• ON: Displej zůstane zapnutý.
• OFF: Displej se objeví pouze na 

několik sekund, když systém 
používáte.

• Displej zobrazí typy vstupního signálu (pouze 
digitální vstup), když stisknete DISPLAY, i když 
je „DISPLAY“ nastaveno na „OFF“.

• Displej zůstane zapnutý, když funguje funkce 
zabezpečení nebo vypnutí zvuku, i když je 
„DISPLAY“ nastaveno na „OFF“.

Použití časovače usínání (SLEEP)

Systém můžete nastavit tak aby se vypnul v 
nastavenou dobu, když jdete spát 
poslouchajíc hudbu. Čas lze nastavit v 
10minutových intervalech.

1 Zvolte „SYSTEM“ v nabídce AMP a 
stiskněte  nebo c.

2 Zvolte „SLEEP“ a stiskněte  nebo c.

3 Zvolte přednastavený čas a stiskněte 
.

Zobrazení minut (zbývající čas) se mění 
tímto způsobem:

• Tato funkce je pouze pro tento systém a není 
napojena na televizor nebo jiné komponenty.

Funkce Auto Standby (AUTO 
STBY)

Spotřebu energie lze snížit. Systém se 
automaticky přepne do pohotovostního 
režimu, když jej nepoužíváte po dobu 30 
minut a systém nevysílá výstupní signál 
podobu asi 30ti minut.
Výchozí nastavení je „ON“.

1 Zvolte „SYSTEM“ v nabídce AMP a 
stiskněte  nebo c.

2 Zvolte „AUTO STBY“ a stiskněte  
nebo c.

3 Zvolte nastavení a stiskněte .
• ON: Zapíná funkci „AUTO STBY“.
• OFF: Vypíná funkcí.

• Když se systém vypne pomocí funkce AUTO 
STBY, nemusí se systém automaticky zapnout při 
dalším zapnutí televizoru.

• „AUTO STBY“ začne blikat na displeji předního 
panelu asi dvě minuty před přechodem systému 
do pohotovostního režimu.

Rada

Poznámka

Poznámka

OFF y 10M y 20M
Y Y

90M y 80M  ... 30M

Poznámky
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Pokud během použití systému zaznamenáte 
níže uvedené potíže, řiďte se před 
objednáním opravy pokyny v návodu k 
odstranění problémů. Pokud bude problém 
přetrvávat, obraťte se na nejbližšího prodejce 
Sony.

NAPÁJENÍ

Systém nelze zapnout.
• Zkontrolujte, zda je napájecí kabel 

správně připojen.

Systém se nezapne zapnutím televizoru.
• Zkontrolujte nastavení reproduktorů 

televizoru. Způsob automatického 
zapínání systému spolu s televizorem je 
určen v nastavení reproduktoru 
televizoru. Pro poslech zvuku televizoru 
pomocí systému je nutné nastavit 
reproduktor televizoru pro přehrávání 
zvuku z externího zařízení. Pro 
podrobnosti viz uživatelská příručka 
televizoru.

• Pokud při posledním zapnutí televizoru 
byl zvuk přehráván z reproduktorů 
televizoru, systém se při dalším zapnutí 
televizoru nezapne.

Funkce vypnutí napájení systému nefunguje.
• Změňte nastavení televizoru, aby bylo 

možné připojené komponenty vypnout 
automaticky, když je vypnut televizor. 
Pro podrobnosti viz uživatelská příručka 
televizoru.

Systém se vypne spolu s televizorem.
• Když je zapnutá funkce Ovládání HDMI, 

je aktivní funkce Vypnutí napájení 
systému a systém se vypne, když vypnete 
televizor.

Systém se automaticky vypíná.
• Je zapnuta funkce AUTO STBY 

(strana 52).

ZVUK 

Zvuk Dolby Digital nebo vícekanálový DTS se 
nepřehrává.

• Zkontrolujte zda je Blu-ray Disc, DVD 
apod. nahrán ve formátu Dolby Digital 
nebo DTS.

• Když připojujete Blu-ray Disc, DVD 
přehrávač atd. ke konektorům 
digitálního vstupu tohoto systému, 
zkontrolujte audio nastavení (nastavení 
zvukového vstupu) připojeného 
komponentu.

Nelze dosáhnout efektu surround.
• V závislosti na digitálním signálu nemusí 

zpracování surround fungovat (strana 
38). Stisknutím DISPLAY zobrazíte 
zvukový formát na displeji předního 
panelu. Pokud se na displeji předního 
panelu zobrazí „2.0CH“ nebo „1.0CH“, 
je signál stereo nebo monofonní a 
neobsahuje vícekanálový zvuk. Pokud se 
na displeji předního panelu zobrazí 
„5.1CH“ atd., obsahuje signál více 
kanálů, ale efekt surround může být 
slabší podle nastavení programu nebo 
disku.

Systém nepřehrává zvuk televizoru.
• Zkontrolujte připojení digitálního 

optického kabelu nebo audio kabelu, 
kterým je systém propojen s televizorem 
(strana 23).

• Zkontrolujte zvukový výstup televizoru.
• Pokud je televizor kompatibilní s funkcí 

ARC, nastavte „CTRL HDMI“ a 
„ARC“ na „ON“.

Zvuk je přehráván ze systému i z televizoru.
• Pokud je funkce Ovládání HDMI 

vypnutá, nebo zvolený komponent není 
kompatibilní s funkcí Ovládání HDMI, 
vypněte zvuk televizoru nebo systému.

Zvuk obrazu televizoru je zpožděný.
• Nastavte „A/V SYNC“ na „OFF“, pokud 

je „A/V SYNC“ nastaveno na „ON“.

Doplňkové informace

Odstraňování 
problémů
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Když se režim výstupu změní z reproduktorů 
televizoru na reproduktory systému, zvuk se 
ztlumí.

• Funkce Omezení hlasitosti funguje. Více 
podrobností naleznete v části „Použití 
funkce omezení hlasitosti“ (strana 41).

Systém nepřehrává zvuk připojeného 
komponentu, nebo jej přehrává velmi potichu.

• Stiskněte 2 + a zkontrolujte nastavení 
hlasitosti.

• Zrušte funkci vypnutí zvuku stisknutím 
 nebo 2 +.

• Zkontrolujte, zda je vstupní zdroj 
správně zvolen.

• Zkontrolujte, zda jsou všechny kabely a 
dráty systému správně připojeny ke 
komponentu.

• Zkontrolujte HDMI nastavení 
připojených komponentů.

Daný reproduktor nepřehrává zvuk.
• Zkontrolujte že jsou konektory kabelu 

reproduktoru správně zapojeny do 
zdířek.

• V závislosti na zdroji zvuku vysílaného 
do systému nebo zvoleném zvukovém 
poli systému (strana 38), nepřehrává 
prostřední reproduktor zvuk.

Zvuk je přerušovaný nebo se šumy.
• Zkontrolujte „Formáty podporované 

systémem“ (strana 55).

OBRAZ

Televizor nepřehrává obraz.
• Zkontrolujte, zda je televizor se 

systémem správně propojen.
• Zkontrolujte, zda je televizor správně 

zvolen.
• Nastavte televizor na správný režim 

výstupu.
• Zkontrolujte, zda není HDMI IN a 

HDMI OUT připojeno obráceně.
• Zkontrolujte, zda jsou kabely správně 

připojeny ke zdířkám jak v komponentu, 
tak i v systému (str. 23, 25).

Televizor nepřehrává 3D obraz.
• V závislosti na televizoru nebo video 

komponentu se nemusí snímky 3D 
přehrát. Zkontrolujte formáty 3D 
snímků podporované systémem 
(strana 56).

Když je systém v pohotovostním režimu, 
nepřehrává televizor žádný zvuk ani obraz.

• „CTRL HDMI“ je nastaveno na „OFF“.
• Když je systém v pohotovostním režimu, 

je obraz a zvuk přehráván z HDMI 
komponentu, který byl zvolen naposledy, 
když jste systém zapnuli. Chcete-li spustit 
jiný komponent, než naposledy zvolený 
HDMI komponent, přehrajte 
komponent přes Přehrávání jedním 
dotykem nebo zapněte systém a zvolte 
komponent HDMI, který chcete.

• Ujistěte se, že je „PASS THRU“ 
nastaveno v nabídce AMP na „ON“, 
pokud se chystáte k systému připojit 
komponenty nekompatibilní s 
„BRAVIA“ Sync (strana 42).

Dálkové ovládání nefunguje
• Namiřte dálkovým ovládáním na čidlo 

dálkového ovládání  systému.
• Odstraňte jakékoliv překážky 

nacházející se mezi ovladačem a 
systémem.

• Vyměňte baterie v dálkovém ovladači za 
nové, pokud je to nutné.

• Ujistěte se, že jste na dálkovém ovladači 
zvolili správný vstup.

JINÉ

Ovládání HDMI nefunguje správně.
• Ověřte připojení HDMI (strana 23).
• Nastavte Ovládání HDMI na televizoru 

(strana 39).
• Ujistěte se, že je připojený komponent 

kompatibilní s „BRAVIA“ Sync.
• Zkontrolujte nastavení Ovládání HDMI 

připojeného komponentu. Viz 
uživatelská příručka každého 
připojeného komponentu.
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• Pokud změníte HDMI připojení, 
připojíte/odpojíte napájecí kabel, nebo 
pokud dojde k selhání napájení, 
zopakujte postup podle části „Funkce 
„BRAVIA“ Sync“ (strana 39).

• Když připojujete nebo odpojujete 
napájecí kabel, vyčkejte 15 sekund nebo 
více před tím, než systém použijete.

• Pokud propojíte audio výstup video 
komponentu se systémem pomocí kabelu 
jiného, než HDMI, může se stát, že kvůli 
„BRAVIA“ Sync nebude přehráván 
žádný zvuk. V tomto případě nastavte 
„CTRL HDMI“ na „OFF“ (strana 40) 
nebo připojte konektor audio výstupu 
přímo k televizoru.

Pokud se střídavě zobrazí „PROTECTOR“ a 
„PUSH POWER“ na displeji předního panelu.

Stisknutím ?/1 systém vypněte a po 
zmizení „STANDBY“ zkontrolujte 
následující.
• Jsou ventilační otvory systému zakryté?

Ověřte výše uvedené a odstraňte 
případné překážky a poté zapněte 
systém. Pokud jste nenašli žádný 
problém ani po zkontrolování výše 
uvedených bodů, obraťte se na 
nejbližšího prodejce Sony.

Pokud systém stále nefunguje správně 
po provedení výše uvedených 
opatření, resetujte systém 
následujícím způsobem:
Systém ovládejte tlačítky systému.

1 Stiskem ?/1 zapněte napájení.

2 Stiskněte ?/1 zároveň s INPUT 
SELECTOR a VOLUME –.
Zobrazí se „COLD RESET“ a systém je 
resetován. Nabídka AMP, zvukové pole 
atd. se nastaví na výchozí nastavení.

Formáty podporované systémem

Formáty digitálního vstupu podporované 
tímto systémem jsou následující.

* Lineární PCM akceptuje vzorkování frekvencí, 
které nepřesahují 48 kHz.

Sekce zesilovačů
Výstupní výkon (jmenovitý)
Přední L/Přední P: 65 W + 65 W

(při 4 ohmech, 1 kHz, 
1 % THD)

Výstupní výkon (referenční)
Přední L/Přední P:

100 W (na kanál při 
4 ohmech, 1 kHz)

Střed: 100 W (při 4 ohmech, 
5 kHz)

Subwoofer: 100 W (při 4 ohmech, 
100 Hz)

Vstupy
TV, SA-CD/CD Analog
TV, SAT/CATV Digitální (Optický)
VIDEO Digitální (Koaxiál)

Specifikace

Formát Podporované/
Nepodporované

Dolby Digital a

DTS a

Lineární PCM (2k)* a

Lineární PCM (5.1k, 
7.1k)* (pouze na 
HDMI)

a

Dolby Digital Plus ×

Dolby True HD ×

DTS-HD ×
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Sekce HDMI
Konektor Konektor HDMI™
Video vstupy/výstupy BD, DVD, SAT/CATV;

640 × 480p@60 Hz
720 × 480p@59,94/60 Hz
1280 × 720p@59,94/60 Hz
1920 × 1080i@59,94/60 Hz
1920 × 1080p@59,94/60 Hz
720 × 576p@50 Hz
1280 × 720p@50 Hz
1920 × 1080i@50 Hz
1920 × 1080p@50 Hz
1920 × 1080p@24 Hz

Video vstupy/výstupy (3D)
BD, DVD, SAT/CATV;
1280 × 720p@59,94/60 Hz 
Obal rámečku
1920 × 1080i@59,94/60 Hz 
Obal rámečku
1920 × 1080i@59,94/60 Hz 
Vedle sebe (polovina)
1920 × 1080p@59,94/60 Hz 
Vedle sebe (polovina)
1280 × 720p@50 Hz 
Obal rámečku
1920 × 1080i@50 Hz 
Obal rámečku
1920 × 1080i@50 Hz 
Vedle sebe (polovina)
1920 × 1080p@50 Hz 
Vedle sebe (polovina)
1920 × 1080p@24 Hz 
Obal rámečku

Audio vstupy BD, DVD, SAT/CATV: 
Lineární PCM 7.1k/
Dolby Digital/DTS

Sekce tuneru
Systém PLL quartzový digitální 

syntetizátor
Sekce tuneru FM
Rozsah ladění 87,5 - 108,0 MHz 

(krok 50 kHz)
Anténa FM drátěná anténa
Terminály antény 75 ohm, nevyvážené
Střední frekvence 10,7 MHz
Sekce tuneru AM
Rozsah ladění 531 kHz - 1 602 kHz 

(interval nastavení na 
9 kHz)

Anténa AM smyčková anténa
Střední frekvence 450 kHz

Reproduktor (SS-CT350)
Přední reproduktor
Systém reproduktorů Plný rozsah
Jednotka reproduktoru 40 mm × 70 mm, 

kuželovitý typ × 2
Jmenovitá impedance 4 ohmech
Prostřední reproduktor
Jednotka reproduktoru 40 mm, kuželovitý typ × 2
Jmenovitá impedance 4 ohmech
Rozměry (přibl.) 996 mm × 66 mm × 

72 mm (š/v/d)
Hmotnost (přibl.) 2,4 kg
Kabely reproduktoru 3 m

Subwoofer (SA-WCT350)
Systém reproduktorů Subwoofer, Basový 

reflex
Jednotka reproduktoru 130 mm kuželový typ
Jmenovitá impedance 4 ohmech
Rozměry (přibl.) 196 mm × 450 mm × 

410 mm (š/v/d)
Hmotnost (přibl.) 10,5 kg

WS-CT350EB

Nástavec
Rozměry (přibl.) 180 mm × 147 mm × 

26 mm (š/v/d)
Hmotnost (přibl.) 555 g

Zadní kryt A
Rozměry (přibl.) 80 mm × 85 mm × 

14 mm (š/v/d)
Hmotnost (přibl.) 25 g

Zadní kryt B
Rozměry (přibl.) 80 mm × 82 mm × 

47 mm (š/v/d)
Hmotnost (přibl.) 35 g

Zadní kryt C
Rozměry (přibl.) 80 mm × 82 mm × 

47 mm (š/v/d)
Hmotnost (přibl.) 35 g

Kryt televizoru
Rozměry (přibl.) 273 mm × 245 mm × 

31 mm (š/v/d)
Hmotnost (přibl.) 165 g
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oplňkové info

rm
ace
Hlavní
Požadavky napájení 220 V - 240 V AC, 

50/60 Hz
Spotřeba baterií

Zap: 80 W
Pohotovostní režim: 0,3 W nebo méně 
(Ovládání HDMI je vypnuté.)

Výstupní výkon
(DIGITAL MEDIA PORT)
 DC OUT: 5 V, 700 mA

Design a specifikace mohou být změněny bez 
předchozího upozornění.
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A készüléket ne használja szűk zárt térben, például 
könyvszekrényben vagy beépített szekrényben.

A tűz elkerülése érdekében a készülék 
szellőzőnyílásait ne takarja el újsággal, 
asztalterítővel, függönnyel stb.
Ne tegyen a készülékre nyílt lángot használó 
eszközt, például égő gyertyát.

A tűz vagy áramütés elkerülése érdekében a 
készüléket ne érje csepegő vagy fröccsenő víz, 
valamint ne tegyen rá folyadékot tartalmazó 
edényt, például vázát.

A rendszer addig nincs leválasztva a hálózati 
feszültségről, amíg a hálózati csatlakozóra 
csatlakozik, akkor sem, ha magát a rendszert 
kikapcsolta.

Mivel a készüléket a hálózati csatlakozóval lehet 
leválasztani a hálózati feszültségről, könnyen 
hozzáférhető hálózati csatlakozóra csatlakoztassa. 
Ha a készülék rendellenesen működik, azonnal 
válassza le a hálózati csatlakozóról.

Ne tegye ki az akkumulátort vagy az 
akkumulátorral üzemelő berendezést túlságosan 
magas hőmérsékletnek, például napfénynek, 
tűznek vagy hasonló hatásnak.

Csak beltérben használható.

Feleslegessé vált 
elektromos és 
elektronikus készülékek 
hulladékként való 
eltávolítása (Használható 
az Európai Unió és egyéb 
európai országok 
szelektív 
hulladékgyűjtési 
rendszereiben)

Ez a szimbólum a készüléken vagy a csomagolásán
azt jelzi, hogy a terméket ne kezelje háztartási 
hulladékként. Kérjük, hogy az elektromos és 
elektronikai hulladék gyűjtésére kijelölt 
gyűjtőhelyen adja le. A feleslegessé vált termék 
helyes kezelésével segít megelőzni a környezet és 

az emberi egészség károsodását, mely 
bekövetkezhetne, ha nem követi a hulladékkezelés 
helyes módját. Az anyagok újrahasznosítása segít a 
természeti erőforrások megőrzésében. A termék 
újrahasznosítása érdekében további információért 
forduljon a lakhelyén az illetékesekhez, a helyi 
hulladékgyűjtő szolgáltatóhoz vagy ahhoz az 
üzlethez, ahol a terméket megvásárolta.

Feleslegessé vált elemek 
hulladékként való 
eltávolítása (Használható 
az Európai Unió és egyéb 
európai országok 
szelektív 
hulladékgyűjtési 
rendszereiben)

Ez a szimbólum az elemen vagy annak 
csomagolásán azt jelzi, hogy a terméket ne kezelje 
háztartási hulladékként. 
Egyes elemeken vagy azok csomagolásán ez a 
szimbólum együtt szerepelhet a higany (Hg) vagy 
az ólom (Pb) vegyjelével akkor, ha az elem 
0,0005%-nál több higanyt vagy 0,004%-nál több 
ólmot tartalmaz.
Kérjük, hogy azt a használt elemek gyűjtésére 
kijelölt gyűjtőhelyen adja le. A feleslegessé vált 
elemek helyes kezelésével segít megelőzni a 
környezet és az emberi egészség károsodását, mely 
bekövetkezhetne, ha nem követi a hulladék kezelés 
helyes módját. Az anyagok újrahasznosítása segít a 
természeti erőforrások megőrzésében. 
Olyan berendezéseknél alkalmazott elemeket, 
ahol biztonsági, teljesítményi, illetve adatok 
megőrzése érdekében elengedhetetlen az 
energiaellátás folyamatosságának biztosítása, csak 
az arra felkészült szerviz állomány cserélheti ki.
Beépített elem esetén, hogy biztosítható legyen az 
elem megfelelő kezelése, a termékének 
elhasználódásakor jutassa el azt az arra kijelölt 
elektromos és elektronikus hulladékgyűjtő pontra.
Minden más elem esetén kérjük, hogy 
tanulmányozza, milyen módon lehet biztonságosan 
az elemet a készülékből eltávolítani.
A termék újrahasznosítása érdekében további 
információért forduljon a lakhelyén az 
illetékesekhez, a helyi hulladékgyűjtő 
szolgáltatóhoz vagy ahhoz az üzlethez, ahol a 
terméket megvásárolta.

FIGYELEM!
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GBU
Megjegyzés a felhasználók számára: a 
következő tájékoztatás az EU 
irányvonalait alkalmazó országokban 
értékesített készülékekre vonatkozik.
Ezt a terméket a Sony Corporation (108-0075 
Japán, Tokió, 1-7-1 Konan, Minato-ku) gyártotta. 
A termékbiztonsággal és az EMC irányelvekkel 
kapcsolatban a Sony Deutschland GmbH 
(Németország, 70327 Stuttgart, Hedelfinger 
Strasse 61.) a jogosult képviselő. Kérjük, bármely 
szervizeléssel vagy garanciával kapcsolatos 
ügyben, a különálló szerviz- vagy 
garanciadokumentumokban megadott címekhez 
forduljon.

Biztonság
• Ha a rendszerbe szilárd tárgy vagy folyadék kerül, 

akkor áramtalanítsa a rendszert és a további 
használat előtt ellenőriztesse szakemberrel.

• Ne álljon a mélynyomóra, mert leeshet és 
megsérülhet, illetve a rendszer megrongálódhat.

Tápellátás
• A rendszer bekapcsolása előtt ellenőrizze, hogy a 

helyi hálózati feszültség megegyezik-e a rendszer 
tápfeszültségével. A tápfeszültséget a mélynyomó 
hátulján található típustábla tünteti fel.

• Ha hosszú ideig nem használja a rendszert, akkor 
válassza le a hálózati feszültségről. A kábelt a 
dugasznál fogva húzza ki a hálózati csatlakozóból.

• A hálózati kábelt csak minősített szakszervizben 
szabad kicserélni.

Hőtermelés
A rendszer használat közben felmelegszik, de ez 
nem jelent hibát. Ha a rendszert folyamatosan nagy 
hangerővel használja, akkor a hátsó és alsó részén 
jelentősen emelkedik a hőmérséklet. Az égési 
sérülés elkerülése érdekében ne érintse meg a 
rendszert.

Elhelyezés
• A rendszert megfelelő szellőzésű helyen állítsa 

fel, így megelőzhető a túlmelegedés és nő a 
rendszer élettartama.

• A rendszert ne helyezze el hőforrás közelében, 
közvetlen napsütésnek, nagy pornak vagy 
rázkódásnak kitett helyen.

• Ne tegyen semmit a mélynyomó hátuljára, ami 
eltakarhatja a szellőzőnyílásokat, mert ez 
meghibásodást okozhat.

• A rendszert ne helyezze el TV, videomagnó, 
kazettás magnetofon stb. közelében. (Ha a 
rendszert TV, videomagnó vagy kazettás 
magnetofon-készülékkel együtt használja, és ezek 
túl közel vannak a rendszerhez, akkor zaj 
keletkezhet és romolhat a képminőség. Ez 
különösen akkor valószínű, ha szobaantennát 
használ. Ezért javasoljuk, hogy külső antennát 
használjon.)

• Ügyeljen arra, hogy ha a rendszert speciálisan 
kezelt (viaszozott, olajozott, polírozott stb.) 
padlón helyezi el, akkor a padló szennyeződhet 
vagy elszíneződhet.

Használat
A külső készülékek csatlakoztatása előtt kapcsolja 
ki a rendszert és válassza le a hálózati feszültségről.

Ha a közelben üzemelő TV-készülék színei 
helytelenné válnak
A rendszer mágnesesen árnyékolt, ezért a TV-
készülék közelében is el lehet helyezni. Bizonyos 
típusú TV-készülékeken ennek ellenére 
elszíneződés fordulhat elő.

Ha elszíneződést tapasztal...
Kapcsolja ki a TV-készüléket, majd 15-30 perc 
múlva ismét kapcsolja be.

Ha ezután is elszíneződést tapasztal...
A rendszert vigye távolabb a TV-től.

Tisztítás
A rendszert száraz, puha ruhával tisztítsa. Ne 
használjon semmilyen típusú súrolóeszközt, 
súrolóport vagy oldószert, például alkoholt vagy 
benzint.

Ha a rendszerrel kapcsolatban bármilyen kérdése 
vagy problémája van, kérjük, forduljon a 
legközelebbi Sony-forgalmazóhoz.

Biztonsági előírások
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Szerzői jogok

Ez a rendszer Dolby* Digital és Pro Logic 
Surround, valamint DTS** digitális surround 
rendszert tartalmaz.
* Készült a Dolby Laboratories licence alapján.

A Dolby, a Pro Logic és a dupla D szimbólum a 
Dolby Laboratories védjegyei.

** Gyártva a következő számú USA-szabadalmak: 
5 451 942; 5 956 674; 5 974 380; 5 978 762; 
6 487 535 és más, az USA-ban és világszerte 
bejegyzett vagy függőben lévő szabadalmak 
engedélyével. A DTS és a szimbólum a DTS, 
Inc. bejegyzett védjegyei. A DTS Digital 
Surround és a DTS emblémák a DTS, Inc. 
védjegyei. A termék szoftvert is tartalmaz. 
© DTS, Inc. Minden jog fenntartva.

A rendszer a High-Definition Multimedia 
Interface (HDMI™) technológiát tartalmazza.

A HDMI név, a HDMI embléma és a High-
Definition Multimedia Interface a HDMI 
Licensing LLC. védjegye vagy bejegyzett védjegye 
az Amerikai Egyesült Államokban és más 
országokban.

A „BRAVIA Sync” a Sony Corporation védjegye.

A „PlayStation” a Sony Computer Entertainment 
Inc. bejegyzett védjegye.

Az „x.v.Colour (x.v.Color)” és az „x.v.Colour 
(x.v.Color)” embléma a Sony Corporation 
védjegye.
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Az első lépések

Kicsomagolás

• Mélynyomó (SA-WCT350) 
(1)

• Hangszóró (SS-CT350) (1)

• AM hurokantenna (1)

• FM huzalantenna (1)

• Hangfalkábel (1)

• Digitális optikai kábel TV-
hez (2,5 m) (1)

• Távirányító (RM-AAU074) 
(1)

• R6 (AA méretű) elemek (2)

• WS-CT350EB

• Csavarok a bővítő tartóhoz 
(nagy, +PSW5 × 16 mm) (6)

• Csavarok a hátsó fedélhez 
(kicsi, M3 × 8 mm) (1)

• Tartószíj (1)

• Tartószíj csavarja 
(+PSW4 × 20 mm) (1)

• Tartószíj facsavarja 
(M3,8 × 20 mm) (1)

• Rögzítőcsavar (2)

• Jótállási jegy (1)
• Kezelési útmutató (1)

vagy

• Bővítő tartó (1)

• Hátsó fedél A (1)

• Hátsó fedél B (1)

• Hátsó fedél C (1)

• TV védőfedél (1)
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A
z első lépések
Az elemek behelyezése a távvezérlőbe
A 3 és # pólusokat az elemtartóban látható jelzésekhez igazítva helyezze be a két R6 
(AA méretű) elemet (mellékelve). A távirányító használata közben a távirányítóval mutasson 
a mélynyomó előlapi kijelzőjének infravörös érzékelőjére .

• A távvezérlőt ne hagyja rendkívül forró vagy párás helyen. 
• Ne használjon vegyesen régi és új elemeket.
• Ne ejtsen idegen tárgyat a távvezérlőbe, különösen az elemcsere során.
• A távvezérlő-érzékelőt ne érje közvetlen napsugárzás vagy fényforrás közvetlen fénye. Ez hibás működést 

okozhat.
• Ha hosszabb ideig nem használja a távvezérlőt, akkor a szivárgás és korrózió által okozott károk 

megelőzése érdekében vegye ki belőle az elemeket.

Megjegyzések
7HU



A következő ábrák a mélynyomó és a hangfal elhelyezési lehetőségeit mutatják.

• Ne fedje el a mélynyomó hátlapján található szellőzőnyílásokat.

A rendszer elhelyezése

Megjegyzés

A részleteket lásd: „A hangfal felszerelése 
a TV-állványra” (14. oldal).

A hangfalat a következő TV-típusokkal 
(külön megvásárolható) lehet használni:
• KDL-40/46LX90s, KDL-40/46NX80s, 

KDL-40/46HX80s, KDL-40/46EX70s, 
KDL-40/46NX70s

* A tényleges típusnevekben az „s” karakter 
az egyes típusokat meghatározó számokat és/
vagy karaktereket jelöli.

A hangfal állványra szerelése.

A részleteket lásd: „A TV-készülék és a 
hangfal falra szerelése” (18. oldal).

A részleteket lásd: „A hangfal falra 
szerelése” (22. oldal).
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A
z első lépések
A hangfalkábel csatlakoztatása a hangfalra

A hangszóró típusától függően a hangszórókábel csatlakozói színkóddal vannak ellátva. A 
hangszórókábel csatlakozóit a csatlakozóknak megfelelő színű aljzathoz csatlakoztassa.

1 Távolítsa el a hangszóró hátulsó fedelének csavarját, majd vegye le a fedelet.

2 Csatlakoztassa a hangszórókábelt.

3 Bújtassa át a hangszórókábelt a fedél alján található négyszögletes bevágáson, majd 
illessze vissza a hangszóró fedelét, és rögzítse azt az 1. lépésben eltávolított csavarral.
Ha a hangszórót TV-készülékhez illeszti, ne illessze vissza a fedelet. Végezze el „A hangfal 
felszerelése a TV-állványra” (14. oldal) vagy „A TV-készülék és a hangfal falra szerelése” 
(18. oldal) részben ismertetett lépéseket.

• A hangfal vagy a TV falra szerelése közben ügyeljen arra, hogy ne botoljon meg a hangfalra csatlakoztatott 
kábelben.

• Ügyeljen arra, hogy ne csípje oda a hangszórókábelt a fedél visszaillesztésekor.

Megjegyzések
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Vevők számára
A termék felszereléséhez megfelelő 
tapasztalat szükséges. A szerelést a Sony 
viszonteladója vagy szerződött alvállalkozója 
végezze, különös tekintettel a szerelés 
biztonságára. A Sony nem tehető felelőssé a 
helytelen kezelésből vagy a helytelen 
szerelésből, illetve a megadott terméktől 
eltérő termék felszereléséből adódó 
semmilyen anyagi kárért vagy személyi 
sérülésért. Az Ön törvényes jogait (ha 
vannak) ez nem érinti.

Biztonság
A Sony termékeinek tervezése a biztonság 
szem előtt tartásával történik. A termékek 
helyetlen használata azonban súlyos égési 
sérülést, áramütést okozhat, a termék 
feldőlhet vagy leeshet. Az ilyen balesetek 
elkerülése érdekében tartsa be a biztonsági 
előírásokat.

FIGYELEM!

A következő biztonsági előírások be nem 
tartása súlyos égési sérülést, halált, áramütést 
okozhat, a termék feldőlhet vagy leeshet.

A készülékeket ne ejtse le és ne szerelje olyan 
helyre, ahonnan esetleg leeshetnek.

• A szerelést, szállítást és leszerelést erre 
felhatalmazott vállalkozó végezze, a 
gyerekeket tartsa távol a szerelés 
helyszínétől.

• A szakszerűtlen szerelés súlyos sérülést 
vagy anyagi kárt okozhat.

• Ha az SS-CT350 hangszóró vagy az 
SS-CT350 hangszóróval szerelt TV-
készülék szállítását vagy leszerelését nem 
hivatalos forgalmazó végzi, az a termék 
leeséséhez vezethet súlyos sérülést vagy 
anyagi kárt eredményezve. A készülék(ek) 
szállítását vagy leszerelését mindig két vagy 
több személy végezze.

• Az SS-CT350 hangszóró vagy az SS-CT350 
hangszóróval szerelt TV-készülék 
felszerelését követően ne távolítsa el a 
csavarokat és egyéb elemeket.

• A készülékek tisztítása vagy karbantartása 
során ne alkalmazzon túl nagy erőt.

• Ha az SS-CT350 hangszórót vagy az SS-
CT350 hangszóróval szerelt TV-készüléket 
nem megfelelő teherbírású falra vagy nem 
függőleges, nem egyenletes felületű falra 
függeszti fel, a termék(ek) leeshet(nek) 
sérülést, illetve anyagi kárt eredményezve.

• Ha az SS-CT350 hangszóró vagy az 
SS-CT350 hangszóróval szerelt 
TV-készülék nincs szilárdan rögzítve a 
falon, a termék(ek) leeshet(nek) sérülést, 
illetve anyagi kárt eredményezve.

A készülékekre ne tegyen semmilyen tárgyat.

• Ne tegyen semmit a készülékekre. Ekkor a 
rendszer leeshet és személyi sérülést vagy 
anyagi kárt okozhat.

Figyelmeztetés a rendszer hangszórójának TV-
állványra vagy falra szerelésével kapcsolatban
10HU



A
z első lépések
Ne támaszkodjon a készülékekre és ne 
kapaszkodjon beléjük.

• Ne támaszkodjon a készülékekre és ne 
kapaszkodjon beléjük, mert ekkor 
leeshetnek és súlyos sérülést okozhatnak.

Gondosan válassza meg a szerelési helyet.
• A készülékeket ne szerelje fel olyan 

falfelületre, például oszlopra, ahol a 
készülék sarkai vagy oldalai kilóghatnak a 
fal síkjából. Ha egy személy vagy tárgy a 
készülék kiálló sarkába vagy oldalába 
ütközik, az személyi sérülést vagy anyagi 
kárt okozhat.

• A készüléket ne érje eső vagy nedvesség és 
semmilyen folyadék ne fröccsenjen rá. Ez 
tüzet vagy áramütést okozhat.

• A készülékeket ne helyezze meleg, párás 
vagy különösen poros helyre, vagy oda, 
ahol mechanikai rezgésnek lehetnek kitéve. 
Ez tüzet vagy áramütést okozhat.

• A készülékek közelében ne tároljon 
gyúlékony anyagot és ne használjon nyílt 
lángot (például gyertyát).

• A készülékeket ne szerelje légkondicionáló 
alá vagy fölé. Ha a készülékeket sokáig éri 
a légkondicionáló levegője vagy a 
légkondicionálóból víz kerül rájuk, akkor 
ez tüzet vagy áramütést, illetve 
meghibásodást okozhat.

A kábelek ne csípődjenek be.
• Ha a hálózati kábel vagy az összekötő 

kábelek a készülékek és a fal közé 
csípődnek, illetve erőszakosan meghajlítják 
vagy megcsavarják őket, akkor a belső 
vezetékek szabaddá válhatnak és 
rövidzárlat vagy szakadás következhet be. 
Ez tüzet vagy áramütést okozhat.

• A készülékek szállítása közben ne lépjen a 
hálózati kábelre vagy az összekötő 
kábelekre. A kábel megsérülhet és ez tüzet 
vagy áramütést okozhat.

Ne fedje el a készülékek szellőzőnyílásait.

• Ha elfedi a szellőzőnyílásokat (terítővel 
stb.), a készülék belseje felforrósodhat és 
tüzet okozhat.

Ne botoljon a kábelekbe.

• Ekkor Ön eleshet, vagy a készülék leeshet 
és személyi sérülést okozhat.
11HU
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VIGYÁZAT!

Az alábbi biztonsági előírások be nem 
tartása személyi sérülést vagy anyagi kárt 
okozhat.

Csak a megadott készüléket erősítse fel.

• A WS-CT350EB kiegészítők (mellékelve) 
csak a megadott berendezéssel 
használhatók. Más készülék felerősítése 
esetén a készülék leeshet, eltörhet és 
személyi sérülést okozhat.

• Ne módosítsa a készülékeket.
• A készülékekre ne tegyen forró tárgyat. A 

hő miatt a készülék elszíneződhet vagy 
eltorzulhat.

Győződjön meg arról, hogy megfelelően 
rögzítette a rendszer hangszóróját és a TV-
készüléket.
• Az SS-CT350 hangszórót és a TV-

készüléket szilárdan rögzítse egymáshoz 
azok összeszerelésekor. Ezt követően 
rögzítse szilárdan az SS-CT350 
hangszóróval szerelt TV-készüléket az 
állványra vagy a falra. Ha az SS-CT350 
hangszóró és a TV-készülék nincsenek 
biztonságosan rögzítve, leeshetnek vagy 
eldőlhetnek, és személyi sérülést 
okozhatnak.

A készülékekre ne tegyen súlyos tárgyat és 
semmilyen módon ne üsse meg.
• Az SS-CT350 hangszóró TV-készülékhez 

való illesztésekor vagy az SS-CT350 
hangszóróval szerelt TV-készülék falra 
függesztésekor ne támaszkodjon rá a 
hangszóróra vagy a TV-készülékre. A 
hangfalat vagy a TV-készüléket ne üsse 
meg kemény tárggyal, például 
csavarhúzóval stb.

Az SS-CT350 hangszóróval szerelt TV-készülék 
mozgatása

Ha nagy erővel mozgatja a készülékeket, az 
megrongálódhat és Ön is megsérülhet. 
Tartsa be a következő helyes eljárásokat és 
tanácsokat.

• Az SS-CT350 hangszóróval szerelt TV-
készülék szállítását mindig két vagy több 
személy végezze a csatlakoztatott 
berendezések csatlakozóinak kihúzása és a 
csatlakoztatott berendezések eltávolítása 
után.

• Ügyeljen arra, hogy keze vagy lába ne 
csípődjön be az SS-CT350 hangszóróval 
szerelt TV-készülék alá.

• Az SS-CT350 hangszóróval szerelt TV-
készülék szállításakor ne tartsa a 
készüléket az SS-CT350 hangszórónál 
fogva. Ez sérülést vagy anyagi kárt okozhat.

• Az SS-CT350 hangszóróval szerelt TV-
készüléket ne húzza a padlón. Az alsó része 
leválhat és a padló megsérülhet.

A felállítással kapcsolatos megjegyzések
• A szerelés idején a sérülés megelőzése 

érdekében terítsen textíliát a padlóra.
• A készülékeket szilárd és sík padlón állítsa 

fel. 
• A készülékek felállítását két vagy több 

személy végezze. Ha egyedül dolgozik, 
balesetet vagy sérülés szenvedhet.

• A munka során tartsa távol a gyerekeket.

Biztonságosan, az utasításoknak megfelelően 
rögzítse a készülékeket.

• Biztonságosan húzza meg a csavarokat. Ha 
az SS-CT350 hangszóró nincs szilárdan 
rögzítve, leeshet és anyagi kárt vagy 
személyi sérülést okozhat.

• A szerelés közben ügyeljen arra, hogy ne 
csípje be a kezét vagy az ujjait.

Megjegyzések a falra szereléssel kapcsolatban
• Ha a falra erősített készüléket hosszú ideig 

használja, akkor a fal anyagától függően a 
készülék mögött vagy felett elszíneződhet a 
falfelület, a tapéta leválhat.
12HU



A
z első lépések
• Ha a készülékeket leszereli a falról, a 
csavarfuratok megmaradnak.

• A felszerelés előtt a megfelelő 
szakemberrel beszélje meg a megfelelő 
felszerelési helyet (rádiózavar-mentesség 
stb.).
13HU
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A hangfal felszerelése a TV-állványra

A hangfalat a következő TV-típusokkal (külön megvásárolható) lehet használni:
• KDL-40/46LX90s, KDL-40/46NX80s, KDL-40/46HX80s, KDL-40/46EX70s, 

KDL-40/46NX70s
* A tényleges típusnevekben az „s” karakterek az egyes típusokat meghatározó számokat és/vagy 

karaktereket jelölik.

Bár a TV-állvány alapjának alakja a TV típusától függően eltér, a következő eljárással el lehet 
helyezni a hangfalat a TV-állványon.

1 Távolítsa el az 1. és 2. védőfedelet a TV hátuljáról.
A védőfedelek eltávolításáról részletes információt a TV használati útmutatójában talál.

•Bizonyos Sony TV-készülékek nem rendelkeznek 2. védőfedéllel.

2 Távolítsa el a TV csavarjait, majd vegye le a TV-t a TV-állványról.

•Az LCD felületi sérüléseinek megelőzése érdekében a képernyővel lefelé, puha, vastag textíliára 
fektesse a készüléket.

Megjegyzés

Megjegyzés

2. védőfedél

1. védőfedél
14HU



A
z első lépések
3 A nagy csavarokkal (+PSW5 × 16 mm) (mellékelve) rögzítse a bővítő tartót (mellékelve) 
a TV-állványhoz.

4 A nagy csavarokkal (+PSW5 × 16 mm) (mellékelve) rögzítse a hangfalat a bővítő 
tartóhoz.

5 Illessze vissza a TV-készüléket.

Bővítő tartó
15HU
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6 Rögzítse a TV-készüléket a 2. lépésben eltávolított csavarokkal.

7 Csatlakoztassa az A, B és C hátsó védőfedelet (mellékelve).
Rögzítse az A hátsó fedelet a bővítő tartóhoz a kis csavarral (M3 × 8 mm) (mellékelve).
Vezesse át a hangfal kábelét a B hátsó fedél téglalap alakú bemetszésén, és helyezze a B 
hátsó fedél három kiugró részét a bővítő tartó és a hangfal furataiba.
Helyezze a C hátsó fedél három kiugró részét a bővítő tartó és a hangfal furataiba.

•Az SS-CT350 hangszóróval szerelt TV-készülék szállításakor ne tartsa a készüléket az SS-CT350 
hangszórónál fogva. Ez személyi sérülést vagy anyagi kárt okozhat.

Megjegyzés

Hátsó fedél A

Hátsó fedél C

Hátsó fedél B
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A
z első lépések
8 Csatlakoztassa a TV védőfedelét (mellékelve) és az 1. lépésben eltávolított 1. fedelet.
Helyezze a TV védőfedelének két kiugró részét a TV furataiba.
Az 1. fedél csatlakoztatásáról további információt a TV használati útmutatójában talál.

• Elővigyázatosságból rögzítse a TV-készüléket. A részletes leírást „A tv-készülék felborulásának 
megakadályozása” (20. oldal) című részben találja.

Megjegyzés

TV védőfedél

1. védőfedél
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A TV-készülék és a hangfal falra szerelése

A hangfalat a következő TV-típusokkal (külön megvásárolható) lehet falra szerelni:
• KDL-40/46LX90s, KDL-40/46NX80s, KDL-40/46HX80s, KDL-40/46EX70s, 

KDL-40/46NX70s
* A tényleges típusnevekben az „s” karakterek az egyes típusokat meghatározó számokat és/vagy 

karaktereket jelölik.

• A TV-készülék falra szerelését lásd a TV használati útmutatójában.

1 Távolítsa el az 1. és 2. védőfedelet a TV hátuljáról.
A védőfedelek eltávolításáról részletes információt a TV használati útmutatójában talál.

•Bizonyos Sony TV-készülékek nem rendelkeznek 2. védőfedéllel.

2 Távolítsa el a TV csavarjait, majd vegye le a TV-t a TV-állványról.

Megjegyzés

Megjegyzés

2. védőfedél

1. védőfedél
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z első lépések
3 A nagy csavarokkal (+PSW5 × 16 mm) (mellékelve) rögzítse a hangfalat a bővítő 
tartóhoz.

4 Illessze vissza a TV-készüléket.

•Az LCD felületi sérüléseinek megelőzése érdekében a képernyővel lefelé, puha, vastag textíliára 
fektesse a készüléket.

5 Rögzítse a TV-készüléket a 2. lépésben eltávolított csavarokkal.

6 Akassza a falra a TV-készüléket.
A TV-készülék falra szerelésének részleteit lásd a TV használati útmutatójában.

• Az SS-CT350 hangszóróval szerelt TV-készülék a falra történő felfüggesztésekor vagy a falról történő 
levételekor ne tartsa a készüléket az SS-CT350 hangszórónál fogva. Ez sérülést vagy anyagi kárt okozhat.

Megjegyzés

Megjegyzés

Szövet
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A tv-készülék felborulásának megakadályozása

Elővigyázatosságból rögzítse a TV-készüléket. Ellenkező esetben a TV-készülék leeshet és 
személyi sérülést okozhat.

A TV állványra szerelése

1 A TV-t helyezze a szekrény közepére.

2 A tartószíjat (mellékelve) illessze a TV-re, majd csavarhúzó és a tartószíj csavarja 
(+PSW4 × 20 mm) (mellékelve) használatával erősen rögzí.

3 A tartószíj facsavarjával (M3,8 × 20 mm) (mellékelve) rögzítse a tartószíjat a bútorhoz.

• Ügyeljen arra, hogy a TV és a szekrény szerelésekor ne csípje be az ujját.
• Az állvány felszerelésekor legfeljebb 25 cm távolságot hagyjon a faltól. Így a fal megakadályozza, hogy a 

TV-készülék leessen az állványról, még akkor is, ha a TV-készülék a fal felé hátradől.

Megjegyzés

Tartószíj csavarja
(+PSW4 × 20 mm)

Tartószíj facsavarja 
(M3,8 × 20 mm)

Oldalnézet

Kevesebb, 
mint 25 cm
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z első lépések
A TV elhelyezése a padlóra a fal közelében
Készítsen elő egy erős zsinórt vagy láncot (nem tartozék) és egy rögzítőt (nem tartozék) a 
falhoz való rögzítéshez. A rögzítőt erősítse fel a megerősített falra.

1 Rögzítse a rögzítőcsavarokat (mellékelve) a TV-készülék hátuljához.

2 A rögzítőt erősítse fel a falra (1), majd fűzze át a zsinórt vagy láncot a 
rögzítőcsavarokon és a rögzítőn (2) lévő lyukon. Szorosan kösse össze a zsinór vagy 
lánc végeit.

Rögzítőcsavar

1

2
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A hangfal falra szerelése

A hangfalat falra lehet szerelni.

• A fal anyagának és teherbírásának megfelelő csavarokat használjon. Mivel a gipszpanel különösen 
törékeny, a csavarokat egy falgerendához rögzítse. A hangfalat a fal függőleges és megerősített részéhez 
rögzítse.

• A szerelést a Sony viszonteladója vagy szerződött alvállalkozója végezze, különös tekintettel a szerelés 
biztonságára.

• A Sony nem tehető felelőssé a helytelen szerelés, a fal nem elegendő teherbírása, helytelen csavar 
használata vagy természeti csapás stb. miatt bekövetkező balesetekért vagy károkért.

1 Készítse elő a csavarokat (külön megvásárolható), amelyek beleillenek a hangfal 
furataiba. Lásd a következő ábrákat.

2 A csavarokat rögzítse a falba. A csavaroknak 6 - 7 mm-re ki kell állniuk.

3 A hangfalat akassza a csavarokra.
A hangfal hátuljának furatait illessze a csavarokra, majd akassza a hangfalat a két csavarra.

Megjegyzések

Furat a hangfal hátulján

4 mm

hosszabb mint 25 mm

5 mm

10 mm

265 mm

6 - 7 mm
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z első lépések
A hangszóró típusától függően a hangszórókábel csatlakozói színkóddal vannak ellátva. A 
hangszórókábel csatlakozóit a SPEAKERS panel megfelelő színű aljzataihoz csatlakoztassa.

A hangszóró csatlakoztatása

SAT/CATV INBD INDVD IN

HDMI

DIGITALSPEAKERS

TV OUT

ARC

ANTENNA

AM
FM

75   COAXIAL AUDIO IN
R

L

TV
AUDIO IN

SA-CD/CD

DMPORT
DC 5V
0.7A MAX

COAX IN

VIDEO

OPT IN

TVSAT/CATVR CENTER

ONLY FOR
SS-CT350

L

zöld

piros fehér

Hangfal

A mélynyomó 
hátulja

A

AHangfalkábel (mellékelve)
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A különböző, HDMI-csatlakozóval rendelkező eszközöket, például TV-készüléket vagy 
lejátszót, HDMI-kábel használatával csatlakoztassa a rendszerhez.
Sony „BRAVIA” Sync-kompatibilis eszközök HDMI-kábellel történő csatlakoztatásakor 
egyszerűbbé válik azok kezelése, ha minden csatlakoztatott eszközhöz beállítja a TV-
készüléken a HDMI-vezérlés funkciót. Lásd „„BRAVIA” Sync szolgáltatások” (41. oldal).

Csatlakoztatás TV-készülékhez, lejátszóhoz stb.

SAT/CATV INBD INDVD IN

HDMI

DIGITALSPEAKERS

TV OUT

ARC

ANTENNA

AM
FM

75   COAXIAL AUDIO IN
R

L

TV
AUDIO IN

SA-CD/CD

DMPORT
DC 5V
0.7A MAX

COAX IN

VIDEO

OPT IN

TVSAT/CATVR CENTER

ONLY FOR
SS-CT350

L

TV

HDMI IN

Digitális Audio OUT 
kimenet (optikai)

HDMI-kábel 
(nem tartozék)

Digitális optikai kábel 
TV-hez (mellékelve)

Blu-ray Disc lejátszó stb.

HDMI OUT

DVD-lejátszó stb.

HDMI-kábel 
(nem tartozék)

HDMI OUT

HDMI-kábel 
(nem tartozék)

A mélynyomó 
hátulja

HDMI-csatlakozóval rendelkező 
műholdas vagy kábeltelevíziós, 
illetve egyéb hangolóegység

Digitális Audio OUT 
kimenet (optikai)

HDMI OUT

HDMI-kábel 
(nem tartozék)

Digitális optikai kábel 
(nem tartozék)
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• A rendszer kompatibilis az Audio Return Channel (ARC) funkcióval. Ha a rendszert HDMI-kábellel az 
ARC-kompatibilis TV-készülék HDMI-csatlakozójához csatlakoztatja, akkor a TV-készüléket nem kell 
digitális optikai kábellel a rendszerhez csatlakoztatni (46. oldal).

• Ha a TV-készülék kompatibilis az ARC funkcióval, az „ARC” betűk láthatók a TV-készülék HDMI-
csatlakozója mellett. Az ARC funkció még HDMI-kábel csatlakoztatása esetén sem lesz használható, ha 
a HDMI bemeneti csatlakozó nem kompatibilis az ARC funkcióval.

• Az ARC funkció csak bekapcsolt HDMI-vezérlés szolgáltatás mellett használható.
• A műholdas hangolóegységtől függően a többcsatornás hang továbbítása sikertelen lehet. Ebben az 

esetben csatlakoztasson egy digitális optikai kábelt is a HDMI-kábelen kívül, és az „INPUT MODE” 
lehetőséget állítsa „OPT” értékűre az AMP menüben (55. oldal).

• Csatlakoztasson „PlayStation 3” vagy egyéb készüléket bármelyik rendelkezésre álló HDMI-
csatlakozóhoz. A rendszer összes HDMI-csatlakozója ugyanígy működik.

• A HDMI-csatlakozón keresztül létrejött kapcsolatok elsőbbséget élveznek, ha az INPUT OPT/INPUT 
COAX és HDMI aljzatokban különböző készülékeket csatlakoztat a rendszerhez.

• Amikor digitális optikai audiokimeneti aljzattal nem rendelkező TV-készüléket csatlakoztat, analóg 
audiokábellel (nem tartozék) csatlakoztassa a TV-készüléket a rendszerhez.

• A csatlakoztatott készülék a HDMI-kapcsolaton keresztül akkor is küldi a HDMI-jelet a TV-készülék 
irányába, ha a rendszer ki van kapcsolva (aktív készenléti üzemmód). A készülék által közvetített képet és 
hangot ekkor a TV-n tekintheti meg és hallhatja.

Megjegyzések a HDMI-csatlakoztatással kapcsolatban
• Használjon nagy sebességű High Speed HDMI-kábelt. Ha Standard HDMI kábelt használ, 

akkor előfordulhat, hogy az 1080p, a Deep Colour vagy a 3D kép helytelenül jelenik meg.
• A Sony azt javasolja, hogy jóváhagyott HDMI-kábelt vagy Sony HDMI-kábelt használjon.
• Ellenőrizze a csatlakoztatott készülék beállítását, ha a kép minősége rossz vagy a hang nem 

érkezik meg a HDMI-kábellel csatlakozatott készülékről.
• A csatlakoztatott készülék elnyomhatja a HDMI-csatlakozóról érkező audiojeleket 

(mintavételi frekvencia, bithosszúság stb.).
• A hang megszakadhat, ha a mintavételi frekvencia vagy a lejátszást biztosító készülék 

audiokimeneti jeleihez tartozó audiocsatornák száma megváltozik.
• Ha a csatlakoztatott készülék nem kompatibilis a másolásvédelmi technológiával (HDCP), a 

HDMI TV OUT csatlakozón keresztül érkező kép és/vagy hang torzulhat, illetve egyáltalán 
nem látható/hallható.
Ebben az esetben tekintse meg a csatlakoztatott készülék leírását.

• HDMI-DVI átalakítókábel használata nem javasolt.
• Ha a „TV”, „DMPORT”, „SA-CD/CD”, „VIDEO”, „TUNER FM” vagy „TUNER AM” 

lehetőség van kiválasztva a rendszer bemeneti forrásaként, a legutóbb kiválasztott HDMI 
bemeneti csatlakozó (BD, DVD, SAT/CATV) videojelei lesznek továbbítva a HDMI TV 
OUT csatlakozóra.

• A rendszer támogatja a Deep Colour, az „x.v.Colour” és a 3D technológiát.
• A 3D kép megjelenítéséhez a High Speed HDMI-kábelek használatával csatlakoztassa a 

3D-kompatibilis TV- és videokészülékeket (Blu-ray Disc-lejátszó, Blu-ray Disc-felvevő, 
„PlayStation 3” stb.) a rendszerhez, vegye fel a 3D-s szemüveget, majd játssza le a 
3D-kompatibilis tartalmat.

Megjegyzések

Tanács
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Ha olyan készüléket csatlakoztat, amely nem rendelkezik HDMI-csatlakozóval, például 
„PlayStation 2” készüléket, DVD-lejátszót, műholdas hangolóegységet vagy kábeltelevíziós 
hangolóegységet, állítsa a „CTRL HDMI” lehetőséget „OFF” értékűre a rendszer AMP 
menüjében (42. oldal).

Más eszközök csatlakoztatása

SAT/CATV INBD INDVD IN

HDMI

DIGITALSPEAKERS

TV OUT

ARC

ANTENNA

AM
FM

75   COAXIAL AUDIO IN
R

L

TV
AUDIO IN

SA-CD/CD

DMPORT
DC 5V
0.7A MAX

COAX IN

VIDEO

OPT IN

TVSAT/CATVR CENTER

ONLY FOR
SS-CT350

L

VIDEO OUT

VIDEO OUT

DVD-lejátszó stb.

Digitális Audio 
OUT kimenet 
(koaxiális)

Digitális koaxiális 
kábel (nem tartozék)Audiokábel 

(nem tartozék)

DIGITAL MEDIA 
PORT adapter

Más audiokészülékek stb.

Audio signal 
OUT kimenet

A TV-készülék VIDEO 
IN csatlakozójához.

A mélynyomó 
hátulja

HDMI-csatlakozóval nem 
rendelkező műholdas vagy 
kábeltelevíziós, illetve 
egyéb hangolóegység

Digitális Audio OUT 
kimenet (optikai)

A TV-készülék VIDEO 
IN csatlakozójához.

Digitális optikai kábel 
(nem tartozék)
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A
z első lépések
• A rendszer bekapcsolt állapotában ne csatlakoztassa és ne válassza le a DIGITAL MEDIA PORT 
adaptert.

• A DIGITAL MEDIA PORT adapter csatlakoztatásakor ügyeljen arra, hogy a csatlakozóján látható nyíl 
a DMPORT csatlakozón található nyíl felé mutasson. A DIGITAL MEDIA PORT adapter 
leválasztásakor nyomja meg és tartsa nyomva az A gombot, majd húzza ki a csatlakozót.

Az AM hurokantenna csatlakoztatása

Az antenna alakja és hossza olyan, hogy az AM-jelek vételére legyen alkalmas. Az antennát ne 
csupaszítsa le és ne tekerje fel.

1 A műanyag állványból csak a hurok részt vegye ki.

2 Helyezze el az AM hurokantennát.

3 Az antennavezetékeket csatlakoztassa az AM antennabemenetekre.
A vezetékek (*) részét a csíptető megnyomása után lehet beilleszteni.
Bármelyik vezetéket bármelyik csatlakozóra lehet csatlakoztatni.

•Az AM hurokantennát ne tegye a rendszer vagy más AV-készülék közelébe, mert ekkor zaj 
keletkezhet.

Megjegyzések

A

Az antenna csatlakoztatása

Megjegyzés

SAT/CATV INBD IN

HDMI

DIGITAL

TV OUT

ARC

ANTENNA

AM
FM

75   COAXIAL AUDIO IN
R

L

TV
AUDIO IN

SA-CD/CD

COAX IN

VIDEO

OPT IN

TVSAT/CATV

ONLY FOR
SS-CT350

A mélynyomó 
hátulja

*
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•Az AM hurokantennát állítsa be úgy, hogy a vétel a legjobb legyen.

4 A vezetékeket enyhén meghúzva ellenőrizze AM hurokantenna megfelelő 
csatlakoztatását.

Az FM huzalantenna csatlakoztatása

Az FM huzalantennát csatlakoztassa az FM 75 Ω COAXIAL csatlakozóra.

• Teljesen nyissa szét az FM huzalantennát.
• Az FM huzalantennát a csatlakoztatás után lehetőleg vízszintesre állítsa be.
• Az FM huzalantenna nem használható, ha nincs kiegyenesítve.
• Az FM huzalantennát teljesen és szilárdan illessze be a csatlakozóba.

• Ha rossz az FM-vétel, akkor a következő ábrának megfelelően 75 Ohmos koaxiális kábellel (külön 
megvásárolható) csatlakoztasson külső FM antennát a mélynyomóra.

A rendszer hálózati kábelének fali hálózati csatlakozóhoz való csatlakoztatása előtt 
csatlakoztassa a többi készüléket és a TV-készüléket a rendszerhez.

• A hálózati kábel (hálózati csatlakozóvezeték) csatlakoztatása után várjon körülbelül 20 másodpercet, 
mielőtt bekapcsolná a készüléket a ?/1 gomb megnyomásával.

• A rendszert könnyen hozzáférhető hálózati csatlakozóra csatlakoztassa. Ha a rendszer rendellenesen 
működik, azonnal válassza le a hálózati csatlakozóról.

Tanács

Megjegyzések

Tanács

A hálózati kábel csatlakoztatása

Megjegyzések

SAT/CATV INBD IN

HDMI

DIGITAL

TV OUT

ARC

ANTENNA

AM
FM

75   COAXIAL AUDIO IN
R

L

TV
AUDIO IN

SA-CD/CD

COAX IN

VIDEO

OPT IN

TVSAT/CATV

ONLY FOR
SS-CT350

FM huzalantenna
(mellékelve)

FM 75 Ω COAXIAL csatlakozó
A mélynyomó 
hátulja

vagy

ANTENNA

AM
FM

75   COAXIAL 
Kültéri FM antenna

A mélynyomó 
hátulja
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A
z első lépések
Többcsatornás hang (DTS, Dolby Digital vagy többcsatornás LPCM) hallgatásához meg kell 
adnia a csatlakoztatott készülék hangkimeneti beállításait. Állítsa be a csatlakoztatott 
készüléket többcsatornás hang továbbítására. A hangkimeneti beállításokkal kapcsolatban 
további részleteket a csatlakoztatott készülékhez mellékelt használati útmutatóban talál.

A csatlakoztatott készülék hangkimenetének 
beállítása
29HU



A további részleteket lásd a zárójelben megadott oldalakon.

Mélynyomó

A ?/1 (be/készenlét)

B INPUT SELECTOR
A lejátszandó bemeneti jelforrás 
kijelölése.
A gomb minden egyes megnyomására a 
bemeneti forrás ciklikusan változik a 
következő sorrendben: TV t BD t 
DVD t SAT/CATV t VIDEO t 
SA-CD/CD t TUNER FM t 
TUNER AM t DMPORT t TV……

C VOLUME –

D VOLUME +

E Előlap kijelzője

Lejátszási lehetőségek

Alkatrészek és vezérlőelemek áttekintése

POWER/
ACTIVE STANDBY

INPUT
SELECTOR

VOLUME VOLUME

Felülnézet
30HU



Lejátszási lehetőségek
Előlap kijelzője (mélynyomó)

A POWER/ACTIVE STANDBY kijelző
Jelentése:
Zöld: A rendszer be van 

kapcsolva.
Sárga: Csak a rendszer HDMI 

egységei vannak 
bekapcsolva (a HDMI-
vezérlés funkció működik).

Nem világít: A rendszer ki van 
kapcsolva.

• 30 másodperccel a TV-készülék 
kikapcsolását követően a sárga fény kialszik. 
Azonban ha a „PASS THRU” lehetőséget 
„ON” értékűre állítja az AMP menüben, a 
jelzőfény sárga marad akkor is, ha 
kikapcsolja a TV-készüléket.

B Hangformátum jelzőfényei
A jelzőfények a rendszer bemeneti 
hangformátumától függően világítanak.

D: Dolby Digital
PLII: Dolby Pro Logic II

LPCM: Lineáris PCM
DTS

C NIGHT (55. oldal)
NIGHT MODE üzemmódban világít.

D SLEEP (56. oldal)
Villog, ha a kikapcsolás időzítője aktív.

E HDMI (24. oldal)
A HDMI-készülékek használatakor 
világít, vagy ha ARC-jel továbbítódik a 
rendszer felé, amikor a TV-készülék van 
kiválasztva bemeneti forrásként.

F COAX/OPT
A használt kábel típusától függően 
világítanak.

G TUNED (36. oldal)
Akkor világít, ha egy rádióállomásra 
kapcsol.

H ST (36. oldal)
Akkor világít, ha a rendszer sztereó 
műsort fog.

I MUTING
A némítás funkció bekapcsolt 
állapotában világít.

J Távvezérlő-érzékelő 

K Üzenet-megjelenítési terület
Kijelzi a hangerőt, a kijelölt bemeneti 
jelforrást, a bemeneti audiojelet stb.

POWER/
ACTIVE STANDBY

Megjegyzés
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Távvezérlő

Ebben a részben a mélynyomóra és a 
hangfalra vonatkozó nyomógombokat 
mutatjuk be. A csatlakoztatott készülék 
vezérlésére alkalmas gombokat lásd: 
47. oldal.

• A távirányítóval mutasson a mélynyomó 
infravörös érzékelője ( ) felé.

* Az 5, N,  és SOUND FIELD + 
gombokon tapintható jel található. Ezt a 
használat során tájékozódási pontként lehet 
használni.

A ?/1 (be/készenlét)

B Bemenetválasztó gombok
Az egyes gombok egyszeri 
megnyomásával a kívánt bemeneti 
jelforrást lehet kijelölni.

C AMP MENU (53. oldal)

D SOUND FIELD +/– (40. oldal)

E (némítás)

F 2 +/–
A hangerő beállítása.

G C, X, x, c vagy 
A C, X, x vagy c gombbal válassza a 
kívánt menüpontot. Ezután nyomja meg 
a  gombot.

Megjegyzés

TV-műsorok 
megtekintése

?/1

2 +/–

TV
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Lejátszási lehetőségek

1 Kapcsolja be a TV-készüléket és 

válasszon egy programot. 
Részleteket a TV-készülék kezelési 
útmutatóiban talál.

2 Kapcsolja be a rendszert.

3 Nyomja meg a TV gombot a 
távirányítón.

4 A hangerőt a 2 +/– gomb 
megnyomásával szabályozhatja.

• A hang a TV-készülék hangszóróin is 
megszólaltatható. Ebben az esetben állítsa 
minimálisra a TV-készülék hangszórójának 
hangerejét.

Ha „BRAVIA” Sync rendszer használ 
(Rendszer hangbeállításai)
A fentebb ismertetett 2. és 3. lépés 
végrehajtására nincs szükség. Amikor 
bekapcsolja a TV-készüléket, a rendszer is 
bekapcsol, és a bemeneti forrás 
automatikusan módosul. A TV-készülék 
távirányítójával is beállíthatja a rendszer 
hangerejét. Ha kikapcsolja a rendszert, a 
hang a TV-készülék hangszóróin hallható.
A „BRAVIA” Sync beállításáról további 
információt az „Előkészületek a „BRAVIA” 
Sync szolgáltatásra” (41. oldal) című 
fejezetben talál.

• A rendszer nem kapcsol be a TV-készülék 
bekapcsolásakor, ha a TV-készülék legutóbbi 
kikapcsolásakor a hangot a TV-készülék 
hangszóróin szólaltatta meg.

1 Indítsa el a lejátszást a csatlakoztatott 
készüléken.

2 Kapcsolja be a rendszert.

3 A bementi forrás előlapi kijelzőn való 
megjelenítéséhez nyomja meg a 
bemenet gombokat.

Tanács

Tanács

Más készülékek 
használata

Bemeneti 
forrás

Használható készülék

TV A TV aljzathoz 
csatlakoztatott TV-készülék 
és más készülékek

BD A BD aljzathoz 
csatlakoztatott Blu-ray Disc 
lejátszó és más készülékek

?/1

2 +/–

Bemenet-
választó 
gombok
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* A TUNER FM és TUNER AM közötti 
váltáshoz nyomja meg a TUNER gombot.

4 Videokészülékek esetén a TV-készülék 
bemenetét módosítsa a 3. lépésben 
kiválasztott HDMI-bemenetre.
Részleteket a TV-készülék kezelési 
útmutatójában talál.

5 A hangerőt a 2 +/– gomb 
megnyomásával szabályozhatja.

• A hang a TV-készülék hangszóróin is 
megszólaltatható. Ebben az esetben állítsa 
minimálisra a TV-készülék hangszórójának 
hangerejét.

• Ha olyan csatlakoztatott készülékkel játszik le 
Dolby True HD, Dolby Digital Plus vagy DTS 
HD formátumot, amely kompatibilis ezen 
hangformátumokkal, a rendszer akkor is Dolby 
Digital vagy DTS formátumú jelként fogadja a 
jeleket. Ha ilyen jó minőségű hangformátumokat 
játszik le, a csatlakoztatott készüléket állítsa be 
többcsatornás PCM rendszeren történő 
hangtovábbításra, ha ez lehetséges.

• Ha a DIGITAL MEDIA PORT adapter 
videokimeneti csatlakozóját a TV-készülék 
videobemeneti csatlakozójához csatlakoztatja, a 
„CTRL HDMI” lehetőséget állítsa „OFF” 
értékűre a rendszer AMP menüjében (42. oldal). 
A DIGITAL MEDIA PORT adapterhez 
csatlakoztatott készülék által továbbított kép nem 
jelenik meg a TV-készüléken, ha a „CTRL 
HDMI” lehetőség beállítása „ON”.

• Ha kép nélkül szeretne hallgatni a készülék által 
továbbított hangot a „CTRL HDMI” lehetőség 
„ON” beállítása esetén, először kapcsolja ki a TV-
készüléket, majd áramtalanítsa, és helyezze újra 
áram alá a rendszert.
Ha először a rendszert kapcsolja be, és ezt 
követően kapcsolja ki a TV-készüléket, a HDMI-
vezérlés funkció miatt a TV-készülékhez 
csatlakoztatott összes készülék kikapcsol.

Ha a „BRAVIA” Sync rendszert használ 
(Egygombos lejátszás)
A fentebb ismertetett 2-4. lépések 
végrehajtására nincs szükség. Amikor 
bekapcsolja a csatlakoztatott készüléket, a 
rendszer és a TV-készülék is bekapcsol, és a 
bemeneti forrás automatikusan módosul. A 
TV-készülék távirányítójával is beállíthatja a 
rendszer hangerejét.
A „BRAVIA” Sync beállításáról további 
információt az „Előkészületek a „BRAVIA” 
Sync szolgáltatásra” (41. oldal) című 
fejezetben talál.

• A rendszer nem kapcsol be a TV-készülék 
bekapcsolásakor, ha a TV-készülék legutóbbi 
kikapcsolásakor a hangot a TV-készülék 
hangszóróin szólaltatta meg.

DVD A DVD aljzathoz 
csatlakoztatott DVD-lejátszó 
és más készülékek

SAT/CATV A SAT/CATV aljzathoz 
csatlakoztatott műholdas 
hangolóegység, 
kábeltelevíziós 
hangolóegység és más 
készülékek

VIDEO A DIGITAL COAX IN 
VIDEO aljzathoz 
csatlakoztatott DVD-lejátszó 
és más készülékek

SA-CD/CD Az SA-CD/CD AUDIO IN 
aljzathoz csatlakoztatott CD-
lejátszó és más készülékek

TUNER FM* A beépített FM-rádió

TUNER AM* A beépített AM-rádió

DMPORT A DMPORT aljzathoz 
csatlakoztatott hordozható 
lejátszó és más készülékek

Tanácsok

Bemeneti 
forrás

Használható készülék Megjegyzések

Tanács
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H
angolási funkciók
A számgombokkal közvetlenül is be lehet 
írni a rádióadó frekvenciáját.

1 Nyomja meg többször a TUNER 
gombot addig, amíg a „TUNER FM” 
vagy „TUNER AM” felirat meg nem 
jelenik az előlapi kijelzőn.

2 Nyomja meg a D.TUNING gombot.

3 Miközben lenyomja és nyomva tartja a 
SHIFT (1) gombot, a számgombokkal 
(2) adja meg a rádióállomás 
frekvenciáját.
Például: 88,00 MHz
Miközben megnyomja és nyomva tartja 
a SHIFT gombot, nyomja meg a 8 t 8 
t 0 t 0 elemeket.

4 Miközben megnyomja és nyomva tartja 
a SHIFT gombot, nyomja meg az 
ENTER gombot.

• Ha behangolt egy AM-adót, akkor az AM-
hurokantenna irányát állítsa be úgy, hogy a vétel 
a legjobb legyen.

Ha egy állomást nem lehet behangolni
Ellenőrizze, hogy megfelelő frekvenciát írt-e 
be. Ha nem, ismételje meg a 2-4. lépéseket. 
Ha a hangolás ekkor sem sikerül, akkor 
valószínű, hogy a kérdéses adó az Ön 
területén nem ezt a frekvenciát használja.

Hangolási funkciók

Közvetlen hangolás

Számgombok TUNER

ENTER

D.TUNING

SHIFT

Tanács
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20 FM és 10 AM állomást programozhat be. 
A hangolás előtt állítsa minimálisra a 
hangerőt.

1 Nyomja meg többször a TUNER 
gombot addig, amíg a „TUNER FM” 
vagy „TUNER AM” felirat meg nem 
jelenik az előlapi kijelzőn.

2 Nyomja meg és tartsa lenyomva a 
TUNING +/– gombot, amíg az 
automatikus keresés elindul.
Ha a rendszer behangolt egy állomást, 
akkor a hangolás leáll. A „TUNED” és 
az „ST” (FM sztereó műsor esetén) 
felirat világítani kezd az előlapi kijelzőn.

3 Nyomja meg a MEMORY gombot.
A programszámok megjelennek az 
előlapi kijelzőn.

4 A kívánt programszám kiválasztásához 
használja a X/x gombokat.

5 Nyomja meg a  gombot.
A „COMPLETE” felirat jelenik meg az 
előlapi kijelzőn, és a rádióállomást a 
készülék eltárolja.

6 Más rádióállomások 
beprogramozásához ismételje meg a 
2-5. lépéseket.

A programhelyszám megváltoztatása
Kezdje újra a 3. lépéssel.

Első lépésként programozzon be 
rádióállomásokat a rendszer memóriájába 
(lásd: „Rádióállomások beprogramozása” 
(36. oldal)).

Rádióállomások 
beprogramozása

TUNER

MEMORY

TUNING 
+/–

C, X, x, c, 

Rádióhallgatás

?/1

2 +/–

MENU

PRESET 
+/–

C, X, x, c, 

TUNER

TUNING 
+/–
36HU



H
angolási funkciók
1 Nyomja meg többször a TUNER 
gombot addig, amíg a „TUNER FM” 
vagy „TUNER AM” felirat meg nem 
jelenik az előlapi kijelzőn.
Az utoljára hallgatott állomás 
kapcsolódik be.

2 A beprogramozott rádióállomás 
kiválasztásához nyomja meg többször 
a PRESET +/– gombot.
A gomb minden megnyomására a 
rendszer a beprogramozott 
rádióállomások egyikére hangol.
Kiválaszthatja közvetlenül is az előre 
beállított számot, ha a SHIFT gomb 
nyomva tartása közben megnyomja a 
számgombokat.

3 A hangerőt a 2 +/– gomb 
megnyomásával szabályozhatja.

A rádió kikapcsolása
A rendszer kikapcsolásához nyomja meg a 
"/1 gombot, vagy váltson másik funkcióra.

Nem programozott állomások 
hallgatása
A 2. lépésben használja a kézi vagy az 
automatikus hangolást. 
A kézi hangolásra vonatkozó információkért 
tekintse meg a „Közvetlen hangolás” 
(35. oldal) című fejezetet.
Automatikus keresés esetén nyomja meg és 
tartsa lenyomva a TUNING +/– gombot. Ha 
a rendszer behangolt egy állomást, az 
automatikus hangolás leáll. Az automatikus 
hangolási folyamat leállításához nyomja meg 
a TUNING +/– gombot.

Ha egy FM-adó zajos
Ha egy FM-adó zajos, akkor választhatja a 
mono vételt. Ekkor a térhatás eltűnik, de a 
vétel minősége jobb lesz.

1 Nyomja meg a MENU gombot.

2 Nyomja meg többször a X/x gombot, 
amíg az „FM MODE” felirat meg nem 
jelenik az előlapi kijelzőn, majd nyomja 
meg a  vagy a c gombot.

3 A „MONO” lehetőség kiválasztásához 
használja a X/x gombokat.
• STEREO: Sztereó vétel.
• MONO: Monó vétel.

4 Nyomja meg a  gombot.
A beállítás megtörtént.

5 Nyomja meg a MENU gombot.

• A vétel javításához módosítsa az FM 
huzalantenna (mellékelve) helyzetét.

A programozott állomásra nevet lehet beírni. 
Ezek a nevek (például: „XYZ”) az előlapi 
kijelzőn jelennek meg, ha kiválasztotta a 
rádióállomást.
A megadott név legfeljebb 10 karakterből 
állhat.
Vegye figyelembe, hogy egy állomásra csak 
egy nevet lehet beírni.

• Nem adhat meg nevet olyan beprogramozott 
rádióállomás esetén, amelyek RDS (Radio Data 
System) szolgáltatást biztosítanak (39. oldal).

Tanács

Programozott 
állomások elnevezése

Megjegyzés
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1 Nyomja meg többször a TUNER 
gombot addig, amíg a „TUNER FM” 
vagy „TUNER AM” felirat meg nem 
jelenik az előlapi kijelzőn.
Az utoljára hallgatott állomás 
kapcsolódik be.

2 Az elnevezni kívánt beprogramozott 
rádióállomás kiválasztásához nyomja 
meg többször a PRESET +/– gombot.

3 Nyomja meg a MENU gombot.

4 Nyomja meg többször a X/x gombot, 
amíg a „NAME IN” felirat meg nem 
jelenik az előlapi kijelzőn.

5 Nyomja meg a  gombot.

6 A C/X/x/c gombokkal írja be a nevet.
A X/x gombbal jelölje ki a karaktert, 
majd a c gombbal mozgassa a kurzort a 
következő pozícióra.
A rádióállomás neve betűket, számokat 
és más szimbólumokat tartalmazhat.

Amennyiben rossz karaktert adott 
meg
Annyiszor nyomja meg a C/c gombot, 
hogy a megváltoztatni kívánt karakter 
villogni kezdjen, majd a X/x gombokkal 
válassza ki a megfelelő karaktert. 
Egy karakter törléséhez annyiszor 
nyomja meg a C/c gombot, hogy a 
törölni kívánt karakter villogni kezdjen, 
majd a SHIFT gombot nyomva tartva 
nyomja meg a CLEAR gombot.

7 Nyomja meg a  gombot.
A „COMPLETE” felirat jelenik meg az 
előlapi kijelzőn, és a rádióállomás nevét 
a készülék eltárolja.

8 Nyomja meg a MENU gombot.

• A DISPLAY többszöri megnyomásával 
ellenőrizheti a frekvenciát az előlapi kijelzőn.

MENU

PRESET 
+/–

C, X, x, c, 

TUNER

CLEAR

SHIFT
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angolási funkciók
Ha a rendszer „TUNER FM” vagy „TUNER 
AM” lehetőségre van állítva, az előlapi 
kijelző segítségével ellenőrizheti a 
frekvenciát.

Nyomja meg a DISPLAY gombot.
A DISPLAY gomb minden egyes 
megnyomására a rádióállomás nevének és a 
rádióállomás frekvenciájának megjelenítése 
váltakozik az előlapi kijelzőn.

• A rádióállomás neve akkor jelenik meg, ha a 
beprogramozott rádióállomáshoz előzetesen 
megadott egy nevet.

• Az előlapi kijelzőn látható frekvencia néhány 
másodperc elteltével az állomás nevére vált.

Mi az RDS (Radio Data System)?

Az RDS (Radio Data System) olyan 
sugárzott szolgáltatás, amellyel a 
rádióállomások a szokásos műsorjellel együtt 
további információkat sugározhatnak. Ez a 
hangolóegység kényelmes RDS 
szolgáltatásokat kínál, ilyen például a 
rádióállomás nevének megjelenítése.*
* Nem minden FM-állomás sugároz RDS 

szolgáltatást, illetve az egyes szolgáltatások 
típusa is eltérő. Ha nem ismeri az RDS 
szolgáltatásokat, egyeztessen a helyi 
rádióállomásokkal a területre érvényes RDS 
szolgáltatásokkal kapcsolatban.

RDS adások vétele

Egyszerűen válasszon ki egy rádióállomást.
Ha RDS szolgáltatást biztosító állomásra 
hangol, az előlapi kijelzőn megjelenő 
frekvencia az állomás nevére vált.*
* Ha RDS szolgáltatás nem fogható, a 

rádióállomás neve nem jelenik meg az előlapi 
kijelzőn, amíg a nevet kézi módszerrel be nem 
állítja.

• Előfordulhat, hogy az RDS nem működik 
megfelelően, ha a behangolt állomás nem 
megfelelően továbbítja az RDS jelet, vagy ha kicsi 
a térerő.

• Ha megjelenik az állomás neve, akkor a 
DISPLAY többszöri megnyomásával ellenőrizni 
lehet a frekvenciát.

Az állomás nevének 
megtekintése az 
előlapi kijelzőn

Tanácsok

DISPLAY

Az RDS (Radio Data 
System) szolgáltatás 
használata

Megjegyzés
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A hangzáskép kiválasztása

A rendszer képes többcsatornás térhangzású 
hang létrehozására. Választhat a rendszer 
előre beprogramozott optimalizált 
hangzásképei közül.

Nyomja meg a SOUND FIELD +/- gombot.
Az aktuális hangzáskép megjelenik az előlapi 
kijelzőn.

A SOUND FIELD +/– gomb minden 
megnyomására a kijelző tartalma ciklikusan 
változik a következőknek megfelelően:
STANDARD y MOVIE y DRAMA 
y NEWS y SPORTS y GAME y 
MUSIC y 2CH STEREO y P.AUDIO 
y STANDARD …

A választható hangzásképek

* Ezek a hangzásképek nem elérhetők, ha az 
INPUT SELECTOR megnyomásával a 
„DMPORT” lehetőség lett kiválasztva.

** A „P.AUDIO” hangzáskép csak akkor jelenik 
meg, ha a „DMPORT” lehetőség van 
kiválasztva.

• Minden egyes bementi forráshoz különböző 
hangzásképet állíthat be.

• A hangzáskép gyári beállítása „DMPORT” 
esetén „P.AUDIO”, más források esetén 
„STANDARD”.

• A középső hangszórón nem hallható hang, ha az 
INPUT SELECTOR megnyomásával a 
„DMPORT” lehetőség lett kiválasztva.

• A bemeneti jeltől függően, például monó 
műsorok esetén egyes hangszórókon nem 
hallható hang.

• A középső hangszórón nem hallható hang, ha a 
„2CH STEREO” vagy a „P.AUDIO” 
hangzáskép van kiválasztva.

• Ha a „CTRL HDMI” lehetőség „ON” beállítása 
esetén megnyomja egy Sony TV-készülék 
távirányítóján a THEATRE gombot, a 
hangzáskép „MOVIE” értékűre módosul (kivéve 
bizonyos Sony TV-készülékeket).

Térhatású hang funkció

Térhatású hang 
megszólaltatása

SOUND 
FIELD +/–

Hangzáskép Hatás

STANDARD* Különböző jelforrásokhoz 
alkalmas.

MOVIE* Erőteljes és valósághű hangzás, 
tisztán érthető párbeszédek.

DRAMA* TV-játékokhoz alkalmas.

NEWS* Tisztán érthetővé teszi a 
hírolvasó hangját.

SPORTS* Tisztán érthetővé teszi a 
sportkommentátor hangját és 
valósághű surround hangzást 
nyújt (például bátorítás, éljenzés 
stb.).

GAME* Erőteljes és valósághű hangzás, 
videojátékokhoz alkalmas.

MUSIC* A zenei műsorokhoz vagy zenei 
Blu-ray Disc/DVD 
videofilmekhez alkalmas.

2CH STEREO Zenei CD-lemezekhez alkalmas.

P.AUDIO** A hordozható zenelejátszók 
használatához alkalmas.

Tanácsok
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„BRAVIA” Sync-kompatibilis Sony 
készülékek HDMI-kábellel (nem tartozék) 
való csatlakoztatása esetén a használat 
egyszerűbbé válik:
• Egygombos lejátszás (43. oldal)
• Rendszer hangbeállításai (43. oldal)
• Rendszer kikapcsolása (44. oldal)

A „BRAVIA” Sync szolgáltatás 
kompatibilis a HDMI-vezérlés szolgáltatást 
támogató Sony TV-készülékekkel, Blu-Ray-/
DVD-lejátszókkal, AV-erősítőkkel és más 
eszközökkel.

A HDMI-VEZÉRLÉS a CEC (Consumer 
Electronics Control) által a HDMI (High-
Definition Multimedia Interface) 
technológiára vonatkozóan meghatározott 
kölcsönös vezérlési szolgáltatás szabványa.

A HDMI-vezérlés funkció nem működik 
megfelelően a következő esetekben:
• Ha olyan készülékekhez csatlakoztatja a 

rendszert, amelyek nem felelnek meg a 
HDMI-vezérlés funkciónak.

• Ha a rendszert és a készülékeket nem 
HDMI-kapcsolattal csatlakoztatja 
egymáshoz.

• Ha a HDMI-vezérlés szolgáltatással 
kompatibilis, de nem Sony gyártmányú 
készülékeket csatlakoztat.

A rendszerhez a „BRAVIA” Sync 
szolgáltatást támogató termékek 
csatlakoztatása ajánlott.

• A csatlakoztatott készüléktől függően 
előfordulhat, hogy a HDMI-vezérlés funkció nem 
működik. További információt a készülékek 
használati útmutatóiban talál.

A „BRAVIA” Sync használatához kapcsolja 
be a HDMI-vezérlés funkciót a 
csatlakoztatott készülékeken.
Ha HDMI-vezérlés funkcióval rendelkező 
Sony TV-készüléket csatlakoztat, a rendszer 
és a csatlakoztatott készülékek HDMI-
vezérlés funkciója egyidejűleg állítható be a 
TV-készülék HDMI-vezérlés funkciójának 
beállításával.

1 Győződjön meg arról, hogy a rendszer 
HDMI-kábelekkel (nem tartozék) van 
csatlakoztatva a TV-készülékhez és a 
csatlakoztatott készülékekhez.

2 Kapcsolja be a rendszert, a TV-
készüléket és a csatlakoztatott 
készülékeket.

3 A csatlakoztatott készülék által 
továbbított kép megjelenítéséhez 
válassza ki a rendszer bemenetét és a 
TV-készülék HDMI-bemenetét (SAT/
CATV, DVD, BD).

„BRAVIA” Sync szolgáltatások

Mi a „BRAVIA” Sync?

Megjegyzés

Előkészületek a 
„BRAVIA” Sync 
szolgáltatásra

?/1

AMP 
MENU

C, X, x, c, 
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4 Jelenítse meg a HDMI-készülékek 
listáját a TV-készülék menüjében, és 
kapcsolja be a HDMI-vezérlés funkciót 
a csatlakoztatott készülékeken.
A rendszer és a csatlakoztatott 
készülékek HDMI-vezérlés funkciója 
egyidejűleg bekapcsol.
A beállítás befejeztével a 
„COMPLETE” felirat jelenik meg az 
előlapi kijelzőn.

• A TV-készülék és a csatlakoztatott készülék 
beállítását lásd a megfelelő használati 
útmutatókban.

Ha a „COMPLETE” felirat nem jelenik 
meg a fent ismertetett lépések 
végrehajtását követően
Kapcsolja be külön a rendszer és a 
csatlakoztatott készülék HDMI-vezérlés 
funkcióját.

1 Nyomja meg az AMP MENU gombot.

2 Nyomja meg többször a X/x gombot, 
amíg a „SET HDMI” felirat meg nem 
jelenik, majd nyomja meg a  vagy a 
c gombot.

3 Nyomja meg többször a X/x gombot, 
amíg a „CTRL HDMI” felirat meg nem 
jelenik, majd nyomja meg a  vagy a 
c gombot.

4 Az „ON” lehetőség kiválasztásához 
használja a X/x gombokat.

5 Nyomja meg az AMP MENU gombot.
Az AMP menü eltűnik. A HDMI-
vezérlés funkció be van kapcsolva.

6 Válassza ki a készülékhez 
csatlakoztatott rendszer azon 
bemenetét, amelyhez a HDMI-vezérlés 
funkciót használni kívánja (SAT/CATV, 
DVD, BD).

7 A csatlakoztatott készüléken is 
kapcsolja be a HDMI-vezérlés funkciót.
A csatlakoztatott készülék beállítását 
lásd a készülék használati 
útmutatójában.

Ha új készüléket csatlakoztat vagy egy 
készüléket újra csatlakoztat a 
rendszerhez
Hajtsa végre újra az „Előkészületek a 
„BRAVIA” Sync szolgáltatásra” (41. oldal) 
és a „Ha a „COMPLETE” felirat nem 
jelenik meg a fent ismertetett lépések 
végrehajtását követően” című fejezetek 
lépéseit.

• Ha a csatlakoztatott készülék HDMI-vezérlés 
funkciója nem állítható be egyidejűleg a TV-
készülék „HDMI-VEZÉRLÉS” beállításával, a 
HDMI-vezérlés funkciót a csatlakoztatott 
készülék menüjének segítségével állítsa be.

• A TV-készülék és a csatlakoztatott készülék 
beállítását lásd a megfelelő használati 
útmutatókban.

• A rendszer HDMI-vezérlés funkciójának gyári 
beállítása „ON”.

A HDMI-vezérlés funkció 
kikapcsolása

A HDMI-vezérlés funkciót kapcsolja ki, ha 
olyan készüléket csatlakoztat, amely nem 
kompatibilis a „BRAVIA” Sync 
szolgáltatással, esetleg nem rendelkezik 
HDMI-csatlakozóval stb.

1 Nyomja meg az AMP MENU gombot.

2 Nyomja meg többször a X/x gombot, 
amíg a „SET HDMI” felirat meg nem 
jelenik, majd nyomja meg a  vagy a 
c gombot.

Megjegyzés
Megjegyzések

Tanács
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3 A „CTRL HDMI” lehetőség 

kiválasztásához nyomja meg a X/x 
gombot, majd nyomja meg a  vagy a 
c gombot.

4 Az „OFF” lehetőség kiválasztásához 
használja a X/x gombot.

5 Nyomja meg az AMP MENU gombot.
Az AMP menü eltűnik.

A csatlakoztatott készüléken kapcsolja be 
a lejátszást.
A TV-készülék automatikusan bekapcsol és 
a megfelelő HDMI-bemenetre vált.

• A csatlakoztatott készülék a HDMI-kapcsolaton 
keresztül akkor is küldi a HDMI-jelet a TV-
készülék irányába, ha a rendszer ki van kapcsolva 
(aktív készenléti üzemmód). A készülék által 
közvetített képet és hangot ekkor is 
megtekintheti és meghallgathatja a TV-
készüléken.

• A TV-készüléktől függően előfordulhat, hogy a 
lejátszott tartalom nem jelenik meg a képernyőn.

Egy egyszerű művelet segítségével a TV-
készülék hangját a rendszer hangszóróin 
hallgathatja. A TV-készülék távirányítójával 
is szabályozhatja a hangerőt, illetve 
kikapcsolhatja a rendszeren keresztül 
történő hangsugárzást. A részleteket lásd a 
TV használati útmutatójában.

A ?/1 gombbal kapcsolja be a rendszert.
A TV hangja a rendszer hangfalain hallható. 
A hangkimenet a TV-készülék hangszóróira 
vált, ha a rendszert kikapcsolja.

• Ha a TV-készülék már be van kapcsolva a 
rendszer bekapcsolásakor, a TV-készülék hangja 
egy pillanatig nem lesz hallható.

• A TV-készüléktől függően, a rendszer 
hangerejének a TV-készülék távirányítójával 
történő szabályozásakor a hangerőszint a TV-
készülék képernyőjén jelenik meg, ugyanúgy, 
mint amikor a TV-készülék hangerejét 
szabályozza. Ebben az esetben előfordulhat, hogy 
a TV-készülék képernyőjén és a rendszer előlapi 
kijelzőjén megjelenő hangerőszint különbözik.

Blu-ray-/DVD-lemez 
lejátszása

(Egygombos lejátszás)

Tanács

Megjegyzés

A TV-készülék 
hangjának hallgatása 
a rendszerről

(Rendszer hangbeállításai)

Megjegyzések
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A Hangerőkorlát funkció 
használata

Ha a Rendszer hangbeállításai funkció aktív, 
és a hang a TV-készülék hangszórói helyett 
automatikusan a rendszer hangszóróin szólal 
meg, a rendszer hangerőszintjétől függően a 
hangerő nagy lehet. Ezt a hangerőszint 
korlátozásával megelőzheti.

1 Nyomja meg az AMP MENU gombot.

2 Nyomja meg többször a X/x gombot, 
amíg a „SET HDMI” felirat meg nem 
jelenik, majd nyomja meg a  vagy a 
c gombot.

3 Nyomja meg többször a X/x gombot, 
amíg a „VOL LIMIT” felirat meg nem 
jelenik, majd nyomja meg a  vagy a 
c gombot.

4 A kívánt hangerőkorlát kiválasztásához 
használja a X/x gombot.
A hangerőkorlát az alábbiak szerint 
módosul:

5 Nyomja meg az AMP MENU gombot.
Az AMP menü eltűnik.

• Ez a funkció csak a HDMI-vezérlés funkció 
bekapcsolt állapotában használható.

• Ez a funkció nem működik, ha a hang a rendszer 
hangszórói helyett a TV-készülék hangszóróján 
szólal meg.

• A hangerőkorlátot ajánlott a szokásos hangerőnél 
kicsit alacsonyabbra állítani.

• A beállított hangerőkorláttól függetlenül a 
rendszer VOLUME +/– gombjai és a távirányító 
2 +/– gombjai használhatók.

• Ha nem kívánja korlátozni a hangerőszintet, 
válassza a „MAX” lehetőséget.

Ha a TV-készülék távirányítójának 
bekapcsoló gombjával kapcsolja ki a TV-
készüléket, a rendszer és a csatlakoztatott 
készülékek automatikusan kikapcsolnak.
Hasonlóképpen ha a rendszer 
távirányítójának segítségével kapcsolja ki a 
TV-készüléket, a rendszer és a 
csatlakoztatott készülékek automatikusan 
kikapcsolnak.

Megjegyzések

Tanácsok

MAX y 49 y 48 … 2 y 1 y MIN

A rendszer, a TV-
készülék és a 
csatlakoztatott 
készülékek 
kikapcsolása

(Rendszer kikapcsolása)

AV ?/1

TV 
(sárga)
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„B
R

AVIA” S
ync szo

lgáltatások

Miközben megnyomja és nyomva tartja a 
TV (sárga) gombot, nyomja meg az AV ?/1 
gombot.
A TV, a rendszer és a csatlakoztatott 
készülékek kikapcsolódnak.

• A csatlakoztatott készülékek állapotától függően 
előfordulhat, hogy azok nem kapcsolódnak ki. A 
részleteket lásd a csatlakoztatott készülékek 
használati útmutatójában.

A „BRAVIA” Sync használatakor a TV-
készüléken megtekintheti és meghallgathatja 
a Blu-ray Disc lemezeken és más 
adathordozókon tárolt képeket és 
hangfájlokat akkor is, ha a rendszer 
készenléti módban van. A készenléti 
üzemmódban az áramfogyasztás is 
automatikusan csökken, ha a TV-készülék ki 
van kapcsolva, és a „PASS THRU” 
beállítása „AUTO”.
A gyári beállítás „AUTO”.

• A funkció csak akkor használható, ha a „CTRL 
HDMI” beállítás állapota „ON”.

1 Nyomja meg az AMP MENU gombot.

2 Nyomja meg többször a X/x gombot, 
amíg a „SET HDMI” felirat meg nem 
jelenik, majd nyomja meg a  vagy a 
c gombot.

3 A „PASS THRU” lehetőség 
kiválasztásához nyomja meg a X/x 
gombot, majd nyomja meg a  vagy a 
c gombot.

4 A következő beállítás kiválasztásához 
használja a X/x gombot.
• AUTO: Ha a TV-készülék be van 

kapcsolva, mialatt a rendszer 
készenléti üzemmódban van, a 
rendszer HDMI-jeleket 
továbbít a HDMI kimeneti 
csatlakozóból. A beállítás 
„BRAVIA” Sync-
kompatibilis TV-készülék 
használata esetén javasolt. Az 
„ON” értékű beállításhoz 
képest ez a beállítás energiát 
takarít meg készenléti 
üzemmódban. 

• ON: Ha a rendszer készenléti 
üzemmódban van, 
folyamatosan továbbít HDMI-
jeleket a HDMI kimeneti 
csatlakozóból.

• Ha az „AUTO” beállítás van kiválasztva, 
elképzelhető, hogy kicsit több időbe telik a 
kép és a hang továbbítása a TV-készülék 
felé, mint az „ON” beállítás esetén.

5 Nyomja meg az AMP MENU gombot.
Az AMP menü eltűnik.

Megjegyzés

Az energiatakarékos 
funkció használata

(HDMI PASS THRU)

Megjegyzés

AMP 
MENU

C, X, x, c, 

Megjegyzés
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Ha a TV-készülék kompatibilis az Audio 
Return Channel (ARC) funkcióval, a 
HDMI-kábeles kapcsolat a TV-készülék 
felől is továbbít digitális hangjelet. Külön 
hangkapcsolat létesítése nem szükséges a 
TV-készülék hangjának hallgatásához.
Ha nem használja az ARC funkciót, a 
rendszert és a TV-készüléket digitális optikai 
kábellel csatlakoztassa egymáshoz, és az 
„ARC” lehetőséget állítsa „OFF” értékűre 
az AMP menüben.

1 Nyomja meg az AMP MENU gombot.

2 Nyomja meg többször a X/x gombot, 
amíg a „SET HDMI” felirat meg nem 
jelenik, majd nyomja meg a  vagy a 
c gombot.

3 Nyomja meg többször a X/x gombot, 
amíg az „ARC” felirat meg nem jelenik, 
majd nyomja meg a  vagy a c 
gombot.

4 Az „OFF” lehetőség kiválasztásához 
használja a X/x gombot.
• ON: Az ARC funkció bekapcsol.
• OFF: Az ARC funkció kikapcsol.

5 Nyomja meg az AMP MENU gombot.
Az AMP menü eltűnik.

• Ha a „CTRL HDMI” beállítás állapota „OFF”, az 
ARC funkció és beállításai nem érhetők el.

Az Audio Return 
Channel funkció 
kikapcsolása

Megjegyzés

AMP 
MENU

C, X, x, c, 
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S
peciális beállítások
A csatlakoztatott Sony-készülékeket a 
rendszer távvezérlőjével lehet vezérelni.
A készüléktől függően előfordulhat, hogy 
egyes funkciók nem választhatók. Ilyen 
esetben ezeket a funkciókat a készülék 
távvezérlőjével kell használni.

* Az 5, N,  és SOUND FIELD + 
gombokon tapintható jel található. Ezt a 
használat során tájékozódási pontként lehet 
használni.

A készülék vezérlése

1 Az üzemeltetni kívánt készülék 
kiválasztásához nyomja meg a 
bemeneti jelforrás gombok 3 (BD, 
DVD, SAT/CATV, TV, VIDEO vagy 
DMPORT) valamelyikét.
A bemenetválasztó gombbal kijelölt 
készülék vezérelhetővé válik.

2 A következő táblázat alapján használja 
a kívánt funkcióhoz tartozó gombot.

Általános műveletek

Speciális beállítások

A csatlakoztatott 
Sony-készülékek 
vezérlése a 
távvezérlővel

Távvezérlő gombja Funkció

1 TV ?/1

AV ?/1

(be/készenlét)

A Sony TV vagy a 
kijelölt audio-/
videokészülék be- és 
kikapcsolása.
A 1 TV ?/1/AV ?/1 és 
a 2 ?/1 gombot 
egyszerre megnyomva ki 
lehet kapcsolni a 
rendszert és minden 
olyan készüléket, 
amelynek vezérlésére 
kijelölte a távvezérlőt 
(SYSTEM STANDBY).

4 ENTER A kijelölés 
érvényesítése.
Miközben lenyomja és 
nyomva tartja a qd 
SHIFT gombot, nyomja 
meg az 4 ENTER 
gombot.

qk C, X, x, c, Menüelemek kijelölése 
és a választás 
megerősítése.
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TV vezérlése

Miközben megnyomja és nyomva tartja a 
qf TV (sárga gombot), a sárga jellel vagy 
sárga felirattal ellátott gombokat nyomja 
meg.

w; Színes gombok Ha a színes gombok 
használhatók, akkor egy 
használati útmutató 
jelenik meg a TV-
képernyőn. A választott 
művelet elvégzéséhez 
kövesse az útmutatót.

wh Számgombok Csatornák és sávok 
közvetlen kijelölése.
TV-készülék esetén 
nyomja meg és tartsa 
lenyomva a qf TV 
(sárga) gombot, majd a 
csatornák 
kiválasztásához 
használja a 
számgombokat.
Más készülékek esetén 
nyomja meg és tartsa 
lenyomva a qd SHIFT 
gombot, majd a 
csatornák vagy a sávok 
kiválasztásához 
használja a 
számgombokat.

Távvezérlő gombja Funkció

4

(előző csatorna)
Vissza az előzőleg 
(legalább 5 
másodpercig) nézett 
csatornára.

5 /  
(információ/rejtett 
szöveg felfedése)

Digitális módban: rövid 
tájékoztató az éppen 
nézett programról.
Analóg módban: 
információk 
megjelenítése, például a 
csatorna száma és a 
képernyőformátum.
Teletext-módban: a 
rejtett információk 
(például rejtvény 
megoldása) 
megjelenítése.

Távvezérlő gombja Funkció

7 TOOLS/
OPTIONS

Különböző megtekintési 
funkciók használata és a 
beállítások 
megváltoztatása a 
jelforrásnak és a 
képernyőformátumnak 
megfelelően.

8 MENU/HOME Csatornák vagy 
bemeneti jelforrások 
kijelölése, a TV 
beállításainak 
módosítása.

qs PROG +/–/c/C TV módban: ugrás a 
következő (+) vagy előző 
(–) csatornára.
Teletext-módban: ugrás 
a következő (c) vagy az 
előző (C) oldalra.

qg  (némítás) A hang kikapcsolása.

qh2 +/– A hangerő beállítása.

qjO RETURN/
EXIT

Visszatérés a 
megjelenített menü 
előző oldalára.

qk C, X, x, c, Menüelemek kijelölése 
és a választás 
megerősítése.

ql  (műsorújság) A műsorújság 
megjelenítése analóg 
vagy digitális csatorna 
nézése közben.

wa Hangformátum/sáv 
kiválasztása.

wd DIGITAL Váltás digitális adás 
vételére.

wf ANALOG Váltás analóg adás 
vételére.

wg/ (teletext) A teletext megjelenítése.

Távvezérlő gombja Funkció
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S
peciális beállítások
A DVD-felvevő/Blu-ray Disc felvevő 
vezérlése

A DVD-lejátszó/Blu-ray Disc lejátszó 
vezérlése

wj THEATRE Az optimális 
képbeállítások beállítása 
filmnézéshez, például 
sötét környezethez, ha a 
rendszerben a 
THEATRE gomb 
funkcióját használni 
képes Sony TV van. Ha a 
TV-t és a rendszert 
HDMI-kábel kapcsolja 
össze, és a HDMI-
vezérlés funkció be van 
kapcsolva, akkor a hang 
is automatikusan 
átkapcsolódik a rendszer 
hangfalaira.

wkt/  
(bemenetválasztás/
teletext 
megállítása)

TV módban: 
bemenetválasztás.
Analóg teletext módban: 
az éppen nézett oldal 
megállítása.

Távvezérlő gombja Funkció

6 Váltás másik 
megtekintési irányra, ha 
a DVD VIDEO lemezen 
több megtekintési irányt 
is rögzítettek.

8 MENU/HOME A menü megjelenítése.

9m/M Lejátszás közben 
lenyomva gyors előre- 
vagy visszacsévélés.

0./> Ugrás az előző vagy 
következő fejezet vagy 
műsorszám elejére.

qaN (lejátszás)/X 
(szünet, ismét 
megnyomva a 
lejátszás 
folytatása)/x 
(stop)

Lejátszási módok 
gombjai.

qk C, X, x, c, Menüelemek kijelölése 
és a választás 
megerősítése.

wa Hangformátum/sáv 
kiválasztása.

Távvezérlő gombja Funkció

ws Felirat nyelvének 
kiválasztása, ha a BD-
ROM/DVD VIDEO 
lemezre több nyelven is 
rögzítettek feliratot.

wd TOP MENU A főmenü/lemezmenü 
megjelenítése.

wf POP UP/MENU A BD-ROM lemez 
előugró menüjének vagy 
a DVD lemez 
menüjének 
megjelenítése.

Távvezérlő gombja Funkció

6 Váltás másik 
megtekintési irányra, ha 
a DVD VIDEO lemezen 
több megtekintési irányt 
is rögzítettek.

8 MENU/HOME A menü megjelenítése.

9m/M Lejátszás közben 
lenyomva gyors előre- 
vagy visszacsévélés.

0./> Ugrás az előző vagy 
következő fejezet vagy 
műsorszám elejére.

qaN (lejátszás)/
X (szünet, ismét 
megnyomva a 
lejátszás 
folytatása)/
x (stop)

Lejátszási módok 
gombjai.

qk C, X, x, c, Menüelemek kijelölése 
és a választás 
megerősítése.

wa Hangformátum/sáv 
kiválasztása.

ws Felirat nyelvének 
kiválasztása, ha a BD-
ROM/DVD VIDEO 
lemezre több nyelven is 
rögzítettek feliratot.

wd TOP MENU A főmenü/lemezmenü 
megjelenítése.

Távvezérlő gombja Funkció
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A HDD/DVD COMBO készülék 
vezérlése

A SAT-vevő vezérlése

• A fenti magyarázatok csak példák. A készüléktől 
függően előfordulhat, hogy a fenti műveletek nem 
lehetségesek, vagy a leírtaktól eltérően 
működnek.

A csatlakoztatott készülék vezérlése 
DMPORT-kapcsolaton keresztül

wf POP UP/MENU A BD-ROM lemez 
előugró menüjének vagy 
a DVD lemez 
menüjének 
megjelenítése.

Távvezérlő gombja Funkció

6 Váltás másik 
megtekintési irányra, ha 
a DVD VIDEO lemezen 
több megtekintési irányt 
is rögzítettek.

8 MENU/HOME A menü megjelenítése.

9m/M Lejátszás közben 
lenyomva gyors előre- 
vagy visszacsévélés.

0./> Az előző vagy következő 
fejezet vagy műsorszám 
megadása.

qaN (lejátszás)/
X (szünet, ismét 
megnyomva a 
lejátszás 
folytatása)/
x (stop)

Lejátszási módok 
gombjai.

qk C, X, x, c, A kijelölés (kurzor) 
mozgatása és a 
menüelem kiválasztása.

wa Hangformátum/sáv 
kiválasztása.

ws Felirat nyelvének 
kiválasztása, ha a BD-
ROM/DVD VIDEO 
lemezre több nyelven is 
rögzítettek feliratot.

wd TOP MENU A főmenü/lemezmenü 
megjelenítése.

wf POP UP/MENU A BD-ROM lemez 
előugró menüjének vagy 
a DVD lemez 
menüjének 
megjelenítése.

Távvezérlő gombja Funkció

Távvezérlő gombja Funkció

8 MENU/HOME A menü megjelenítése.

qk C, X, x, c, Menüelemek kijelölése 
és a választás 
megerősítése.

ql  (műsorújság) A menü megjelenítése.

Megjegyzés

Távvezérlő gombja Funkció

5 DISPLAY Nyomja meg az előlapi 
kijelző beállításának 
kiválasztásához.

8 MENU A menü megjelenítése.

9m/M Lejátszás közbeni 
megnyomásával a lemez 
gyorsan előretekerhető/
visszatekerhető.

0./> Nyomja meg a fejezetek 
átugrásához.

qaN (lejátszás)/
X (szünet)/
x (leállítás)

Lejátszási módok 
gombjai.

qjO RETURN Visszatérés a 
megjelenített menü 
előző oldalára.

qk C, X, x, c, Menüelemek kijelölése 
és a választás 
megerősítése.
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S
peciális beállítások
Módosíthatja a bemenetválasztó gombok 
gyári beállításait, hogy megfeleljenek a 
rendszere összetevőinek. Ha például egy 
Blu-ray Disc-lejátszót csatlakoztat a rendszer 
DVD-csatlakozójához, beállíthatja a 
távvezérlő DVD-gombját úgy, hogy a Blu-
ray Disc-lejátszót vezérelje. 
Nem módosíthatja a TV, DMPORT és 
TUNER távvezérlő funkcióit.

1 Nyomja meg és tartsa nyomva azt a 
bemenetválasztó gombot, amelynek 
funkcióját módosítani szeretné, majd 
nyomja meg ezzel egy időben az AV 
?/1 gombot.
Például: a DVD gomb nyomva tartása 
mellett nyomja meg és tartsa nyomva az 
AV ?/1 gombot.

2 Az AV ?/1 gomb nyomva tartása 
mellett engedje fel az 1. lépésben 
választott bemenetválasztó gombot.
Például: az AV ?/1 gomb nyomva 
tartása mellett engedje fel a DVD 
gombot.

3 A következő táblázat alapján nyomja 
meg a kívánt kategória megfelelő 
gombját, miközben továbbra is nyomva 
tartja az AV ?/1 gombot.
Például: az AV ?/1 gomb nyomva tartása 
mellett nyomja meg az 1 gombot.

4 Engedje fel a 3. lépésben választott 
bemenetválasztó gombot, majd 
engedje fel az AV ?/1 gombot.
Például: engedje fel az 1 gombot, majd 
engedje fel az AV ?/1 gombot.
Most a DVD gombbal vezérelheti a 
Blu-ray Disc-lejátszót.

Kategóriák és a BD, DVD, SAT/CATV, 
VIDEO és SA-CD/CD megfelelő 
gombjai

A távvezérlő 
bemenetválasztó 
gombfunkcióinak 
módosítása

Szám-
gombok

t/

Bemenet-
választó 
gombok

AV ?/1

?/1

2 +/–

Kategória Nyomja meg

Blu-ray Disc-lejátszó
(BD1 parancsmód)a)

1

Blu-ray Disc-író
(BD3 parancsmód)

2

DVD-lejátszó
(DVD1 parancsmód)

3

DVD-felvevő
(DVD3 parancsmód)b)

4

VCR (VTR3 parancsmód) 5

CD-lejátszó 6

DSS c) 7
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a)A BD gomb eredeti beállítása. A BD1 és BD3 
beállításról további információt a Blu-ray Disc-
lejátszóhoz vagy Blu-ray Disc-íróhoz kapott 
használati útmutatóban talál.

b)A DVD gomb eredeti beállítása. A Sony DVD-
felvevőket DVD1 vagy DVD3 beállítással 
használhatja. A részletes információkat a DVD-
felvevők mellékelt kezelési útmutatója 
tartalmazza.

c)A SAT/CATV gomb eredeti beállítása.

Minden távvezérlőgomb 
programozásának törlése
A 2 – gomb nyomva tartása alatt nyomja 
meg a ?/1 és a t/  gombot. Ezután 
engedje fel a gombokat.
A távvezérlő visszaáll az eredeti 
beállításokra.
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S
peciális beállítások
Az AMP menü használata

A távirányítón található AMP MENU 
segítségével a következő elemeket állíthatja 
be.
Az aláhúzott beállítások a gyári beállítások.

* Lásd „„BRAVIA” Sync szolgáltatások” 
(41. oldal).

**Ez a beállítás csak akkor jelenik meg, ha a 
„CTRL HDMI” beállítás állapota „ON”.

1 Az AMP menü bekapcsolásához 
nyomja meg az AMP MENU gombot.

2 A C/X/x/c ismételt megnyomásával 
jelölje ki a menüpontot és a beállítást.

3 Az AMP menü kikapcsolásához nyomja 
meg az AMP MENU gombot.

Beállítások és 
módosítások az 
erősítő menüjének 
használatával

AMP MENU

LEVEL CNT 
LEVEL

–6, –5, … 0,
… +5, +6

SW LEVEL –6, –5, … 0,
… +5, +6

AUDIO 
DRC

MAX
STD
OFF

TONE BASS –6, –5, … 0,
… +5, +6

TREBLE –6, –5, … 0,
… +5, +6

A/V SYNC ON
OFF

NIGHT 
MODE

ON
OFF

INPUT
MODE

AUTO
OPT

DUAL 
MONO

MAIN
SUB
MAIN/SUB

AUDIO

CTRL 
HDMI

ON
OFF

SET 
HDMI*

PASS 
THRU**

AUTO
ON

ARC** ON
OFF

DIMMER ON
OFF

SYSTEM

DISPLAY ON
OFF

AUTO 
STBY

SLEEP OFF, 10M,
20M, … 
80M, 90M

VOL 
LIMIT**

MAX, 49, 48, 
… 2, 1, MIN

ON
OFF

AMP 
MENU

C, X, x, c, 
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• A beállításokat a rendszer akkor is megőrzi, ha 
leválasztja a hálózati kábelt.

A következő oldalakon részletesen 
tájékozódhat az egyes beállításokról.

A hangszórók hangerejének 
beállítása (CNT LEVEL, SW LEVEL)

A középső hangfal és a mélynyomó 
hangerejét és szimmetriáját (balansz) lehet 
beállítani.

1 Válassza a „LEVEL” lehetőséget az 
AMP menüben, majd nyomja meg a  
vagy a c gombot.

2 Válassza a „CNT LEVEL” vagy az „SW 
LEVEL” elemet, majd nyomja meg a  
vagy a c gombot.
• CNT LEVEL: A középső hangfal 

hangerejének 
szabályozása.

• SW LEVEL: A mélynyomó 
hangerejének 
szabályozása.

3 Válassza ki a kívánt értéket, majd 
nyomja meg a  gombot.
A „CNT LEVEL” és az „SW LEVEL” 
elemek értékei „–6” és „+6” között 
szabályozhatók 1 értékű lépésekben. A 
gyári beállítás „0”.

Dolby Digital hang 
megszólaltatása alacsony 
hangerőn (AUDIO DRC)

Szűkíti a zenesáv dinamikatartományát. 
Filmek alacsony hangerővel való 
megtekintésekor hasznos. Az AUDIO DRC 
csak Dolby Digital források esetén 
alkalmazható.

1 Válassza a „LEVEL” lehetőséget az 
AMP menüben, majd nyomja meg a  
vagy a c gombot.

2 Válassza az „AUDIO DRC” lehetőséget, 
majd nyomja meg a  vagy a c 
gombot.

3 Válassza ki a beállítást, majd nyomja 
meg a  gombot.
• OFF: A dinamikatartomány nincs 

tömörítve.
• STD: A felvételt rögzítő 

hangmérnök beállítása szerinti 
dinamikatartományban szólal 
meg a zenesáv.

• MAX: A dinamikatartomány teljes 
tömörítése.

A mély és magas hangszínek 
beállítása (BASS, TREBLE)

Egyszerűen be lehet állítani a mély és magas 
hangok hangerejét.

1 Válassza a „TONE” lehetőséget az AMP 
menüben, majd nyomja meg a  vagy 
a c gombot.

2 Válassza a „BASS” vagy a „TREBLE” 
elemet, majd nyomja meg a  vagy a 
c gombot.
• BASS : A mély hangszín beállítása.
• TREBLE : A magas hangszín 

beállítása.

3 Válassza ki a kívánt értéket, majd 
nyomja meg a  gombot.
Az érték „–6” és „+6” között állítható be 
1 értékű lépésekben. A gyári beállítás 
„0”.

A hang és a kép közötti késleltetés 
beállítása (A/V SYNC)

Ha a kép késik a hanghoz képest, akkor ezzel 
a funkcióval késleltetni lehet a hangot.

1 Válassza az „AUDIO” lehetőséget az 
AMP menüben, majd nyomja meg a  
vagy a c gombot.

2 Válassza az „A/V SYNC” elemet, majd 
nyomja meg a  vagy a c gombot. 

Tanács
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S
peciális beállítások
3 Válassza ki a beállítást, majd nyomja 
meg a  gombot.
• OFF: Nincs módosítás.
• ON: A kép és a hang közötti 

különbség beállítása.

• Előfordulhat, hogy a funkció használatával nem 
lehet tökéletesen beállítani a hang és a kép közti 
késleltetést. 

• A funkció csak digitális koaxiális kábelen, 
digitális optikai kábelen vagy HDMI-kábelen 
keresztül megvalósuló Dolby Digital, DTS és 
Lineáris PCM (2 csatornás) bemenet esetén 
hasznos.

Multiplex hang használata (DUAL 
MONO)

Ha a rendszer AC-3 multiplex adást vesz, 
akkor multiplex hang használható.

• AC-3 jel vételéhez optikai vagy koaxiális kábellel 
digitális műholdas hangolóegységet kell 
csatlakoztatnia a rendszerhez, és a digitális 
műholdas hangolóegység digitális kimeneti 
módját az AC-3 lehetőségre kell állítania.

1 Válassza az „AUDIO” lehetőséget az 
AMP menüben, majd nyomja meg a  
vagy a c gombot.

2 Válassza a „DUAL MONO” elemet, majd 
nyomja meg a  vagy a c gombot.

3 Válassza ki a beállítást, majd nyomja 
meg a  gombot.
• MAIN: Csak a fő csatorna 

lejátszása.
• SUB: Csak az alcsatorna 

lejátszása.
• MAIN/SUB: A főcsatorna hangja a 

bal oldali hangsugárzón, 
az alcsatorna hangja a 
jobb oldali 
hangsugárzón szólal 
meg.

Hanghatások alacsony hangerőn 
(NIGHT MODE)

A hanghatásokat és a párbeszédeket még 
alacsony hangerő mellett is tisztán hallhatja 
ezen funkció használatával. 

1 Válassza az „AUDIO” lehetőséget az 
AMP menüben, majd nyomja meg a  
vagy a c gombot.

2 Válassza a „NIGHT MODE” elemet, 
majd nyomja meg a  vagy a c 
gombot.

3 Válassza ki a beállítást, majd nyomja 
meg a  gombot.
• ON: A „NIGHT MODE” funkció 

bekapcsolása.
• OFF:A funkció kikapcsolása.

• Dolby Digital hangot alacsony hangerőn az 
AUDIO DRC funkció segítségével hallgathat 
(54. oldal).

A műholdas hangolóegységen 
keresztül érkező hang beállítása 
(INPUT MODE)

Még akkor is, ha a műholdas 
hangolóegységet a rendszer HDMI SAT/
CATV bemeneti aljzatához csatlakoztatta, a 
műholdas hangolóegységtől függően 
előfordulhat, hogy a kimenet nem 
többcsatornás hang lesz. Ebben az esetben 
csatlakoztasson egy digitális optikai kábelt a 
rendszer SAT/CATV OPT IN aljzatához a 
HDMI-kábelen kívül, és végezze el a 
következő beállítást.

1 Válassza az „AUDIO” lehetőséget az 
AMP menüben, majd nyomja meg a  
vagy a c gombot.

2 Válassza az „INPUT MODE” elemet, 
majd nyomja meg a  vagy a c 
gombot.

Megjegyzések

Megjegyzés

Tanács
55HU

folytatódik



3 Válassza ki az „OPT” beállítást, majd 
nyomja meg a  gombot.
• AUTO: A hangjel továbbításakor a 

HDMI SAT/CATV bemeneti 
csatlakozó élvez elsőbbséget.

• OPT: A jelet a SAT/CATV OPT IN 
csatlakozóból továbbítja.

Az előlapi kijelző fényerejének 
módosítása (DIMMER)

Az előlapi kijelző 2 fényerő-beállítása között 
lehet választani.

1 Válassza a „SYSTEM” lehetőséget az 
AMP menüben, majd nyomja meg a  
vagy a c gombot.

2 Válassza a „DIMMER” elemet, majd 
nyomja meg a  vagy a c gombot.

3 Válassza ki a beállítást, majd nyomja 
meg a  gombot.
• ON: Halvány.
• OFF: Fényes.

A megjelenítési beállítások 
módosítása (DISPLAY)

Módosíthatja az előlapi kijelző megjelenítési 
módját.

1 Válassza a „SYSTEM” lehetőséget az 
AMP menüben, majd nyomja meg a  
vagy a c gombot.

2 Válassza a „DISPLAY” elemet, majd 
nyomja meg a  vagy a c gombot.

3 Válassza ki a beállítást, majd nyomja 
meg a  gombot.
• ON: A kijelző bekapcsolt állapotban 

marad.
• OFF: A rendszer üzemeltetésekor a 

kijelző néhány másodperc 
erejéig jelenik meg.

• A kijelző akkor is megjeleníti a bemeneti jel 
típusát (csak digitális bemenet esetén) a 
DISPLAY gomb megnyomásakor, ha a 
„DISPLAY” elem beállítása „OFF”.

• A kijelző bekapcsolva marad, ha az elnémítási 
vagy védelmi funkció működik, még akkor is, ha a 
„DISPLAY” elem beállítása „OFF”.

A kikapcsolás időzítőjének 
használata (SLEEP)

Beállíthatja, hogy a rendszer a megadott 
időben kikapcsoljon, ha zenehallgatás 
közben kíván elaludni. Az időt 10 perces 
időközökben adhatja meg.

1 Válassza a „SYSTEM” lehetőséget az 
AMP menüben, majd nyomja meg a  
vagy a c gombot.

2 Válassza a „SLEEP” elemet, majd 
nyomja meg a  vagy a c gombot.

3 Válassza ki a kívánt időt, majd nyomja 
meg a  gombot.
A perckijelzés (hátralévő idő) az 
alábbiak szerint változik:

• A funkció csak a rendszerre vonatkozik, a TV-re 
vagy az egyéb csatlakoztatott készülékekre nem.

Automatikus készenlét funkció 
(AUTO STBY)

Ezzel a funkcióval csökkentheti az 
energiafogyasztást. A rendszer 
automatikusan készenléti üzemmódba lép, 
ha körülbelül 30 percig nem használja a 
rendszert és 30 percig nem játszik le hangot.
A gyári beállítás „ON”.

1 Válassza a „SYSTEM” lehetőséget az 
AMP menüben, majd nyomja meg a  
vagy a c gombot.

2 Válassza az „AUTO STBY” elemet, majd 
nyomja meg a  vagy a c gombot.

Tanács

Megjegyzés

Megjegyzés

OFF y 10M y 20M
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peciális beállítások
3 Válassza ki a beállítást, majd nyomja 
meg a  gombot.
• ON: Az „AUTO STBY” funkció 

bekapcsolása.
• OFF: A funkció kikapcsolása.

• Ha a rendszert az AUTO STBY funkció kapcsolja 
ki, előfordulhat, hogy a TV-készülék következő 
bekapcsolásakor a rendszer nem kapcsol be 
automatikusan.

• Körülbelül két perccel a készenléti üzemmódba 
lépés előtt villogni kezd az „AUTO STBY” 
jelzőfény az előlapon.

Megjegyzések
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Ha a rendszer használata közben az alábbi 
hibák valamelyikét tapasztalja, a 
hibaelhárítási útmutatás alapján próbálja 
meg elhárítani a hiba okát, mielőtt javítást 
kérne. Ha bármely probléma továbbra is 
fennmarad, értesítse a legközelebbi Sony-
forgalmazót.

ÁRAMELLÁTÁS

A tápfeszültség nincs bekapcsolva.
• Ellenőrizze a hálózati kábel megfelelő 

csatlakoztatását.

A rendszer nincs bekapcsolva, amikor a TV-
készülék be van kapcsolva.

• Ellenőrizze a TV-készülék 
hangszórójának beállításait. A TV-
készülék hangszórójának beállításai 
határozzák meg, hogy a rendszer 
automatikusan bekapcsol-e a TV-
készülékkel. Ahhoz, hogy a rendszerben 
a TV hangját hallhassa, a TV hangszóróit 
úgy kell beállítania, hogy a külső 
audiokészülék hangját játssza le. A 
részleteket lásd a TV használati 
útmutatójában.

• A rendszer nem kapcsol be a TV-
készülék bekapcsolásakor, ha a TV-
készülék legutóbbi kikapcsolásakor a 
hangot a TV-készülék hangszóróin 
szólaltatta meg.

A Rendszer kikapcsolása funkció nem 
működik.

• A TV beállítását változtassa meg úgy, 
hogy a TV kikapcsolásakor 
automatikusan kikapcsolódjanak a 
csatlakoztatott készülékek is. A 
részleteket lásd a TV használati 
útmutatójában.

A TV-készülék kikapcsolásakor a rendszer 
kikapcsol.

• Ha a HDMI-vezérlés funkció be van 
kapcsolva és a Rendszer kikapcsolása 
funkció aktív, a TV-készülék 
kikapcsolásakor a rendszer kikapcsol.

A rendszer automatikusan kikapcsol.
• Az AUTO STBY funkció működik 

(56. oldal).

HANG 

Nem hallható Dolby Digital vagy DTS 
többcsatornás hang.

• Ellenőrizze, hogy a Blu-ray Disc, DVD 
vagy más típusú lemezt Dolby Digital 
vagy DTS formátumban rögzítették-e.

• A rendszer digitális bemeneti 
csatlakozóihoz Bluy-ray Disc vagy 
DVDlejátszó csatlakoztatásakor 
ellenőrizze a csatlakoztatott készülék 
hangbeállításait (a kimeneti hang 
beállításait).

Nincs surround hanghatás.
• A digitális jeltől függően előfordulhat, 

hogy nem hallható térhatású hang (40. 
oldal). Nyomja meg a DISPLAY gombot 
a hangformátum megjelenítéséhez az 
előlapi kijelzőn. Ha a „2.0CH” vagy a 
„1.0CH” felirat jelenik meg az előlapi 
kijelzőn, a jel sztereó vagy monó, és nem 
biztosít több csatornás hangot. Ha az 
„5.1CH” vagy más felirat jelenik meg, a 
jel több csatornát biztosít, de a műsortól 
vagy a lemeztől függően elképzelhető, 
hogy a térhatású hang csak alig hallható.

A TV hangja nem hallható a rendszeren.
• Ellenőrizze a rendszerhez és a TV-

készülékhez csatlakoztatott digitális 
optikai kábel vagy hangkábel 
csatlakozását (24. oldal).

• Ellenőrizze a TV-készülék 
hangkimenetét.

• Ha a TV-készülék kompatibilis az ARC 
funkcióval, állítsa a „CTRL HDMI” és 
„ARC” lehetőségek beállítását „ON” 
értékűre.

A hang a rendszer és a TV hangszóróin is 
megjelenik.

• A HDMI-vezérlés kikapcsolt 
állapotában, vagy ha a csatlakoztatott 
készülék nem képes a HDMI-vezérlés 
funkció használatára, akkor kapcsolja ki 
a rendszer vagy a TV hangját.

Mellékletek

Hibaelhárítás
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M
ellékletek
A hang késik a TV-készüléken látható képhez 
viszonyítva.

• Állítsa az „A/V SYNC” lehetőség 
beállítását „OFF” értékűre, ha az „A/V 
Sync” beállítása „ON” értékű.

A hang elhalkul, amikor a TV-készülék 
hangszórója helyett a rendszer hangsugárzóin 
szólal meg.

• Működésbe lépett a Hangerőkorlát 
funkció. Tovább információkért tekintse 
át „A Hangerőkorlát funkció 
használata” (44. oldal) fejezetet.

A csatlakoztatott készülék hangja nem vagy 
csak nagyon halkan hallható a rendszerből.

• Nyomja meg a 2 + gombot, és 
ellenőrizze a hangerőszintet.

• Az elnémítás megszüntetéséhez nyomja 
meg a  vagy a 2 + gombot.

• Ellenőrizze a bemeneti forrás helyes 
kiválasztását.

• Ellenőrizze, hogy a rendszer és a 
csatlakoztatott készülékek kábelei 
teljesen be vannak-e dugva.

• Ellenőrizze a csatlakoztatott készülék 
HDMI-beállítását.

Bizonyos hangszórókból nem hallható hang.
• Ellenőrizze, hogy a hangfal kábelének 

csatlakozói teljesen be vannak-e dugva a 
csatlakozókba.

• A rendszer bemeneti hangforrásától 
vagy kiválasztott hangzásképétől 
(40. oldal) függően a középső 
hangsugárzóból nem hallható hang.

A hang szakadozik vagy zaj hallható.
• Tekintse meg „A rendszerben 

használható formátumok” (61. oldal) 
fejezetet.

KÉP

Nem jelenik meg kép a TV-készüléken.
• Ellenőrizze, hogy a TV-készülék és a 

rendszer megfelelően csatlakozik-e.
• Ellenőrizze, hogy TV-t a megfelelő külső 

bemenetre állította-e be.
• A TV-készüléken állítsa be a megfelelő 

bemenetet.
• Ellenőrizze, hogy nincsenek-e fordítva 

csatlakoztatva a HDMI IN és HDMI 
OUT csatlakozók.

• Ellenőrizze, hogy a kábelek teljesen be 
vannak-e dugva a csatlakozókba a 
készüléken és a rendszeren egyaránt 
(24., 26. oldal).

Nem jelenik meg 3D kép a TV-készüléken.
• A TV-készüléktől vagy a 

videokészüléktől függően előfordulhat, 
hogy nem jelenik meg a 3D-s kép. 
Ellenőrizze a rendszer által támogatott 
3D képformátumok listáját (61. oldal).

Ha a rendszer készenléti állapotban van, a TV-
készüléken nincs kép vagy hang.

• A „CTRL HDMI” lehetőség beállítása 
„OFF” értékű.

• Ha a rendszer készenléti állapotban van, 
akkor a rendszer kikapcsolása előtt 
utoljára kijelölt HDMI-készülék képe és 
hangja jelenik meg. Ha az előző 
alkalommal kiválasztott HDMI-
készüléktől eltérő készüléken szeretne 
lejátszást indítani, a lejátszást az 
Egygombos lejátszás segítségével indítsa 
el, vagy kapcsolja be a rendszert a kívánt 
HDMI-készülék kiválasztásához.

• Győződjön meg arról, hogy a „PASS 
THRU” lehetőség beállítása „ON” 
értékű az AMP menüben, ha a 
rendszerhez a „BRAVIA” Sync 
szolgáltatással nem kompatibilis 
készüléket csatlakoztat (45. oldal).

A távvezérlő nem működik
• A távirányítóval mutasson a rendszer 

infravörös érzékelője  felé.
• Távolítson el minden akadályt a rendszer 

és a távirányító közül.
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• Cserélje ki a távvezérlő mindkét elemét, 
ha azok már gyengék.

• A távvezérlővel válassza ki a megfelelő 
bemenetet.

EGYEBEK

A HDMI-vezérlés nem működik megfelelően.
• Ellenőrizze a HDMI-kapcsolatot 

(24. oldal).
• Állítsa be a TV-készüléken a HDMI-

vezérlést (41. oldal).
• Győződjön meg arról, hogy a 

csatlakoztatott készülék kompatibilis a 
„BRAVIA” Sync szolgáltatással.

• A csatlakoztatott készüléken ellenőrizze 
a HDMI-vezérlés beállításait. Tekintse át 
a csatlakoztatott készülékhez mellékelt 
használati útmutatót.

• Ha módosítja a HDMI-kapcsolatot, 
csatlakoztatja/leválasztja a hálózati 
kábelt vagy áramszünet fordul elő, 
ismételje meg a „„BRAVIA” Sync 
szolgáltatások” (41. oldal) fejezetben 
ismertetett eljárásokat.

• Ha bedugja vagy kihúzza a hálózati 
kábelt, a rendszer üzemeltetése előtt 
várjon legalább 15 másodpercet.

• Ha a rendszert és a videokészülék 
hangkimenetét nem HDMI-kábellel 
csatlakoztatja, elképzelhető, hogy a 
„BRAVIA” Sync szolgáltatás miatt nem 
hallható hang. Ebben az esetben állítsa a 
„CTRL HDMI” lehetőség beállítását 
„OFF” értékűre (42. oldal) vagy 
csatlakoztassa a hangkimeneti 
csatlakozót közvetlenül a TV-
készülékhez a rendszer helyett.

Ha a „PROTECTOR” és a „PUSH POWER” 
felirat jelenik meg egymással váltakozva az 
előlapi kijelzőn.

Kapcsolja ki a rendszert a ?/1 gomb 
megnyomásával, majd ellenőrizze az 
alábbiakat, miután a „STANDBY” felirat 
eltűnik.

• Nem fedi el valami a rendszer 
szellőzőnyílásait?
Miután ezt ellenőrizte és elhárította az 
esetleges problémákat, kapcsolja be a 
rendszert. Ha a probléma oka nem 
található az ellenőrzést követően sem, 
forduljon a legközelebbi Sony 
márkakereskedőhöz.

Ha a fentiek végrehajtása után a 
rendszer továbbra sem működik 
megfelelően, a következő lépésekkel 
resetelje a rendszert:
Az üzemeltetéshez használja a rendszeren 
található gombokat.

1 A ?/1 gombbal kapcsolja ki a 
tápfeszültséget.

2 Nyomja meg a ?/1 gombot, miközben 
megnyomja az INPUT SELECTOR és a 
VOLUME – gombot.
A „COLD RESET” felirat jelenik meg, 
és a rendszer újraindul. Az AMP menü, 
a hangzáskép stb. a gyári beállításokra 
állnak vissza.
60HU



M
ellékletek
A rendszerben használható 
formátumok

A rendszerben használható digitális 
bemeneti formátumok a következők.

* A Lineáris PCM 48 kHz-nél nagyobb 
mintavételi frekvenciát nem fogad el.

Erősítő
Teljesítmény-kimenet (névleges)
Elülső bal/Elülső jobb: 65 W + 65 W

(4 Ohm, 1 kHz, 
1% THD)

Teljesítmény-kimenet (viszonyított)
Elülső bal/Elülső jobb: 100 W (csatornánként 

4 Ohm, 1 kHz)
Középső: 100 W (4 Ohm, 5 kHz)
Mélynyomó: 100 W (4 Ohm, 100 Hz)
Bemenetek
TV, SA-CD/CD Analóg
TV, SAT/CATV Digitális (optikai)
VIDEO Digitális (koaxiális)

HDMI
Csatlakozó HDMI™ csatlakozó
Videobemenetek BD, DVD, SAT/CATV; 

640 × 480p@60 Hz
720 × 480p@59,94/60 Hz
1280 × 720p@59,94/60 Hz
1920 × 1080i@59,94/60 Hz
1920 × 1080p@59,94/60 Hz
720 × 576p@50 Hz
1280 × 720p@50 Hz
1920 × 1080i@50 Hz
1920 × 1080p@50 Hz
1920 × 1080p@24 Hz

Videobemenetek és videokimenetek (3D)
BD, DVD, SAT/CATV;
1280 × 720p@59,94/60 Hz 
képkocka-csomagolás
1920 × 1080i@59,94/60 Hz 
képkocka-csomagolás
1920 × 1080i@59,94/60 Hz 
oldalankénti (felezett)
1920 × 1080p@59,94/60 Hz 
oldalankénti (felezett)
1280 × 720p@50 Hz 
képkocka-csomagolás
1920 × 1080i@50 Hz 
képkocka-csomagolás
1920 × 1080i@50 Hz 
oldalankénti (felezett)
1920 × 1080p@50 Hz 
oldalankénti (felezett)
1920 × 1080p@24 Hz 
képkocka-csomagolás

Hangbemenetek BD, DVD, SAT/CATV: 
Lineáris PCM 7.1 
csatorna/
Dolby Digital/DTS

Rádió
Rendszer digitális PLL kvarc-

szintetizátor
FM hangolóegység
Hangolási tartomány 87,5-108,0 MHz 

(50 kHz-es lépésekben)
Antenna FM huzalantenna
Antennacsatlakozók 75 Ohm, aszimmetrikus
Középfrekvencia 10,7 MHz

Műszaki adatok

Formátum Használható/nem 
használható

Dolby Digital a

DTS a

Lineáris PCM 
(2 cs.)*

a

Lineáris PCM 
(5.1 cs., 7.1 cs.)* 
(csak HDMI-
csatlakozón)

a

Dolby Digital Plus ×

Dolby True HD ×

DTS-HD ×
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AM hangolóegység
Hangolási tartomány 531 kHz - 1602 kHz 

(9 kHz-es lépésekben)
Antenna AM hurokantenna
Középfrekvencia 450 kHz

Hangszóró (SS-CT350)
Elülső hangszóróegység
Hangszórórendszer Teljes tartomány
Hangszóró 40 mm × 70 mm, tölcséres 

típusú × 2
Névleges impedancia 4 Ohm
Középső hangszóróegység
Hangszóró 40 mm, tölcséres típusú 

× 2
Névleges impedancia 4 Ohm
Méretek (kb.) 996 mm × 66 mm × 72 mm

(sz/ma/mé)
Tömeg (kb.) 2,4 kg
Hangfalkábelek 3 m

Mélynyomó (SA-WCT350)
Hangfalrendszer Mélynyomó, bassz-reflex
Hangszóró 130 mm tölcséres típusú
Névleges impedancia 4 Ohm
Méretek (kb.) 196 mm × 450 mm × 410 mm

(sz/ma/mé)
Tömeg (kb.) 10,5 kg

WS-CT350EB

Bővítő tartó
Méretek (kb.) 180 mm × 147 mm × 26 mm

(szé/ma/mé)
Tömeg (kb.) 555 g

Hátsó fedél A
Méretek (kb.) 80 mm × 85 mm × 14 mm

(szé/ma/mé)
Tömeg (kb.) 25 g

Hátsó fedél B
Méretek (kb.) 80 mm × 82 mm × 47 mm

(szé/ma/mé)
Tömeg (kb.) 35 g

Hátsó fedél C
Méretek (kb.) 80 mm × 82 mm × 47 mm

(szé/ma/mé)
Tömeg (kb.) 35 g

TV védőfedél
Méretek (kb.) 273 mm × 245 mm × 31 mm

(szé/ma/mé)
Tömeg (kb.) 165 g

Általános
Tápellátás 220 V – 240 V AC, 

50/60 Hz
Teljesítmény-felvétel

Bekapcsolva: 80 W
Készenléti üzemmódban: 0,3 W vagy 
kevesebb (HDMI-vezérlés kikapcsolva.)

Teljesítmény-kimenet 
(DIGITAL MEDIA PORT) 

DC OUT: 5 V, 700 mA 

A kialakítás és a műszaki adatok előzetes értesítés 
nélkül megváltoztathatók.
62HU



63HU

M
ellékletek

A
A rendszer elhelyezése 8
A TV-készülék leesésének 

megakadályozása 20
A/V SYNC 54
AMP menü 53
ARC 25, 46
AUDIO DRC 54
AUTO STBY 56

B
BASS 54
„BRAVIA” Sync 41

C
CNT LEVEL 54
Csatlakoztatás

AM hurokantenna 27
Blu-ray Disc lejátszó 24
DIGITAL MEDIA PORT adapter 26
DVD-lejátszó 24, 26
FM huzalantenna 28
kábeltelevíziós hangolóegység 24, 26
műholdas hangolóegység 24, 26
PlayStation 2 26
PlayStation 3 25
TV 24

D
Digitális optikai kábel 24
DIMMER 56
DISPLAY 39, 56
DUAL MONO 55

E
Elalvási időzítő 56
Előlap kijelzője 31

H
Hangerőkorlát funkció 44
Hangzáskép 40

I
INPUT MODE 55
INPUT SELECTOR 30

N
Némítás 32
NIGHT MODE 55

P
PROTECTOR 60

R
Rádió 36
Rádióállomások 36

S
SW LEVEL 54

T
Távvezérlő

használata 32, 47
használatba vétel előtt 7

Telepítés 8
TREBLE 54

V
VOLUME 30, 32

Tárgymutató



Sony Corporation   Printed in Malaysia

(1)


	GR
	TR
	Önlemler
	İçindekiler
	Başlarken
	Ambalajdan çıkartma
	Sistemi konumlama
	Sistemin hoparlörünün televizyon sehpasına veya bir duvara takılması hakkında uyarılar
	Hoparlörü bağlama
	Televizyonu ve oynatıcıyı vb. bağlama
	Başka cihazlar bağlama
	Anten bağlama
	AC güç kablosunu bağlama
	Bağlanmış olan cihazın ses çıkışını kurma

	Oynatma Opsiyonları
	Parçalar ve kumandalar dizini
	Televizyonun keyfini sürme
	Diğer cihazların keyfini sürme

	Radyo Alıcısı Fonksiyonları
	Doğrudan arama
	Radyo istasyonlarını hafızaya alma
	Radyo dinleme
	Hafızadaki istasyonlara isim verme
	Ön panel ekranında istasyon ismini veya frekansı izleme
	Radyo Veri Sistemini (RDS) kullanma

	Surround Fonksiyonu
	Surround efektinin keyfini sürme

	“BRAVIA” Sync özellikleri
	“BRAVIA” Sync nedir?
	“BRAVIA” Sync için hazırlık yapma
	Bluray Disc’in/DVD’nin keyfini sürme
	Sistemden gelen televizyon sesinin keyfini sürme
	Sistemi, televizyonu ve bağlanmış olan cihazları kapatma
	Güç tasarrufu fonksiyonunu kullanma
	Ses Audio Return Channel fonksiyonunu açma ve kapatma

	Gelişmiş Ayarlar
	Bağlanmış olan Sony cihazları uzaktan kumandayla kumanda etme
	Uzaktan kumandanın giriş tuşu atamalarını değiştirme
	Amplifikatör menüsünü kullanarak ayarlama yapma

	Ek Bilgiler
	Sorun Giderme
	Spesifikasyonlar
	İndeks


	CZ
	Bezpečnostní opatření
	Obsah
	Začínáme
	Rozbalení
	Umístění systému
	Varování ohledně instalace reproduktorů tohoto systému na stojan televizoru nebo zeď
	Připojení reproduktoru
	Připojení televizoru a přehrávače apod.
	Připojení dalších komponentů
	Připojení antény
	Připojení napájecího kabelu
	Nastavení výstupu zvuku připojeného komponentu

	Volby přehrávání
	Rejstřík součástek a ovládání
	Příjemné sledování televize
	Používání komponentů

	Funkce tuneru
	Přímé ladění
	Přednastavení rádiových stanic
	Poslech rádia
	Pojmenovávání přednastavených stanic
	Prohlížení názvu stanice nebo frekvence na displeji předního panelu
	Použití systému Radio Data System (RDS)

	Funkce surround
	Využití efektu surround

	Funkce „BRAVIA“ Sync
	Co je to „BRAVIA“ Sync?
	Příprava pro „BRAVIA“ Sync
	Použití Blu-ray Disc/DVD
	Přehrávání zvuku televizoru přes systém
	Vypínání televizoru, systému a připojených komponentů
	Použití funkce úspory energie
	Vypnutí funkce Audio Return Channel

	Pokročilé nastavení
	Ovládání připojených komponentů Sony pomocí dálkového ovladače
	Změna přiřazení vstupního tlačítka dálkového ovladače
	Nastavení a úpravy pomocí nabídky reproduktoru

	Doplňkové informace
	Odstraňování problémů
	Specifikace
	Rejstřík


	HU
	Biztonsági előírások
	Tartalomjegyzék
	Az első lépések
	Kicsomagolás
	A rendszer elhelyezése
	Figyelmeztetés a rendszer hangszórójának TV-állványra vagy falra szerelésével kapcsolatban
	A hangszóró csatlakoztatása
	Csatlakoztatás TV-készülékhez, lejátszóhoz stb.
	Más eszközök csatlakoztatása
	Az antenna csatlakoztatása
	A hálózati kábel csatlakoztatása
	A csatlakoztatott készülék hangkimenetének beállítása

	Lejátszási lehetőségek
	Alkatrészek és vezérlőelemek áttekintése
	TV-műsorok megtekintése
	Más készülékek használata

	Hangolási funkciók
	Közvetlen hangolás
	Rádióállomások beprogramozása
	Rádióhallgatás
	Programozott állomások elnevezése
	Az állomás nevének megtekintése az előlapi kijelzőn
	Az RDS (Radio Data System) szolgáltatás használata

	Térhatású hang funkció
	Térhatású hang megszólaltatása

	„BRAVIA” Sync szolgáltatások
	Mi a „BRAVIA” Sync?
	Előkészületek a „BRAVIA” Sync szolgáltatásra
	Blu-ray-/DVD-lemez lejátszása
	A TV-készülék hangjának hallgatása a rendszerről
	A rendszer, a TV-készülék és a csatlakoztatott készülékek kikapcsolása
	Az energiatakarékos funkció használata
	Az Audio Return Channel funkció kikapcsolása

	Speciális beállítások
	A csatlakoztatott Sony-készülékek vezérlése a távvezérlővel
	A távvezérlő bemenetválasztó gombfunkcióinak módosítása
	Beállítások és módosítások az erősítő menüjének használatával

	Mellékletek
	Hibaelhárítás
	Műszaki adatok
	Tárgymutató



